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INTRODUCTION

Arabic is a Semitic language and so different from those
usually studied in Europe; this is perhaps the main
difficulty, there are none of the familiar landmarks, The
verbs “have ’ and ‘ be ’ do not exist ; when ‘ be ’ is indis-
pensable, ‘ become ’ is used as a substitute and it does not"
take the same case after it as it does before it. The verb
has no tenses, only two forms 1ndlcatmg completed and
incomplete action. Normally the  finished * form is used
to describe past events but it is also used to express wishes
and prayers where the action is only ideally finished. To
make up for this poverty the verb is developed in other
ways, thus ‘be good’, ‘do well’, ‘approve’ are all
expressed by modifications of the same verb.

Most words are derived from roots which consist of three
consonants called radicals ; it is obvious that these roots
are not words. The addition of vowels, prefixes, suffixes to
the root makes words. In this way some seventy word
pattems are made, each with its own meaning. In English

man’, ‘ran’, fat ’ are all of the same pattern, a short
vowel between two consonants but one is a noun, one a
verb, and one an adjective ; this is impossible in Arabic.
As there are so few word patterns the language sounds
rather monotonous; a poem must have the same rhyme
throughout and it is common to find nearly one hundred
lines with a complicated rhyme like armuha:.

An illustration will make the next point clear. KaTaBa
has a vowel between the first and the second radical,
yaKTuBu has not. The beginner, especially in trying to
hear the language, finds it hard to believe that the syllable
yak, which ends in %, has anything to do with words which
begin with &.

The Arab grammarians used the root f9, a real root, with
its derivatives, as the type of all words; they called
ka:tibu the fa:9ilu of ktb not the active participle and
maktuzbu the mafSuilu instead of the passive participle.

vii



vitl INTRODUCTION

maktabu and makainu are the mafSalu of kth and kwn
respectively ; we should call them nouns of place. In
makainu the w of the root has combined with the short
vowel to form a long one.

They recognized only three parts of speech, noun, verb,
and particle. This classification is useful because, (1) it is
not often needful to distinguish the noun from the adjective,
what is true of the first is usually true of the second ; and
(2) there are some words which have no equivalents in
English and are lumped together with prepositions and
conjunctions as partigles. In most languages the
commonest words are irregular ; this is also true of Arabic,
but it has fewer irregularities than most languages., The
structure of sentences is simple; elaborate perfods are
few ; clause is j&n d to clause by sand ’ while it is left to,
the imagination of the reader to supply 4 more précise link. -
Effects are obtained by the combination of simple words ;
‘what is in me ’ may mean ‘ my abilities ’ or ‘ my feelings ’
according to the context.

The primary sense of the root usually develops derived
meanings. To push money to someone is to pay him ;
to try to push his enemy from him is to defend him.
‘Total’ and ‘eloquence’ both come from ‘arrive’; by
the addition of small sums you arrive at a total, by per-
suasive words your ideas arrive at the minds of your
hearers. It is obvious that the primary meaning of the root
must be picked out from the mass of derivatives.

Print and handwriting are essentially the same. The
script unites at least two stages of history. At first only
the consonants were written, though in the earliest known
inscriptions three of them, alif (which was then the glottal
stop), w, and y were also used to indicate the long vowels.
The first book to be written was the Koran and this fixed
the spelling of the language because the text was too sacred
to be tampered with. Unfortunately, Muhammad spoke
the dialect of Mecca which did not use the glottal stop,
replacing it near # and ¢ by the consonants w and y. Other
dialects kept the glottal stop and were considered more
elegant. So a special sign for the glottal stop was invented,
written like the new vowel signs outside the consonantal
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framework. It was introduced into the Koran and now
appears in all Arabic sometimes alone and sometimes in
conjunction with alif or w or y but representing only one
sound.

Apart from school books all vowels are written only in
the Koran ; elsewhere they are used sparingly.

The Arabic of a newspaper is in essentials that of the
Koran ; the main difference is the large new vocabulary,
partly old words with new meanings, partly loan words.
The syntax is slightly simplified. The spoken tongue varies
from place to place and differs from the written by the
loss or degeneration of inflections and a different
vocabulary. It is written only in jokes in comic papers,
dialogue in novels, and sometimes in short stories.

The Arab sits on the floor and eats with his fingers ;
when he wants to eat or sleep his food or bed is brought to
him. The result is that many words, indispensable in
English, scarcely occur in accounts of native life. For
‘table * Syria uses an Italian, Egypt a Greek, and Meso-
potamia a Persian word.

This book is an introduction to written Arabic which is
understood from the Atlantic to the frontiers of Persia.
It will not help a man to talk to a crossing-sweeper the
day of his arrival but it will quicken his progress in talking
after the first month or so.

Words, which have been fully explained in the lessons,
are left out of the vocabularies.

Proper names, which come in the examples, have not
been transliterated in the phonetic alphabet.

In the transcription 7 and y have their English sounds.

Owing to the nature of the type in this book many of
the vowels are to the left of the consonants instead of being
directly above them.
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THE ALPHABET

Writing runs from right to left and the letters consist
of strokes or strokes and dots. Vowels are not counted
letters. At the end of a word or when standing alone many
letters end with a flourish (compare the figures in a doctor’s
prescription 11}). There are two classes of letters ; those
which can be joined on both sides and those which can only
be joined to the preceding letter. The first class has four
forms, initial, medial, final, and independent ; the second
has two, final and independent. The essential part of the
letter remains unchanged as is shown here :—

independent final medial initial
(4 [ - ’

when there is a final flourish the dot or dots are often put
in the middle of it.

Name. Independent. Final. Medial. Imitial. Equivalent.

alif | (

ba e e : :

ta ) N : v t
tha S & . ; 0
Jim z c > > i
ha C c = = B
kha C C > > X
dal S A d
dhal 5 A d
ra B > r
2q 5] 9; z

13



14 TEACH YOURSELF ARABIC
Name. Independent.  Final. Medial. Initial. Equivalent.

sin o o - - 8
shin o o ~ A ]
sad Ve S - - 5
dad o® o a > a
7 L L L L %
2d L L L L 3
‘arn & C_ a I <
ghain ¢ ¢ = £ Y
fa 8 i a ’ f
kaf é S & ’ q
kaf 4 el < s K
lam J J A J 1
mim ¢ I -~ - m
nin J O - ) n
ha . 4 . 4 » h
waw K K w
ya S GG . H y

Even in old Arabic the feminine termination at was often
pronounced ak and written with 4.  When they began
to study their own grammar they rectified the existin‘g.:,y
spelling by putting the two dots of ¢ over the % 3 or 4
—and this hybrid must be pronounced ¢.

In writing it is often convenient to put one consonant
above another :(—

é o ; c& Imh ; (’L lm ; g 7jj. In a book printed
in Europe this last might appear as ==
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CONSONANTS

Twelve of the consonants form correlative pairs.

Tip of Tongue Back

of
Behind tongue Throat
Touch-| lower | Behind [towards| , 30d
Between ing teeth upper soft larynx
teeth | upper (see | teeth | palate
teeth | pelow)

Breathed

unsingable . 0 t % ] X h
Voiced

singable . d d 1§ z v S

The rest, including liquids and semivowels, stand in the
next table in the order of their articulation, beginning with
the lips and ending with the glottis, i.e. the space between
the vocal cords, which may close the glottis completely in
a stop 7 or remain apart allowing the passage of breathin 4.

)+ — = i =]
EEEIEER A AEAE A
] < O ) ] ] G > 2

- - o (=] €] ~ > o} )
Voiced b [ j h
Breathed . § K k|q|?(h)
Liquids and m
semi vowels 1
(voiced) w rony

1
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The six pairs :—

as English ‘th’ in ‘ think .

as ‘“th’ in ‘this’.

as ‘t’ in ‘eighth’.

as ‘d’ in ‘ width .

voiceless, & voiced ; counterparts of ‘t’ and ‘d"’.

Emphatics.—Tip of tongue behind lower teeth,

blade behind upper teeth touching gums. There is a
depression or hollowing of the tongue just behind this
and a raising of the back of the tongue. The sides of
the tongue make a sort of inverted lid for the upper
jaw, overflowing the back teeth and just touching the
inside of the cheeks. The back of the tongue is raised
in the same way for the other two emphatics s and 8.

breathed, z voiced.

is a strong clear sound as in ‘hissing’ to be sharply
differentiated from the emphatic 8 ; the tip of the
tongue is behind the upper teeth.

is a clear buzzing sound as in whizzing.

breathed, y voiced.

is like the ‘ch’ in the Scottish ‘loch ’ or the German
“ach ’ but more scrapy. The difficulty is not so much
in the sound as in the positions in which it can occur
—e.g. initially. Pronounce ‘loch’ and then try to
pronounce it backwards.

bears a similar relation to x as z does to 8. Try to voice
x, that is, make it a singable sound, put the buzz of
voice into it. Make it a little further back than x;
do not roll it, thus making it a back r.

breathed, S voiced.

differs from h, which is frequently voiced, and has a
sharper friction of an entirely different resonance
caused by the forced depression of the back of the
tongue and the tightening of the throat, the larynx
being raised at the same time. The back of the
tongue is as low as when the doctor presses it down
with a spoon. With a it is very like the stage whisper



THE ALPHABET 17

‘ha!’ It must not be produced with scrapy friction
which confuses it with x.

§ is the voiced correlative of I pronounced with more
tightening of the throat and forcing up of the larynx.
The feeling in the throat is suggestive of slight
retching. If you pronounce English vowels with a
tightened throat and squeezed larynx, producing a
metallic, rather low-pitched voice, they will be near
to Arabic vowels in the neighbourhood of this
consonant.

The two remaining emphatics :—

s is the counterpart of s and is made with the blade of
the tongue against the teeth ridge, the tip being
behind the lower teeth.

¥ is the counterpart of 3 ; it is interdental but the tip of
the tongue points upwards to the upper lip.

The four emphatics and q give to the vowel ‘a’,
when it precedes or follows them, special dark qualities
like the vowel in ‘not’.

q is the furthest back k sound you can make, with the
back of the tongue closing the arches of the back of
the mouth, which are laterally squeezed mnearer
together to make the closure easier.

J asin ‘ship’. In Arabic s and h can come together
without producing the [ sound.

? the glottal stop. This sound is commonly used in
Cockney instead of ‘t’ in words like °better’,
‘ bottle ’ and also in standard English when a word
which begins with a vowel is strongly emphasized,
? absolutely ? awful.

r is rolled as in Scotland ; never fricative as in southern
England.

The other consonants need no remark.

VOWELS

Three, which occur both short and long, are recognised
in writing. Doubtless there were many variations in
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speech but only one is mentioned here. The consonants
alif, ‘w,’ and ‘y’ were used to indicate the long ‘a’,
‘u’, and ‘i’. The signs are put above or below the
consonant which precedes the vowel.

NAME, SIGN. SOUND. SYMBOL.
i,short - asin ‘sin’ . . . . 1
long (6~ asin‘yeast’. . . . i
u,short 7 much as in south English ‘ foot’ u
»
long % — much as in ‘food’ . . . w:
a, short _~ as in south English ‘ bat ’ . a

’

long | - as in south English ‘ man
- (drawled) . . . . a:

There are two diphthongs :

-

ai (6 muchasinsouth English ‘ fight*  ay

au 3 7 muchasinsouth English ‘shout’  aw

Near an emphatic consonant ‘ a ’ short is like the vowel
in ‘not’, “a’ long is like that in ‘was’ (drawled) ; repre-
sented by » and »:; and ay becomes more like the sound
in ‘boy’. There is no English equivalent of aw under
these circumstances; the ‘a’ component becomes v.

OTHER CONVENTIONAL SIGNS

Suktin.—Every consonant, which has no vowel immedi-

ately following it, is marked by sukfin ¢ This of course
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does not apply when the consonant is a letter of prolonga-

. R,
tion, only indicates a long vowel, as in g SUL, contrasted

with .;,.... saw, or when it is written but not pronounced, as

S\i\” adda:ru, where the ‘1’ is assimilated to the ‘d’.

Shadda.—If the same consonant is repeated and no
vowel comes between the two, it is written once and the
sign shadda “put over it. This may be due to assimilation,
as in adda:ru above, or it may be part of the word form ;

thus ::Q/kasara, ‘he broke,” but 3..( kassara, ‘ he

smashed,” when the first syllable ends with ‘s’ and the
second begins with ‘s’. Apparent exceptions are due to
the fact that the two consonants belong to different words

v
2y e
as J._:m allaylu. The first ‘ 1’ belongs to the article and

the second to the noun. The first ‘1’ does not take
suklin because it has been assimilated to the second and is
indicated by shadda.

Nunation.—The word nunation is formed from the
Arabic name of the letter ‘n’. In one class of nouns the
final vowel, which is the case ending, is written twice to
indicate the pronunciations un, an, ir.z\ respectively. With
‘u’ the upper sign is usually reversed ~ or * is used instead.
b s -~

" - . e - . e - . .
40 Ao madimatun ; A A madimatan ; A~ Aa madinatin.
L 2 o,

Hamza.—This is the glottal stop (see Introduction).
The sign *is usually written with one of the three con-
sonants alif, w, or ¥y, which is called its bearer. y, when
written with hamza, always loses its dots.

Hamza always has alif at the beginning of a word and,
after the vowel ‘a’, at the end.
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After a long vowel it has no bearer except in the sequence
a:”i when it usually has ‘y’.

After sukfin it may be written over a line connecting
two letters.

5 ~ ~ 2 :
|51 Pagraru ; ‘-}i ‘5 Pibilun , Q)l Pudunun

3

- ~
2
- R - o -~
NS kisaoun ; J;L,u sa:Pala ; JJ_.MA masPulun
-

3 ~ =z :J“ - ° £
47\_/1., | Pabna:Pihi ; \HM suralun ; ‘L,li,w\ rasrilatun
o . .} P

To find out how to write hamza.—Pronounce the word
as if the hamza were not there, write the result, and add
hamza. Take the word fulPa:dun. Without hamza it
becomes fuwa:dun, which is the correct way to write it,

. KA
3,\ 49 then add hamza 3\39 . The plural of this word is

PafPidatun ; without hamza it becomes Pafi:datun. This is
N
34.8| remove the dots from the ‘y’ and add hamza,
kg M of
and remove ‘i’ one step to the left, 335/ is the right
spelling. g
Madda.—This takes the place of hamza when a: follows
the glottal stop. This sound group may be original or it
may be derived from the group ra?, which to Arabs is

unpronounceable. In both cases it is written | . So

J( | Packala may stand for Pa:kala ‘he ate with’ and

Parkala ‘he fed’ (transitive).

Syllable.—Every syllable must begin with one con-
sonant ; the glottal stop is a consonant. A syllable may
consist of consonant and vowel or of consonant vowel
consonant.
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Liaison.—Some words should begin with two consonants,
From what has been said about the syllable it is clear that
this is impossible so a helping vowel is put before the first
consonant when the word stands alone. This vowel is
indicated by alif always. If such a word stands alone the
helping vowel is ushered in by the glottal stop. In con-
nected speech the helping vowel is dropped and the final
vowel of the preceding word takes its place. If there is
no final vowel, a short one, usually ‘i’, is inserted.

In connected speech the sign “is written over the alif.

In liaison a final long vowel is shortened in pronunciation
and a diphthong is resolved into its component parts.

The best manner is never to write hamza over the
liaison alif and that is followed in this book.

The words
’..° e . - ., R Wi
5""\)1 \/ ibtida:Ps (.\ e \, inhiza:mi )-\J‘ alJaduwwi
when connected, read
VP S\ / P it M
3. (. ;\.\/ T
SfibtidazPinhizazmil Saduwwwi (note that fi: is shortened).

CS:\’: yaday becomes yadayi

] &% yadayilkalbi

\0//

¢4 ramaw (alif is purely graphic) becomes ramawu

o’
[ 294

fia) ‘:‘,:3 ramawul Sadwwwa

The Arabs call this J.,.a )” s J&A hamzatulwasls.
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ACCENT

The accent rests on—

(1) The penultimate syllable when it is long; i.e. has
a long vowel or two consonants. ki'tabun, ya'kumnu.

(2) On the antepenultimate when it is long and the
penultimate short ; when a word has three short syllables.
'ka:tibun, 'kataba.

(3) On the long syllable before the antepenultimate
when the penultimate and the antepenultimate are both
short mu'ka:tabatun; on the first syllable if there is no
such long vowel ‘katabatuhuma:.

Note that monosyllables and the definite article which
are joined in writing to the following word do not affect the
accent.

wa-"kataba ; al-'madadu

NUMBERS

The figures are read from left to right and are combined
as in English :—

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

\ YY ¥Y T¢ o 1 Y A &\

\VAS4 = 1789

Letters. when used as numbers, follow the order of the
Hebrew alphabet, those peculiar to Arabic coming last,
they represent the units, tens, hundreds, and a thousand.
They are divided into these barbarous words :—

'c&;é:\zw;umo{‘;bjﬁ.\%\

Usually a line is drawn over the number.

A 2d = 1874
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EXERCISE IN READING

7" JA’ Q\\_ﬁ :;;; 4:03 J":' .SL ¢>- QL{

) . ., o . ) - o /° /0/ "
, ) ” Ja..«.) 4\..,\) ) 9 94,44 5u L/s fo

& .. cor -~ : ] .
;z_,\; ot CJQ L«JA ‘\s J.‘z,s J.n.m y Ql/ jA‘l :...ﬁ:”
)}o,,/ /o/ - - /’;// l/..J
a>J9) Jx. ] g,() cv\L! C},‘. ’ I) Jo:”
o - IS4 o} - }//

C;m o 4m>- ‘_QAH u.,xf 5 4 .» 4.9 CJ&) Ans

{o,} °‘ s . /’ o 7| - 1//. o/eJ
A CJ:»;‘.I,«' Jx.” / )Lu L»ls /J‘z”

u‘

o - . 0~
‘_95 )Lma (5.9- ‘\xu Bl JB-‘\ (.99-)) 4_:,,@),0 O/A

J:za' 1) ('._.-&)v\’ (o/&j' (_9 (5»‘_), °>k <

/hbu\ PO 4,]; L«U; J ,Ls BFYRY
Bl S A b e

2

[N

e Q.29
.9: =~

Phonetic Transcription

ka:na xamma:run yusa:firu bixamrin lahu wamaSahu
girdun wakana  yamzuju lxamra bilma:i nisfayni
wayabi:Suhu bisiSri lxamri walqirdu yufizru ?ilayhi ?an
la: tafSal fayad@ribuhu falamma: faraya min baySi Ixamri
wa’ara:dﬁrujuxqa »ila: baladihi rakiba lbahra wagirduhu
maSahu waxurjun fithi 6iya:buhu walki:su 1ladi jamaSahu
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min @amani lxamri falamma: sara fi?bahri:taxraja,\
1qirduAlki:sa. min mawdiSihi waraqiya’adaqnla wahuwa
maSahu Hatta: sora fii ?aSlachu warama: ?ila Imarkabi
bidirhamin wa?ila lbafiri bidihamin falam yazal da:lika
da”bahu hatta: qnsama’\dda.ra:hima nisfayni.

Translation

a wine merchant used to travel in wine he had and a
monkey was with him. He mixed the wine with water
half and half and sold it at the price of wine. The monkey
signed to him ; don’t do that, so he beat it. When he had
finished selling the wine and wanted to go back to his
town, he rode on the sea having with him the monkey
and saddle-bags in which were his clothes and the purse
which he had collected from the price of the wine. When
he was well at sea, the monkey pulled the purse from its
place and climbed the mast, it being with him, till he
reached the top. He threw one dirham into the ship and
one into the sea and that continued to be his practice till
he had divided the dirhams into two halves.

LESSON 1
NOUN AND ARTICLES

The distinction between a definite and an indefinite
noun is fundamental.

The indefinite article # is put at the end of the noun,
is not expressed by a consonant, but is indicated in one
class of nouns by nunation. For inflection the noun falls
into four classes but, as two of them are indeclinable,
they cannot be called declensions. This lesson deals with
one class only.
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o K

. . S| . .

Y nahrun a river ; uUu malikun a king
~

The # is the nominative inflection.
One way of making a noun definite is to give it the

e
definite article J\ al, which is written in front of the noun

and joined to it. The vowel of the article is only a helping
vowel, liaison, so in connected speech it is replaced by the
final vowel of the preceding word. If the noun begins with
a dental, sibilant, 7, /, or »

oS3y o bbdo
that letter assimilates to itself the ! of the article in pro-
nunciation though the / is still written. The assimilating

consonant takes shadda. No noun can be both definite
and indefinite at the same time, so nunation must be

) S
dropped when the definite article is present. ASAl

r oew i
albaytu the house ; u.m..‘.‘.“ affamsu the sun. Arabic uses

the definite article where English does not; abstract
nouns usually have it; and it also indicates the class.
‘Man is a reasoning animal ' must be translated ‘ The man’.

An adjective, which qualifies a noun, follows it, agrees
with it in gender (if it is singular), in case, and in definite-
ness.

-
o el oo 2 . .
J‘..?(Qu“l busta:nun kabizrun a big garden.

}C’A‘}” :‘;:z;n albahrulwazsiTu the spacious sea.

The verbs ‘is’ and ‘are’ are not expressed; so ‘the
man is handsome ’ is literally ‘ the man handsome ’. Arabic
grammar took its technical terms from logic, so ‘ the man’
is subject and ‘ handsome ’ (the complement of the verb
to be, as we call it) is the predicate. The subject must be
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definite, unless the sentence is negative or interrogative,
and the predicate must be indefinite.
N N At . .
I Ja— J” arrajulu hasanun the man is handsome.
~ ‘/ Joe /o, . . .
ol Jx:.“ albahru wa:siTun the sea is spacious.

_ Questions are asked by prefixing one of the particles

3 -
| 24 or :}h hal to the sentence; “a is connected with the

word it precedes.
. 3
Yoo . .
J.)-)\ Parajulun . . .isaman...?

oS
~ ~teo - -
| ] JxJ | ‘_}h halilbaliru wazsiTun is the sea spacious ?
»a drives out the alif of the definite article ;
s
R

2 < . )
= J.>- J]\ *arrajulu hasanun is the man handsome ?

Personal Pronouns
Singular. Dual. Plural.

b 'Y4
- rb hum, humu

N

-
3. Masc. By huwa

LY
1,

Ll';: huma:

- hiya L hunna
Fem. LSQ/ 7y Cr
£ 5%
T ® ® /e
2. Masc. Q»' Panta S| Pantum
/}a.t; ))w’i ,9
U Pantumar @ | Pantumu
i -
\ 5y . j
Fem. ol Pants e Pantunna

. loe,
1. Com. L9 rana sy nalnu
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=

—F
Note—\U| has two short syllables, in spite of the

}}b
r

spelling. Arabic uses the second person singular.

x4
20 ..
humu and r:’\ Pantumu are used before liaison.

Vocabulary 1

The words in brackets are the customary plurals which
are all feminine. Five of the commonest plurals are indicated
by letters from the second vocabulary onwards ; they are :

JGla — 3,80 — Jhe — 35 a — Jile

:,e',f (&N river, canal. l.:,.;.: (o 5%) house.
& (&5, king. i,;:» (»)l;gs) sea.

)OE:": (’U,.jl:_,) garden. 355 (:jL.)) man.

’ J.; bread. ”(,;J— flesh, meat.

Af_ —)\:4 (’C Jls=) street. “pas (7 4a3) castle, palace.
’O\:’?l (;,.L) human being. ’-\J; ('J\T,T) child, boy.
"3 big. T little,

LA:.’L_, clean. 'C_:«; dirty.

g J:_;; poor. ;.p ricn.

"-=x good, beautiful. ‘C_“" ugly, bad.

1}"‘. _JE wide. A_,:.; beloved, friend.
'C_:.A; spacious. 1", 3L; truthful.

"L good. “LilJ gracious. .45 old (of thin s).
sl =2 8 o g
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Exercise 1

J Pd ./o/ . v s /0, = .r.
REAEREN O IRARAI] ’éiu\_“’“{ "
P 0/ X - -
-E**; G\ o) B 3_;,9\ _lk ﬁ_;’,;;

~¥ » - ’ z -t
v\b_(s.o U\_uz_.o“f CfL 51._.._,“ rz

.i [ g

“ ) s

Transcription

nahrun kabirrun — almalikullati:fu — albaytu nadi:fun —
bustamnun hasanun — xubzun tpyyibun — arrajululfaqizru
— Pinsamun qpbi:zhun — allalimu 4pyyibun — affa:riSu

Sari:dun — Pana yaniyyun — waladun wasixun —
?ahuwa Habitbun — qosrun qpdizmun — hal ?anta
sp:diqun.

2

a small house — the house is small —a poor man — the
friend is truthful —he is ugly—I am a man — you
(masc. sing.) are gracious — the spacious garden — a wide
river — the sea is beautiful — the ugly street — the little
boy is dirty — the bread is good.

LESSON 2
GENDER

There are two genders, masculine and feminine, so gender
is not co-extensive with sex as it is in English.
The commonest feminine ending is a¢, with case ending
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~

and nunation, which is written with the dotted 4 ..

Some nouns and all the adjectives, which have so far been
mentioned, form a feminine in this way; though most
feminine nouns have no masculine correlative.

~ - N

- . . - - .

6_~)  kabiratun big ; A_ﬁ/.» malikatun queen ;
-

oo e
4 )L_;- jawriyatun girl ; :\:ajaé qitSatun piece.

Two nouns have ¢ as feminine ending :(—

S e K .
<o bintun daughter, girl ; C;.o-' Puxtun sister.

Names of males are masculine even when they have the
feminine ending. Otherwise all nouns with the feminine
ending are feminine. Names of females, those of towns
and countries and some collectives are feminine.

Some feminine nouns have no feminine ending : names
of females :—

>
27 4 ). .
r‘ Pummun mother ; oI Saru:sun bride ;
o S E
.

_,?;c Sajuzun old woman ; QLTT Pataznun she ass.
Names of towns and countries :—
::.,4/. misru, Egypt, Cairo (no nunation) ;
;.Lf&“/ affarmu, Syria, Damascus.
Parts of the body which occur in pairs :—

- oo
< yadun hand ; g Taynun eye ;
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o7 ' ..

‘,..«\9 gvdamun foot, leg ; J.’- ) rijlun foot, leg ;
~ -

QL,« sa:qun leg.

Some everyday words though no reason can be given :—
s %
Lol S e,
P )’ Pardun earth ; u“““ famsun sun ;
*’o/. . .
_as~ Xamrun Wine ; )LD nazrun fire ;

\z e
)\> da:run house ; o nafsun soul ;
~ . . A,n I
C" ) rithun wind ;O g0 suiqun sireet of shops, bazaar.

The feminine ending has other uses. From collective
nouns it forms a noun of unity, a singular :—

= [ajarun trees; o e [ajaratun a tree.

It forms emphatic nouns :—
~

A} ‘/ hoted ~
(.}L_c Sallazmun a learned man; d-\_e Sallarmatun

G
very learned ; perhaps under this head comes s

xali:fatun deputy, caliph. (Other feminine forms are given
in Lesson 10).

Vocative.—If the noun has the article, it is put m the

nominative and L.@ ' Payyuha: is prefixed ; L«\ UI (4

P&
Payyuhalmaliku O king; before a feminine noun L.@I)“'



particle is U ya:.

GENDER

Payyatuha: is used. If the noun stands alone, it is put in
the nominative without nunation and the exclamatory

Py -, g - -
i\ L-" ya: waladu O boy ; 4 )Lg- Lﬁ. ya: jazriyatu

O girl. Proper names, which have the definitive article,

- -
lose it after ya:; (.LJ.‘« L»_ yaz fazmu O Syria.

Vocabulary 2

6 ( 27) t il
& i () town.
;r’i (f,\g;’i) mother.
’é 5 (c) wind.

';—J.,J;' ( :.-er;) island.

"ol (Tysw)l) earth, land.

»

ijf, (a) trees.
:.“:\;. new.

A far, distant.
3\;. hot.

:}1 g!p long, tall.
iix (2 ) daughter.

:)_f, 3 (e) foot, leg.

}:\; (a) foot, leg.

1 Plurals of this form are explained in Lesson 26; till then there

is no need to use them.

27 (i|',;1) sister.

33 (557) house.

See ( :;.;\;J:) old woman
:', ).: (a) market.

3 (ol s ) fire.

i J..:. sun.

'c.... (b) old man, chief.
:‘f.:*‘ strong, violent.
;l. g’ near.

5 _# mighty.

" (b) soul.

’CJ’E; (b) eye.

SU ("ol ) leg, stalk.

PRI

> (»UL) deputy, caliph.
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Exercise 3

’i o o - rJ 3 'J
(.y‘ ‘\A,}at 4\4-\&“ _oJ.. i_,;- _oJ.a,o L.:-

b

s
-

._:13 BL:o B) )9:9 - 3:\)” ;\:ﬁ: G‘:}“ - S:\L :\/9: D 3. ‘\{.‘:9-

f/ ,/ // . f/ - }n I Ng ’ = V4 o,
LD ,«J‘ —_ o-\:m d}mj‘ _L}’ )k” C.J‘
')‘ PR Y R t-’, - ) o ~
- ;)L..a- w:ﬂ‘ — daaa>~ ” Jﬁ 4-:,«'\) ;:".«};

oo
-
-z

rj’ - 3 2 /o' . 3 -
S 1_°,J.J| «f}dl L& 003

-

O

.

32,
LY

<3

— N\

-

e o

>

%
il

.
Y ~al
.
P

Transcription

jarriyatun spyirratun — ?uxtun kabi:ratun — almadi:natu
nadi:fatun — al?ummu hasanatun — da:run jadi:datun —
arri:ziu fadi:datun — Sajurzun sp:digntun — affayxuttn-
witlu — assu:qu baSi:datun — affajaratu soyiratun —
jazirratun wa:siSatun — halilbintu habitbatun — affamsu
harrratun — ya: waladu — PayyatuhalmalikatulSazi:zatu
— Pardun qoritbatun — ?a’anti yaniyyatun.

4

the hot sun — the island is distant — a tall mother —
the big (elder) sister — the old woman is kind — the fire
is hot — the powerful chief — the house is new — the
ancient palace — is she poor ? — you (fem. sing.) are kind.
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LESSON 3
CASE

There are three cases; the familiar names, nominative,
accusative, and genitive fit them well though the use of
the accusative and genitive is wider than in English.
Nouns of both genders which have nunation, have three
case endings : # nominative, @ accusative, and ¢ genitive,
Indefinite masculine nouns add alif to the accusative unless
the word ends in P preceded by ar. This alif is a letter of
prolongation and is due to the fact that in Mecca a final
an was often pronounced a:.

Nominative.  Accusative. Genitive.
- -~ -
P \f/ - 7 -
moon oo 9
P23
qumarun gomaran qumarin
’ o ~o_ o _
- ..n Pl ..“ - ,,“
algomaru algvmara algomari
. e Pd -
clothing iy oS s
-~ ~ e
kisa:Pun kisa:Pan kisa:Pin
a1 e ¢
- - - 7 - %
garden (now Ao d_ > P
paradise) Jannatun jannatan Jjannatin
PV o A/ ° €. o_
4] dzo)| al|
aljannatu aljannata aljannati

Construct state.—When one noun governs another in
the genitive, the first is said to be in the construct state.
The governing noun comes first and loses nunation :
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P ..
J.:- ) v baytu rajulin a house of a man ;

L } o
J’.‘ J” Cw bayturrajuls the house of the man.

The second noun being definitive makes the first definitive
also. Most Europeans find it hard to accustom themselves
to this. The first noun, being definitive by position, does
not need and cannot have the definitive article.

Nothing can come between the construct and its genitive ;
hence the name. An adjective agreeing with the first
noun must come after the second. If the construct is
definite, the adjective must be definite also; there is only
one way of making an adjective definite, giving it the
definite article.

[
s S el e

f a‘imlbmtzljamz lu the beautlful hair of the girl.

11)4’\ C,..:.,:“ )\3 is ambiguous if the vowels are not

added as the feminine adjective may refer to either noun.
A sentence like ‘ a house of the man ’ cannot be trans-
lated directly into Arabic, you must go a roundabout way :

J’-:l/] L“,:» baytun lirrajuli a house (belonging) to

the man. (Another mode of expression in Lesson 19.)
Emphasis.—‘ The house is big’ may be translated in
two ways :—

S Py
J::( c,..l\ albaytu kabizrun.

- .

o - s T
J:{ Coan ' Q! Pinnalbayta kabizrun.

To an Arab the second is slightly more emphatic than
the first but it is a degree of emphasis which cannot be
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represented in English. Piuna puts the subject into the
accusative but it is best left untranslated. A degree of
emphasis, which can be translated, is got by using rinna
with the particle la. This / also appears in the definite
article and in some demonstrative pronouns.

K - , °/o) f
J...;f_J CAT Y|
Pinnalbayta lakabiirun the house is indeed big.

This /a must not be confused with the negative la:.

Prepositions. (For a full list see Lesson 36.)

All prepositions, with one partial exception, govern the
genitive. Those, which consist of one consonant, are
written as one word with the word they govern.

 bi by, with; J 4 to, for; 2} ka as, like.

After IZ the alif of the definite article is omitted and,
if the noun begins with /, the / of the article also.

o/ G .
O L dityadi by the hand ; JaN L billayli by (the) night ;
,é’\)-:’, limalikin to 2 king ; G\ litmalits to the king ;

9
ol lillabani for the milk.
There is no verb ‘have’; the idea is expressed by a pre-

position. ‘The man has a book’ can be said in three ways
with shades of meaning :—

KNS »
\_)L. ’.I__{ J:—:“ lirrajuli kita:bun (the fact of possession).

, P s °
u\ S ‘:}7‘)‘ Ao Sindarrajuli kitazbun | oo o

on him.

u\l‘_( J.;i” E. maSarrajult kitazbun
B
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The subject can be indefinite because the predicate is a
prepositional phrase.

T =
God. o¥! or 4._” Pilazhun god (pl. 4@)‘ Palihatun)
1l £ -
:}/Y\ alPila:hu is sometimes used for God but usually
£ )ﬂ - ) 1)
it is shortened to 4ll allazhu. Note the spellings 4\“\»
s - -
billa:hi and Al lillazhi.

O min of, from becomes 2,,. mina before the definite

- 7/

article and °.e mint in any other liaison.

ik

LA

With :},c min and Of Gan, the n is assimilated to the

m of a following monosyllable ; Z';Ma mimman, from
v

whom ; \..,.,4, mimmaz, from what. After J U, Lo ma: is

often shortened ; (/,.! — L/«J lima or limaz, for what, why.

Vocabulary 3

;\. (a) door, chapter. L keeping (abstract noun).
% \:f( '"g:.S/ 1) clothing, covering. : = might.

'C\f;: ('C_:‘\Z;) key. ’i;r:- ('[,f:) wisdom, wise
’O\:‘! ()E._..“) tongue. saying.

::BS (»G)) companion. :3\.: (3\;‘:) merchant.
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ZES” (d) book. &b (d) road.

j_\é (c) shade, shadow. “GYL. safety.

i light, “3 (b) head.

'(; J( noble, generous. 'i.\;u fear.

”C ,E;.Z opened, open. ’0;:’ (b) courtyard, dish.

[ =3 2 & . #oa .

S (di‘; %) window. " (a) hair.

‘:\iﬁ (a) lock. 3::; beautiful.

&7y (b) face. & neavy.

3\; ('01:,3) protected alien, 1_;... _JL (a) noble.
neighbour. 9 no, not.

Exercise 5

./, -

-— G.M )‘v\” _1 ,w _QL: }ﬁ L)L’ -—M’ g_) ;

%
Y e, ol T

uL.(.J] J.b W‘:a c\l..n“ 4...«\) Ua)yl ,,_)’
C A J>LJ' g_.o-y > Yo c:.:..J' :._,..J

_J.*Ql Sl e i a2 Bl
c-* u/\_f ol Lpuil &S o n CL,M

‘3:3 jl; gm s 3L?=3\ _;,L.Ay ;!é.&» >
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I & ~0 0 H \ .
“el Zer - ) - - z. - ® o
S G o b B g b g

Transcription

babu baytin — ba:bulbustami — fubba:kudda:ri maftu:-
hun — ?innal?arda wa:siyatun — alqobi:latu yaniyyatun —
halilkita:bu libintiffayxi — la: huwa li*uxtitta:jiri —
JarriSulmadinati Sari:@un — sphnu baytilmalikilkabi:ru
— ?inna mifta:halba:bi filqufli — ?inna kisa:?affayxi
nadi:fun — ?inna wajhalbinti hasanun — sala:mtul®insa:ni
fi: hafdillisa:ni — aljairu qobladda:ri warrafi:qu qnblattp-
rizqi — alSizzu lillazhi — ra’sulhikmati maxa:fatullathi —
alxali:fatu dillulla:hi Salal?ardi.

6

a royal garden — the strength of a man is in the tongue
— the beautiful face of the beautiful girl — the key of the
door is heavy — the little house is in the shade of a big
tree — a (the) good companion is the beginning of safety
on the road — the merchant is the strength of the land —
the little book is indeed light — the girl has light clothing
and the old woman heavy clothing.

LESSON 4
NUMBER

There are three numbers, singular, dual, and plural.
The dual is formed by cutting off the case ending from

the singular and adding Q\ amni for the nominative and

-
rd

Jp— ayni for the accusative or genitive. There is no

-
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nunation. When a noun has only one form for these two
cases, it is convenient to call it the oblique case.

~ (>3 . P

(<& Taynun eye, spring (of water) ; Q\_;.; Saynazns ;

O:/l.:c Saynayni.
lghj qitSatun piece ; QL’:.Lg gitSatani ; O‘/:"L/;
qiéSatayni. -

The construct state is made by cutting off the ns :—

ol \ e Saynalbinti the (two) eyes of the girl. The
a: is shortened in liaison.

o o2

ool 6::; Gaynayilbinti. The diphthong resolved in

liaison.

Plural.—There are two ways of forming the plural, the
sound or external and the broken or internal.

The external plural of nouns with the feminine ending
is made by lengthening the a before the ¢ which is then
written as ¢, not as 4 with dots.

o,

“/ /0 . . A} - 3
M;L» xa:dimatun maid servant ; Q\_.,a.)\.a- xadima:z-
- -

tun, maids. This plural has two cases, # for the nomina-
tive, ¢ for the oblique. It takes nunation.

Masculine plural.—Most participles and a few nouns
make an external plural by cutting off the case ending
and adding w#ina for the nominative and na for the
oblique case. There is no nunation. Note the alternation
of vowels in the dual and the masculine plural.

-

“o i A , “e 3
r:\_a- xaidimun servant ; ) )A)\_} xa:dimuing ;
e 'd

i /‘ . .
. 43\.’- xa:dimina.
U
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The construct state is formed by cutting off na.

WL” _,A)L:» xa:dimutivbi:br ;._,.ML.“ ‘53\_>~

xa: dzmz#nbz bz the servants of the doctor The long
vowels are shortened in liaison. Adjectives agreeing with
the external masculine plural usually take the external
plural themselves.

Broken plural.—Nearly all masculine and many feminine
nouns use the broken plural. This is made by a change in
the word. No rules can be given for the simplest nouns
and the plural must be learnt with the singular, it is all
memory work. Many nouns have more than one plural ;
as a rule one form is the favourite or one form may be
allotted to a special meaning.

4
~ o A .
e Sabdun slave, servant ; Jd.e Jabiidun slaves;

s\Ze Siba:dun slaves of God, worshippers, men.

.
-

All.  There is no adjective meaning all which has to be

o 2
expressed by Jf kullun, totality. Of course, this

govems the genitive.

J.>. B} J__( kullu rajulin every man ;

J\_>:)U UL( kullurrijazli all the men.

As the accusative is the adverbial case so :—

(. J; L_( kulla yawmin, every day, daily ;

(a ” J_( kullalyawmi all day long.

3 wa ‘and ’ is written with the following word. It was
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enough for the Arabs to join two contrasting phrases by
‘and’ where we must use ‘ but ’.

Vocabulary 4
’:-;L-f (’c‘ﬁé) piece. ;3\.'4 (a) companion, master,

'f 9\; ( }l:\; ) servant. owner.
.o X 2L (#LLT) physician.
Jbw carpenter. C T :

o 3\3, baker.
| _» domestic servant. .
. C\‘L cook.
& sempstress. .

L% tailor.
0 2 -
N 9= ( J=¢>-) room. ;03:1 (a) ear.

u" j (a) horse, mare. :J\if gresngrocer.

:,.59 playing (participle). 3\;? (:v::; ) donkey.
:.r‘“;' sitting. 3 ,;f..; busy, busied.
j.\;i giving shade, shady. :-::‘3 short.

(:&v yes. 'rf: sheep (collective).

::;_( many, much. 35 few.

Exercise 7
TR O A N . ~ -
O Z i s Y__u:_c g& ea) J_A
_ “ w - s v - ;
"J)”).L.:a'- 4__3“/_,.” LS,; ,:)1 b)jj&«u‘ Q))Lo:.”)
;‘ }ﬁo

SUSYT3 Q5,25 250
o TG _plEey olz, _plze i
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° ))/ /}oﬁ

4“4,0) cJ...AA oJa.-..a A.c Q\ .«JL:\- _))9: C.
° 5/‘
oJ__zo:, Lss J>U' (_9.9-| ;)J' C)\ \.19-) Q\._:.:

=

_JL:>\:.9 U’; {:’ Ls)\ L’.’: T J/A_oJ.\n,aJ‘

P L /011

.;,:;,.411 Sl el ALl 1 )

Transcription

halilzabba:zu yaniyyun — la: huwa fagi:run — alxabba:-

zuma wannajjarruina mafywluina — ?inna  filmadi:-
nati xabba:zi:na wannajja:ri:na kairritna — alSayna:ni
wal?udunami firra®si — alwalada:ni la:Siba:ni — binta:ni
la:Sibataini — yadalwaladi wasixatami — affayxzu

walSajuizu ja:lisaini Sinda fajaratin qosirratin wamu-
gillatin — farasami wahima:rami — ?inna ?uxtayitta:jiri
filhujratissoyirrati — hal ”antuma: sp:diqomni — naSam
nalinu sp:diqo:ni — Sinnalyanamalqpli:lata lisp:hibilbaytis-
spyiri,

8

the two doors of the house are open — he is the owner
of two horses — she is the owner of a house and a garden
in the town — the donkey is the poor man’s horse — there
are two doctors in the town — each room in the house has
two windows — are you domestic servants ? — no, we are
cooks — two pieces of meat and much bread are in the
house — the garden belongs to two friends of the king —
they are busy sempstresses.
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LESSON 5
BROKEN PLURAL

The commonest forms for the plural of short nouns are :—
o%

23 o — J)gs ——J\_as - J.s - ‘_}.s‘ — examples
have been given in the vocabularies to earlier lessons

For some forms of the plural rules can be given
s 0%

- %
»)\;9' is a plural of J-.s : J“w\.o — sl

A -
—';\::lélz J  prophet s

.
o
- - -

],
R

.

-
— 0\

3
\

- 7 -

z

F . )
«8 is plural of J.a’ when it has become a noun:

[N

£ . i)
Jg‘prince, commander ;\ ‘ g,\, J,« partner ,-\_(J .
,;?/ v %
41/,.9‘ is plural of nouns with three consonants and a
K < w :’/ . £
long vowel in the second syllable : CLL:- wing 4:=:>-|
A e B

»’ £
L.L food 4\».la| - g_,q.c ) loaf of bread 449 )l -

) j&:ﬂ pillar 3:\4:9' .

& e Nor -

J.c\_.xu is plural of J,.u or 4laie whatever the
vowels may be :—

h’ ~0 -
g,:(a school, office, library uu \_(0

“/ i Xd
.

- 4_;«)-—\/‘
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> P I I
school )u.. )\-'\A —\D:M mosque ..\9.\_,..,0 — ‘_}ph,c

=

o &

sickle 2 Jorl e .73 relative L )le.

.

s - .
J..GLM is plural of nouns with four consonants, two

syllables and a long vowel in the second whether they have
the feminine ending or not. C\._..u key 6, \__aa -

ﬂ Jl::,o slave C‘z\:“.::.c — é )—\:.a box (31. BL.Z..o —

~ . ’ \: -
I e picture 2 2 .

- ~e - I -
U;\:,s is plural of :\l/s\_a and sometimes of J“—Lﬁ
N - - e
1; \_9 fruit (considered as food) ’4/(\}9 — ;,f-\.:a
. b \// ~ L; . b ‘//.
companion (-1 g0 T () rider )l 49 .

Fie| -

J:‘ L-s is plural of feminine nouns with three con-
sonants and a long vowel in the second syllable.

R O -

3 - b s 7 Aed . e s, .

‘\JLM ) letter Jf\_,« ) 428 virtue J:L—-ﬁ’ —
h’/ - -
AL 3) vice J.,\b)

A

d../é is plural of 31;_9 .
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i/ o . A’ -~ . ::(/ .
4,.}2/5 piece CL.} — &_nw manner of walking,

'.,/
character e

s, 2o
J.s is plural of ales .
h’/t N/. J /,
) knee J)— Aasey gift Case .

All broken plurals are grammatically collective nouns in
the feminine singular; consequently they may be con-
strued with feminine singular adjectives.

& rd ;i/

CJL,...:’- J\.:«; or 4~ 0\.2..: fair women
Mo -

)L,:(—Q 5 J..( o J..( JL:- ) important men

( )\;( is a broken plural of J:f generally used of

persons.)

Second declension.—Several of the broken plurals end
in # without nunation. These and similar nouns form the
second declension which has two case endings, # for the
nominative and « for the oblique, when they are indefinite.
When definite, they have the three terminations of the
first declension.

Nominative. Accusative. Genitive.
b > - -
o )\-—\A gy )‘v\A
s // ._ . // ’_ // °_
Il R I B e
(The <o ond declension has a in the oblique case while

the sou.d feminine plural has ¢.)
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All proper nouns, which end in s, belong to the second
declension.

Nouns which end in a:, whether written with alif or y,
are indeclinable.

- e -
S _}i,& complaint ; 1> world.

The a: in these words is a feminine ending which is
spelt with y, unless the third radical is y when alif is used
for variety. The same ending occurs in the ‘elative
adjective ".

Vocabulary §

“Jas kitchen,

5,05 (F55) berr.

> \; s @2 h

o) (u“J’) a guard, watch-
ful.

875 (C,887S) shop.

:(\;; general.

.-, ¢ -~
SE ( ¢l e ) the common herd.

'RLL’T wheat.

»

J:.:. barley.

3:4.; (b) breast, chest.
'C:al ( ’C\;T) finger.

:3;:,: (:3:4:,3 ) elbow.
:‘,i; (a) neck.

2L (o) beart.

,‘J\; (’-\;h’:) learned man.
e (;g\i;) scorpion.
ZIS () dog.

)(_)7\; peasant.

30\7 special.

A (JA‘,;) the upper ten.
*C:; wheat (ripe).

»:3)3 millet, maize.

1,&;)’ (a) shoulder.

&) (“pall) thumn.
:ﬁé (a) finger nail.

5,0 cold.
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Exercise 9

o F o2 s ~F e

ST s T LG LY
BESATA CL‘UI At a;ws-&f;:.
u‘JL\* 3 . % QI_OJ-‘(JA.le O U.,

@y_},,w e 301 C, J;_ZJK

//

% os

'.4.~JL>] :)j-«—“—" L::.u”) C_}. ._J.Ayl v\.G

OO (Weev ,Juyﬂ_) Yl‘_},_LGs
ul:g b LG Cyb, ;,l L_,J.Jld,\_,.;
VT Gl 5753 2 TV 5l
},{\5;_9,\,.5! L 42N 57
R AN T S

Transcription

al?aqoribu Saqn:ribu — alSulama:?u warafatul ?anbiya:?i —
linnajja:ri furaka:®n — al’atSimatu Sindattpbba:xi filmpt-
baxi — fuba:bitkulbaytilkabiiri ka@irratun — ?inna
filmadirnati mada:risa kafirratan — hal mafa:tithul-
madirnati Sindalha:risi — la: hiya Sindal?’amiiri —
affuyurxu walSaja:?izu ja:lisuma [ja:lisatun] fi: 3illil?a-
Jjari — alkila:bu kairratun Sinda qobi:latin min qobac:?ilil-
Sarabi — P’inna rada:’ilalxa:ssoti fado:’ilulSaimmati —
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’innal’aryifata min daka:kimilxabba:zima — al”afra:fu
Juraka:?ulPumara:?i fi: HafSilmuduni — daka:kimnulbaqqo:-
li:na fi: su:qin xa:ssotin.
10

the farmers and merchants are the pillars of the land —
the boy’s fingers are dirty — the slaves are servants (of
God) — wheat is the food of the nobles and barley the
food of the poor — the owners of fine clothing are in
king’s palaces — Syrian fruits are good — the children
of the nobles are in special schools — the girl’s nails are
clean but (and) the boy’s nails are dirty — dogs are the
watchmen of the Arabs — the winds on the islands are
cold — the hearts of men are between the fingers of God.

LESSON 6
PERSONAL PRONOUNS
The independent personal pronoun can be used only in
the nominative case. When a pronoun is in an oblique
case, it is expressed by a suffix added to a verb, noun, or
particle. The same suffixes are used for both the accusative
and genitive except in the first person singular.

Singular. Dual. Plural.
third mase. )c hu ‘:‘A hum
third fem. L fa \_::A huma: Zb hunna
second masc. :”_‘ ka {5/ kum
second fem. /ﬂ ki l::( kuma: 1'} kunna
first :“5 or (4. vya, P \_: na:

As direct object appended to a verb the first person
singular is naz.
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The suffixes are very like the independent pronoun but
with % instead of ¢ in the second person.

After 7 and ay the % of the third person becomes § by
assimilation.

Before liaison -Aum and -kum become -humu: and -kumus:.

For the first person singular ya is used after ¢, 4z, and ay: ;
everywhere else ¢ is used.

With nouns the suffixes are added to the construct state ;
that means that nunation is dropped and, of course, the
alif of the masculine accusative. The #s of the dual and
the na of the sound masculine plural are also dropped.

The 43 of the first singular swallows up the case ending.

These suffixes make the noun definite so an adjective
agreeing with it must be also definite. An adjective is
definéd by giving it the definite article.

< As gvdami: my foot (all cases) AAK kalbuhu his
dog (nom.).

- ’/’/

3 )/L).- jawrihs his neighbour (gen.) o\)9 waladahu his son
(acc;.).
I ) 5

4 o 11 e

(SL;.AG Faynarya my two eyes (nom.) - 5 Pudunayya
my two ears (oblique).

s
=2
the nominative is assimilated to the y of the suffix).

43\_9- xa:dimiyya my servants (all cases ; the u: of

—

) X o »-
s S| A% ~/~\/A 4.,,X(s The new school of (in) his

town.

P

Jnjl e-\' his strong hand (gen.).

14:”;.’1‘.” ?,(_ljus your noble virtues (acc.).
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These suffixes are added to prepositions. Note the
following :—

me thee him them
r'd -~ }/ } -
J Jd <\ 4 he
- Rl d
-
J ©
o &, 4
P = 2 e "i'
. - $o oto
. $1° A 3
o = iy ) (ré=
- -7
- - ~ - -

J ] IO V] T AT
£ - <y ey
Note that before all suffixes except the first singular

-
J becomes J .
-

Sometimes the object suffix cannot be appended to a
verb so, as it cannot stand alone, it is added to Piyya:
which has no meaning but serves as a base for the suffix.

v T 7 v v
:\_Ll — j\-{‘ﬁ‘ - ‘SL‘LL_ C;ALLL

P ——

The suffixes are also added to )

< » w v
';,"—-'Q'—but 5loor, i 1=\ or L.o'
e (e £

_‘J as, like does not take suffixes ; the construct of the

#. . . . .
noun J.:/,a miBlun ‘ likeness ’ is used instead, or the

compound J.’f:{ kamiOli.
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12 Y ° ~ i -~
. . } had ° s
J»\_J.z” J‘If 49;/;3-\ \_«3 they have wings like the bat.

(The feminine pronoun in laka: refers to a broken plural.)
Arabic is fond of bringing a word or phrase to the front
and referring to it by a pronoun in the actual sentence.
¢ Zaid’s native land is Egypt ’ can be translated literally :—

’o . ’, /
It is quite as likely to be :—
. - ~‘o .
J.,M 4\.5&
Zaid, his native land is Egypt.
A
X5 ko o
Egypt, it is Zaid’s native land.
Jo P4 . L
s 9B v\v ) P2
Zaid’s native land, it is Egypt.

The difference between these modes of expression is
less than it is in English.

u}_:, baSdun, ‘someone, some ’ (sing. or pl). Usually

with a following genitive.

[ o g
ol o0 2 o obF, e . b
Some of the folk are in the house and some (of them)

in the garden.
//& ot Mo
‘\ f“jl *

A poem by some poet.
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Vocabulary 6

'UL’, (a) native land. :.‘:‘. (a) poetry, poem.
"ol ( ’J:,Z. ) poet. ig’ 45 strong.
"o (a) weight. “s"$ (&) strength.

"C_ ;: swift. 322 (b) reason, intelligence.
" % honour. “Ca (”},;9) care, anxiety.
'u,l () milk. '2:‘ ‘J:;J (:) )’l—:‘J‘) experience.
”LJ:.:., weak. % :f_( multitude, abundance
3;; (c) male camel. 'f )I.; known.

“&C (54 ) female camel. 5 (%) a sheep.

_:,u goats, _)4, cattle (sing. “; J;.’ ).
e ("Oi}:) bull. J.:,. horses, horsemen.

'O ).’ﬂ._;; olives, olive trees. J,. )2\; (L;.:.l—);) buffalo.
227 olive oil, oil.

Exercise 11
- J/ P -~
4

:-’/

A Loy \’;l_gu.h, ( % _diks o
° // R P ) oo 5 :’/’ .

:l ;j)_ .f'l !L‘)eJA’Q ‘L.wa-:{..) i\:)

Cds alie s 2V 55 - IS

’(;)\:CJ s_,w.f MJ;;s g_,J.n »r;;

rd -

"z
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o T mzm ’,L.::A A S A (R Y

P - 3 ]

’5:£.>J.m4j)‘)\) mo>-v, ‘ ..>1_¢z’ L:;/ L_ﬂ'
- - i

L1A34*~9)(_£~a>-_r¢S:J|‘—ls)émuo._o'”._S/’ ‘vpl

NENES

12

my wheat and my barley are in my big chests — her two
hands are indeed clean — our native land is dear to us —
boys, have you your books ? — your gracious letters are
in the keeping of my master — my two hands and my
two feet — your sister and her maids are sitting beside
my cook — their chiefs are masters of wisdom — the
two hands and two eyes of the old woman are weak —
the weight of a man is the weight of his intelligence —
the wisdom of the chief is from the multitude of his
experiences.

LESSON 7
VERB

The verb has no tenses. Apart from the imperative,
there are two finite forms which denote respectively com-
pleted and incompleted action. It is convenient to call
them the perfect and imperfect, some prefer perfective
and imperfective, remembering that these terms do not
mean what they mean in English. Normally the perfect
indicates a finished and therefore past act while the imper-
fect denotes an unfinished and therefore present or future
act. The simplest part of the verb is the third masculine
singular of the perfect which is used as the name of the
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verb; we speak of the verb ‘to write’, Arabs speak of
kataba ‘ he wrote ’.

The verb is highly developed but on lines foreign to us.
By additions to the root modifications of the original
meaning are expressed. The plain root is called the simple
or first and the enlarged stems are also called by numbers.

It is convenient to call the vowel, which follows the
second radical whether in the perfect or imperfect, the
characteristic.

In this book a strong verb is one which comes from a
root having three different radicals, neither of them being
P, w, or y.

Perfect of the Strong Verb, Stem I

Before reading the following notes, study carefully the
perfect in Table I.

The perfect is made by the addition of suffixes to the
root. Those of the second person are the same as
the endings of the personal pronoun, and closely resemble
the pronominal suffixes.

In the third feminine singular and dual the ¢ is the
feminine {.

a: is the sign of the dual as in the nominative of the noun.

u: is masculine plural as in the external nominative
plural of the noun. The alif following this #: has no
meaning but is always written after a plural #: in the
finite verb ; in some weak verbs it is useful for distinguish-
ing the plural from the singular. It is dropped before a
pronominal suffix.

T

In Stem I there are three classes of perfect ‘_}.-5 - J-;

e 2

- JJ ; the inflections are the same for all. ‘_}..s Jf..e are

usually intransitive. Many verbs have more than one
form.

L d

C‘/UA — C‘,\;\,& he perished.
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With verbs denoting a state, the perfect must be trans-

lated by the English present. “a_t ‘he is satisfied (with
food) ’, i.e. he has eaten enough /and now does not want
to eat more.

The third person singular of the verb may contain its
own subject. /_:.g ‘he is satisfied ’ &‘:.:,3 ‘ she is
satisﬁed' are complete sentences. You can also say,
v\» ) C,.,.« ‘ Zayd is satisfied ’ ; g_:.:) u.,.,.« ‘ Zaynab
is satisfied . All other parts of the perfect or imperfect

contain their subjects.

One grammar gives twenty-one rules for the agreement
of subject and verb. You can write correctly if you
remember this much :—

If the verb comes before the subject, it is third masculine
singular unless the subject is a woman or women and
follows the verb immediately when it is third feminine
singular.

If the subject comes first, the verb agrees with it.

Other agreements are possible but not necessary.

rd ~ s, ~ " } } ‘ . -7 -~
\_1,..,0 C_;’. 3 ) ” J.:» J” Ja‘-)
The man went into the house and came out of it.

° s Y
’41;0 ’;>-;/>3 g.,«a” J\_p- J” J>~>
The men went into the house and came out of it.
wro } o o~ Lo s oo\ ca NP - !
Jsv- UA w_)a-) L.‘,’\_:o )Jka” w.!

The old woman put on her clothes and came out of her room.
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7 v LI 3 | i e //“
[L.‘)ja)] u )A) (9)5 Q}') r ‘_)\_.- )l &_Aa&j
The girls played, then returned to their houses (home).

//

} /o . \ /| - “
both ' ‘9’ Zaynab wrote to
right , her sister.
?.>| Sz f

Arabic does not distinguish between being and becoming ;
e

thus :}..J means both ‘to wear clothes’ and ‘to put

them on ’.

The addition of pronominal suffixes makes no difference
to the parts of the perfect except the second masculine
plural and, sometimes, the second feminine singular.

The object suffix of the first person singular is #s:.

4.._( he wrote it; (9:22:» she sent me;
° j»..,\.>-> you (pl.) entered it; o }’;,'a they hit him;

j/;‘;..l you (fem. sing.) put it on, or :\.Z'....J .

A nominal sentence begins with a noun.

A verbal sentence begins with a verb.

This distinction is important because some particles
must be followed by a noun and others by a verb.

The verb comes first unless there is a reason for some
other order. The direct object of a transitive verb is in
the accusative.

Most verbs, which are transitive in English, are so in
Arabic; many, which are intransitive in English, are
transitive in Arabic.
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Vocabulary 7

(The vowel after a verb is that of the imperfect; the

noun is the infinitive.)

o e i. u J,, hit, strike.

A

CJ’ C’J" go, come out.
,.n; a. J\&3 go away.
'.‘.( i. ':,.3’ break.

a -

= a. ._,.., send.

u. .,J.L seek, look for.

G,- C,., hear.

;.i( u. 'Z:‘ \:.f write.

;..:j :,.:J play.

:SV.B u. ';{3 remember, mention.

'C“ 'C“‘ be satisfied (with
food).

'r)lf'speech, what is said.

J5 (c) mountain.

r,es 'I'é‘; understand.
'Cjﬁ a. "cﬁ open, conquer.

'\,.3 u. 3,;3 enter.

C,-) i. C.«”) return,
JJ: i. J,J, come down, dis-

mount, camp.

H

:)JA :)::- drink.

’CLZ a. "CLE cut, cut off.
J&é; 3 keep, guard.

S 3);-.0 8O up.

CJ.,a u. C‘J" cry for help

5 y (a) voice, noise.

“oJ (a) milk.

Exercise 13

o
F A

E%

u.Ua - C_.Jmll AN

s

Ju’l:—w& ' ”. O >Y)y

)_}xn” C;or,é - JJ/_}” :;«’3

C‘“” "’

(,':41;1 _a,,L;jl

CJ>- )\W;J‘Q_(}.AL‘;:J
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o’

L....: v\A O qu L-s: C:;A) -:4«:3:\,«” 9 _,19-33

J‘ Q\_:S W [W.L,] L) _Jl sy

AN ’_”mL - \n:,’.:;:
_s;.;., LLs E,;:m s i G ;,:Lll

L2 d

u»l, & el Js uU‘ u..l =t
1333 g2

14

have you (sing. and plu.) written the letters ? — the boy
broke the dog’s leg with a stone — they heard what the
governor said and returned to their homes — the kings
entered the land and conquered it — I opened the window
and a dog came in — the guardians of the cattle have
called for help; did you hear them ? — the doctors
amputated the man’s hand and foot — did you go into the
room ? — girls, did you play with the big dog ? — evil
men cut off the ears of the cattle — you two girls, have you
sent a present to your sister ?

LESSON 8
IMPERFECT INDICATIVE

Read Table 1. The inflection of the imperfect is by
prefixes and sometimes also by suffixes. The first radical
has no vowel.

The prefixes denote the person except in the third
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feminine singular and dual where the ¢ is feminine. Else-
where ya stands for the thlrd person, ta for the second,

Pa for the first singular (cf. Lo | and na for the first plural

(ct. :Jx» ).

a: is again the sign of the dual; wu: of the masculine
plural (except in the first person) -na of the feminine

plural (cf. ZJ) U“" and f)

Vd o, b o./ 0,’
The imperfect has three forms J"“’".. - ‘}-.m“ - :_}am

but the inflections are the same for all of them

4 » =
J.as has the imperfect J..m no exceptions) (.; (. th‘

:_}.3 has the imperfect J,-:&;“ (perhaps five exceptions)

[ T

L Xd

J.s has any of the three forms but J..m usually occurs

when one of the second or third radicals is a guttural con-
sonant.

The word :J_.;,w or the particle . is prefixed to the im-
perfect when it is desired to show that it refers to the
future.

It suffers no change when pronominal suffixes are added
to it. It often denotes an act growing out of another.

)o// o,

‘ He came out and looked ’ may be translated — C o~

/‘a// oo,

or _.J)CJ>-
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The imperfect suggests a close connection of the two acts ;

L G-

)’ C Jp- suggests two unconnected acts. Thus the

imperfect often refers to past acts, as in the preceding
example, when the whole sentence refers to the past

An imperfect linked to the main sentence by ‘and’ or
a pronoun or by both indicates an attendant circumstance :

o, ~ /} -
‘a\a: ‘_}a-) he came in and he was laughing.

he came in laughing—while laughing.

I nterrogative Adverbs
3

' where, whither ? u ' O ‘ where are you ?
f so ’.’ Jof
B A | where are you going ?

=z z

”~ ° L

:',:“l :J:o whence ; \ )9-;9- O U;‘ (from) where did
they get out ?
/ ” 3 -
Z__ai how? G :.a:( how is your con-
dition ? how are you?

:}s; /g,c:.( how did your Lord act ?

These words make no change in the form of the sentence.

”~
°

how much ? how many ?
When it asks a question, it is followed by a noun in the

accusative singular :—
- oz.ﬂ .9 :/o b o
A -] o
bl A
how many rooms are in the house ?
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[ X4 [
Al e . .
how many persons are in the company ?
T . - -
} e = .
for how many dinars is the costume ?

When exclamatory, it is followed by the genitive of a
singular or of a broken plural ; if there is a verb, it is in
the perfect.

£,
u"’ _;( r( L_A’ Jz-: u»\_f (
what a lot of cups T have drunk !

In both usages, (,( may be followed by o with a
genitive :(—

-

l/e /.’ L]
b ” 69 on>- U

how many rooms in the house ?

Vocabulary 8

JB5 w7 Took at, see. 'u:,:_;. (b) army.

.._.‘4; Mc. be angry. 31. (c) town.

J..; a. J...g do, act. 'g-b’ (b) (fem.) cup.

- C;;' a. 'C:; collect (trans.). 3\31 3 (;5\.3) dinar, gold coin
’c.:. a. «>L... swim, (Latin denarius).

,.m (a) enemy. ;. & (c) piece of cloth, clothing,
i\i;. winter. }i{"-&!:(be noble, generous

t - R )
i (b) row, rank. Elxo &xo laugh.
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‘5 a. ", make, do “ i summer.

Ch’ C\J » . u:“ -
'u.i, i. ur,l,. sit. 2l wood.

f:" ”.\, advance, arrive. '3)1, ('cjl:@) country.
=3 a. "% bark. “&\i>~ party, company.
z & > party, pany

AL (b) drum.

Exercise 15

- L ~ % s

AEEREEERpeS il Y 433
’é 9:..4)3 :_)::«J U" :\:'./9 L__.:Ml:>-._\_:.f>-

.).," | 9“'/ /../ &‘/ /f v)/ .,.)

’ . v, f - . ‘./'/ ‘)// ) o/
el & LI Ol (S 2D P OISR
- . - ,.:// \_p:j‘ O g’ « 2 Lo
E> P ORI SN > SO RN

E’””“ VAU _,>L:H E.\S Jl op A B

J_}.U' u;.,o ;)_;:‘:“-u_%\. U J.’\_;i\”

16

God will conquer the town by (on) the hand of his prophet
— the dogs came out barking — men wear heavy clothes
in winter — you sat down and listened to the words of the
poet — do the girls make their clothes? — the king
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strikes good dinars — the children went out to play —
the army advanced beating their drums — the carpenter
made cups of wood for us to drink from — we heard the
watchmen calling for help against the enemy — I looked
at him and he was angry at what I had said.

LESSON 9
DEMONSTRATIVE PRONOUNS

The letters 9, 4, I, & have demonstrative force, the
pronouns are compounded from them. We have already
met / in the definite article and the emphatic la.

This. The simplest pronoun is da: but more common is

-\ el
the compound hd:da: which is usually written |da or |da.

Singular. Dual. Plural.
~\ - -\
masc. s olia O:.:\A PR
o T a s Ysls hepuarei
fem. LQ:’\A . odd Q\_ZA el

The inflections of |3 can be found by cutting off the
prefix ha:.

That.
Singular. Dual. Plural.

rd -~ rd - - Cd
masc. 15 ﬂﬂ:\: C‘«\}:) . - %
PR - . - - C‘/Uy )l Pula:Ptka
fem. J5 C‘«Lj C‘—L’ (i C‘«\;;J'
g ' d \ ~ e
More common in the singular are d«!) (masc.) é«uz
(fem.).



64 TEACH YOURSELF ARABIC

A demonstrative pronoun precedes its noun and, as it
is by nature definite, the noun must be definite also.

» ’ 3 » /‘\ {G’ z » .|

J 0 J” |is this messenger ; 4 13 odAa  this
riding beast.

But if the noun has a pronominal suffix, the demon-
strative follows it.

I
\—\A C‘,\I' 8 this your food = this food of yours.
5, y y

If the noun is indefinite you have a sentence :(—
N I

G Fal
'Jh |da this is a (reed) pen; al &

slave girl.

When the predicate of a sentence is definite, the pronoun
of the third person is put between the demonstrative and

the predicate.
(X4 4 -
A ARCI

that is the doctor (literally, wise man).

.\/S' that is a

b P , .\

dnal| (s» ods this is the village (estate).
- ) [ -~ - ‘
A _)(_}9:” :.)\_/z:a {:& C‘I\EY )'

those are the members of the government.

T

In sentences like these, the demonstrative is a nominative
absolute and the real sentence is the personal pronoun
plus the predicate. It isa mistake to say that the personal

’

pronoun takes the place of the copula ‘is’, “are’.
Interrogative pronouns.

o/

O ‘who ?’ L:o ‘what ? ° These are indeclinable,
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\_"s when combined with the preposition J is often
abbreviated L:J or (’,} .

b4 [ X4
Jf _/)” ,o who is the agent ?

o

sy I

7- e U" who shouted for help ?
U‘,{D ,o whom did you mention ?

’/ L]
>J' U‘! whose is the jewel ?

thjl J]a._» V) for what (why) did you look at her?

LI

(e and s are also used as indefinite pronouns and

then they behave like conditional particles.

~0G

6' 4. | “which of ’ is always followed by a genitive
or a pronominal suffix.
IS Joek
Q)LL,J' |)(5’ .-\..o ri»'

which of you went up to the top of the minaret ?

Vocabulary 9
') ,éf.; well known, famous. " ,C government.
',j'l} (d) bedding, furniture "7\;;; (c) estate, village.
(i.e. cushions and rugs). ‘o ,; (a) food.

Jal ( ‘)\;‘) family. ‘&t (3G}) slave girl
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3_;', (»S7y) agent. man of

business.

J{, ignorance.
3;'.& (3=t 24 ) entrance.

'3:.9 silver.

5»1:,:, path.
:\L-\; sharp.

* s difficult.
i3 (3G) wive
3; (a) speech, word, what is

said.

‘2’)\3 ( ; 2\12) lighthouse,

minaret.

“§15 (&175) riding animal.

'f’k— (a) reed pen.
‘f"-;; ("\;i;) wise man.
'_,STS gold.

JG (a) wealth, property, money.

'G:,;Z ( ,E, 2 \53) exit.
:3:,3 (a) leaf, paper.

‘i (b) sword.
:.3:5—-’ fine, thin (lit. powdered).

‘i f
e fow, easy.

Exercise 17
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ROTRCSHARRCH ’f’c:.o. - ")
‘¢ - ° ° f‘

Aa e u;ou

/
’.9
v

\

18

short poems are the well-known ones — I am angry at
what you have done — that agent has much silver and gold
— whose is that estate ? — the watchman went up the
minaret of that mosque and raised the alarm (cried for
help) — the children will write on that paper with these
pens — that poor friend of yours has gone away to look
for food — this agent of yours has collected much wealth
— the leaves of these trees are food for sheep — escape
(exit) from his ignorance is hard for the ignorant — my
wealth is my sword and my books.

LESSON 10
ADIJECTIVES

Some of the common adjectival forms have already
been mentioned.

N . A -

J...'s is often passive in meaning : J.;‘E killed.

J - . -

J.cL_o the active participle is often used as an adjective

~
”~ h’ -~
or noun : JB\_:— just; -\/A\_L a witness, martyr.
» [ Td
J _gnie the passive participle is used as an adjective:
~ e
B} _,4....4 famous.

C
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K

- ~ ~
reoo. . P 1P
J _s=9 1s intensive. J.AL}- ignorant ; () 4g>- very

oL 2 ~ ’z
ignorant ; u;\_f untruthful )-\{ a great liar;

:j ;.:( very lazy.

Y . C
Q)&-A (without nunation) the feminine is

) -

. o, . /o./. {\—/:: /o/,,
QL:.A.:« - (5:.,,4_9 angry; an) T C97"’

;}K_::(— u_/l:../( lazy.
$-0%

J.s] has two meanings.

1. It denotes colours and bodily defects :—

Masculine. Feminine.
P P
black >yl Ay
PN L
white u'z:{ | ;\_:4_;5
) £ O e
red JA"' ’}-‘ J"'

‘51.9 :

tired ;

Plural
~ oy
>JM

The dual of the feminine changes the final P into w ;

Q‘S‘b}f« two black (women).

2. The elative, the ‘ adjective of superiority ’. Arabic
has only one form which does duty for both our com-
parative and superlative, it denotes intensity, the quality

of the simple adjective raised to a higher power.

form is :(—

The
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Masculine. Feminine. Plural.
ot -3 )

Jes! ol Jeb

Roughly, when this form is indefinite, it is comparative ;
when it is definite, it is superlative.

When indefinite or when defined by a following genitive
or pronominal suffix, the masculine is used for both genders
and all numbers. When defined by the article, it is inflected
for both gender and number. Of course, it is always
inflected for case.

‘ Than ’ is expressed by L",A .
;;( e
3 O J( «.l"

the man is bigger than his s

. %
-~ L] ’/ ~
) /)l) e J.:(l < )lb
my house (fem.) is bigger than his.

s sod
»

E\,_;,le é) ::,3 ZJA L..d.la’ A L-Jl C) }/L
the streets of the capital are cleaner than those of the
village

o % es

he is the tallest in his family.
SR ARV A

he is the tallest of the party.
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) o €t
el Ty -
Le 2 O bl >
she is the longest of them as to arm
= she has the longest arm of any.

_ -8 o
[ 4 . -
el dob s
she is the longest in arm.

When the second and third radicals are the same, the
forms of the elative are :—

IS s-% L2 oy

N I R (€
~ : & % (24 J//‘

strong b X e >3

To make the elative from adjectives denoting colours
or bodily defects, an adjective meaning °strong’ in the
elative is used with the noun denoting the colour. The
noun is in the accusative.

-, . - &/? %
C‘a\}) O \.;a\-:». NS4 L\.h

this is more white than that.

There are two irregular elatives.
J./
_-> as a noun means any sort of ‘goodness’ and, as

an adjective,  better,” ‘ best.’
o
JJ; as a noun means any sort of ‘badness’ and, as

an adjective, ‘worse,” ‘ worst.’

P
Feminines of the form 'z}\.o.é belong, of course, to the

second declension with only two case endings and those

/0/‘.
of the form a8 are indeclinable (Lesson 5).
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Vocabulary 10
’(J:J (a) colour, course (at a 'r;f sleep.
meal). :;:..1 brown.

A5 (b) flower. J& sing. “di palm tree.

’:l;..ao (_,.\.43) calamity. ’;;:; redness.
e ( ol ,L; ) prayer, the 'y ) blueness.
Muslim form of worship. u"\g whiteness.

'Z.S,. (;9‘;‘) gift. ;.»T green, dark coloured.

‘153 (e) forearm, arm, cubit. * 27 L deaf.
& -

# oz dat . », - oz > -, T d b
_~ dates, sing. 3 o o > dumb.
% ._',:\;T hunch-backed.

H J.4>- greenness, being a dark

von
colour. ,l,- sweet.

'3:,2; yellowness. 3;:‘ one-eyed.

'gl;:. blackness. )C’J;‘ lame.
P ¢
kY )" blue. Ji bitter, sour.

,J;;‘ yellow, pale.

Exercise 19

° o t PY
A IS e R F Y qx UKy

so- w0 2}
’J:&;' ;J':’E.A.Jl O\-\J_,\ SJ' 0 (_99 J)MYI
H v

ol L\’As\_o\;\_a 5 el \_/-.‘;’;_u:.axi@;

- I

o o

G o)l W 52l G 3315 il G

-
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}‘/0/

v -
. 2w .
fuﬁ“j' Q\ 'Q'_ O)) \

o s -
.
)

_ il g 5T w.m_u,;,;u 5453

&/ -~ J‘A‘J‘ w‘};}‘ J"'—-(j‘” uA J.a- oj_.a."
AR A J;;JI S

ey J;H s

20

he has some deaf black slave-girls — our army is smaller
in number (fewer) than that of our enemies — the sheep
in the land of the Arabs are black — the food most dear to
the Arabs is the two blacks, meat and dates — the palm
is taller than the olive — your estate is smaller than mine —
this bird has a yellow breast and red wings — my friends
sent me many presents but (and) your present is the best
— God sent his prophet to all men, the black, the white,
and the red — your youngest (smallest) sister is the kindest
of them.

LESSON 11
IRREGULAR NOUNS

Three nouns are half way to having three radicals —
K
u‘ ('-’L,l ) ‘ father ”: C_' (o_,._ | g!’_ ')

‘ brother ’ (',:- ( ) ‘ husband’s father ’.
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There is nothing peculiar about them when they have
one of the articles :—

£ £ 13 » zyo - iyo — oo
- . . - “e .
Of course these forms are rare.
In the construct state the ﬁnal vowel is lengthened :

)" - ' ' - L"
and the dual is 9\},’] ‘ two parents’ uz./):' .

The pronominal suffixes are added to the construct
state :(—

- £ £
4 J’» | - your father’ (nom.) :\_j' ‘ his father’ (acc.)

£ £
4| “his father * (gen.) but : = »| “my father’ (all cases)
- 2302 T
B )U] _,»' ‘the father of -—\v B! j,| ‘Zayd’s father’.

kings’:
When a man has a son, he is known not by his own
name but as the father of his son.
}
3> ‘possessor of ' occurs only in the construct state :—

Sing. Dual. Plural.
Masc. Fem. Masc. Fem. Masc. Fem.
L Y 7 7 < 2 3

nom. 95 I3 193 Uled 993 o] ALY

s

rd re é -
PR TE v_,“\p 623 u—/b‘ 9\»
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}
9> is never used with suffixes : it often takes the place

of an adjective :—
!
le 9> ‘learned’, ‘a learned man’.

o~ b d d
‘_}ne )> ‘ intelligent * : JLA Q‘) ‘rich’, ‘a rich
L d

woman ’
J/ [
4,.,.« year ’ has two plurals u\ _}.,.» and d ).,.o, the

oblique case of the latter is :}.1;.» with assimilation.

o » -

v’s “mouth ’ is regular but in the construct 48— s
’ -
— (.5'/’ may also be used; with suffixes : : _,Q—';LQ
- 4.9 but LS" my mouth ’ (all cases).
A few nouns begin with liaison :—
I . /° £ :‘/. ~ -

CJ’./\ (ib') ‘son’: A.,J (QL’.’) ‘ daughter’
70 Lcdd J.
;)\_‘.»" J (masc.) ‘two ’: QL:.,“ | (fem.) ‘ two (,.‘«J

- £
(i\_:.«') ‘name ’: o‘ Jn‘ (JL...J ° )....9) woman ’

s)a

‘ man’ \‘J.o\ (acc. ng.‘ (gen.).

f-}o

\ and o‘ J,o\ drop the liaison after the definite
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£
©_~ °

article and become % )| an ]‘ ; the other nouns
b d s }r
keep the liaison: - ,Y\ 4y Y
o - -

. . -
i \ has a sound plural '.; — .5 which is used
) p O T O

)/
in the names of tribes : Ji__/s Y ‘the tribe Bakr’.

=z

Note the following spellings :—

/J\)I (,'.....v ‘in the name of God ’.

o~
(P

Hezxe ;U: &) Zaydubnu muhammadin

Zayd, the son of Muhammad.

VRS
- 2o ° . .
:\‘s:,c o &y Zaydunibnu muhammadin
Zayd is the son of Muhammad.

In the last example the connecting vowel ¢ is not
indicated in writing even in vocalized texts.

)\_/(; fem. bl._( ‘ both ’ is used only in the con-

struct state. With a suffix it is inflected for case like any
dual, with a noun it is not.

Vocabulary 11

f,;; death. :L:— (a) grandfather.
- T

J&> beauty. o¢ (a) paternal uncle
’C’J’ i 'C:. take away. s paternal aunt.

) JE i % J:; know. 'JL} rain,
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% 1;; air. J\; (a) maternal uncle.
:j\;:. north. “d\ maternal uncie.
:_,0;. — df-‘ east. i;f (a) storm.

'Je:-' (b — e) month. '[,.:.:.f (c) breeze.

3\@ day, daylight. :)):- south.

135 (@) wall. :,’JE — ._,J.. west.
;I; (b) heart. .> ( G_)) minute
—’C" a. 'C\;;i succeed. ﬁp (b) back.

’C;_f 'éf and VIII follow. :éL noon.

e grandmother.

Exercise 21
3o 0 2 AV /g ’, o ? 4
i :\...c oiL..a‘ é:.” ///. ._d_)»” 9 LAL;
‘\_.4..31 Sy JLA_.n :.Ii e _U,Ji ¥
/: :;;1 L_fL/b.; a'vaj' ul:-) L. .>~‘ -—\» (f°
{;’_)_,»)l Lw‘ Q}e_).u ‘_}A i\....»\ W 41.(2—.“
f iw)_dL‘.«w” Jb) J( }’ ..

__C,:) .J._()‘:\> u_cl“(‘:w .(’ U’ Ja.”

= -~ - -
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P
~ 0

-0 ¥ PN - e s - v
£ Aol 20l Ll e H\Ta Sl ol
V4 ./ °s 3 . . - P ./.
‘-“--::"3 f-it*‘,! u;" }J‘” J - ,4,’\-—-‘:!3 j::ls

[ X 3 s
'Lcu" 2 3l A

22

do you and your brother understand what I have said ? —
my two brothers and two sisters play with your brothers
and sisters — did your father send your brother to me ? —
the woman sent her sons to seek wealth in distant lands
— what is your name ? my name is well known, it is the
best known of the names of the Arabs — woman, have
you any children ? — yes I have a son and two daughters
— this man has two fathers, the father of his body and the
father of his intelligence — did you stop at the house of
my friend’s father ? — the possessors of knowledge and
wealth are the fewest of men.

LESSON 12
IMPERATIVE. PARTICIPLES. INFINITIVE

The imperative (Table 1), being a command, is an
incomplete action and so connected with the imperfect.
Tt has no prefixes and the inflections are cut short. The
loss of the prefix makes a helping vowel necessary ; this
is # when the characteristic is # and otherwise 1.

X }"_)'/}\ write; aess | hear : | hit
g:.«- ; C«—-’, 5 < e, 1t.

The imperative is confined to the second person and is
affirmative only; a negative command is expressed
differently.

It can take the object suffixes.
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h’ -~
The active participle is uj‘\_{, ﬂ\l.s and JL_.Q are

common forms for the plural.

When derived from a transitive verb, it can take an
object and, being a noun, it takes its object in the genitive
case :—

4

° ’ .
) um_i Zaid’s murderer ;

Vl’; ,’J\S; seekers after knowledge, scholars.

P
It is obvious that this participle easily passes into a
noun or adjective.
RSP
The passive participle is )Zﬁat the plural is

’ - P
J.._C\._;:._A .
.

In themselves the participles contain no idea of time.
Infinitive.—There is no fixed form for the infinitive of

-~

the simple stem ; J*s is common but the infinitive of

each verb has to be learnt.
»

s’
Many verbs of motion have the form J gm0 1 —
~ sor s P
C)J,. J_}’O'D — J)J" but u\.ﬂ:).

~ o

L}"‘s usually has J“’ —

- . .. /. - T ~ “. /.
C_ /Js rejoice C R be angry o

As the infinitive is a noun, it can govern a genitive which
may be either subject or object of the verbal idea.
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N - .
L) J.'.‘s the killing of Zaid.
the killing by Zaid.
Therefore it is sometimes best translated as passive :(—

' ° £ ) o0 -~ - ]

- - 0w \ . e .

;*"‘7.;. (j\ J-ﬁ.) \ JL‘AL Q

if they are killed, being killed is the noblest mode of death.

When both subject and object are mentioned, the subject
is put in the genitive and the object in the accusative.

- ’.‘ -, } P
WJJ WS U7 Khalid’s hitting Waleed

£

A1 ‘ Rl . .
°L"..5 =~ my sending him.

The object can always be put in the accusative.
The object both of an infinitive or a participle is often

introduced by J especially when the verbal noun is in
the adverbial accusative.
e [ b
) - ) RN
ANRASY | el
I stood up to do him honour (Lesson 15).
The infinitive takes the place of the two English forms
‘to write’ and ‘ writing ’.
It passes easily into an abstract noun and even into a
concrete one.

~ s . P . ,
> ¢>-9 existence (A>3 ‘find’).

KRS
2 }.,45' picture (from a derived stem ‘ give shape to ’).
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Vocabulary 12

»

:};Ja (a) infant. il (b) nose.

‘f':l:"; glorious, great. - U‘; cheese.
'J:T (b) thing, affair. zf: (a) secret.
3%:., level, easy. ‘O:fi faithful.
’L‘ju 3\3— kill. :,:T (‘L,:‘;T) command.
}:A; iu. 4».&7 serve, 'J;f. honour, nobility.
‘)2‘4 — 41{".,, (ng) house, (;“')’u. ‘O[ﬁ(_ hide (trans.).

camp, stage (of a journey). '_A.., (a) guest.
'r)l; ( \.,L:.) young man, :’Jl:'u:. punishment.

servant, boy. :> (b) cheek.
ode II punish. 'Zé;:, (c) forehead.
37 i 5w steal. “oi> (b) eyelid.
“%. lip. %y~ nut.

Exercise 23
& U550 Gl o ol dos i
1. ’. PR ’
4._,0.3 i’ L_:._ ._.-.A C—)Jz” JGM' B ‘
e =t LT - 2R -k < P

2 3G G Gl 9,M31 R

[ d -

el ""_:‘3::? pre ;:.n 3ol 3 d i
el o J; ~.\J1 \.@.!_r.la.ﬂ ’C'un gt

Q‘,
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u_,UzJ\ - (,Je; gj:.w (5) \u\b} GJ*A J.)>3|)

g:;:, cs’l -.~J| >>L5| e C}"V”

u-&. LSRR qu
» -

.‘1,;; Al B0 s _ el QIGL &

-

24

my daughter, hear what I say — seek knowledge from all,
from men and women — entering into wealth is difficult
and the going out from it easy — knowledge of yourself
is the greatest knowledge and the most difficult — the
king rejoiced at the return of his army after its defeat of
his enemies — cutting off the hand is the punishment
of the thief — the generous man rejoices at the arrival of
guests — your keeping your tongue from evil is the fear
of God — the object of my sending this young man to you
is his entry into your service.

LESSON 13
MOODS

The perfect has only one form which serves for indicative,
conditional, and optative.

The imperfect has three besides the indicative (Table 1).

Subjunctive.—This is a suitable name for this mood
usually follows a subordinating conjunction. The # of
the indicative is changed to @ ; the #¢ and na of the two
syllabled inflections are cut off ; while the feminine plurals
are not changed.

Tt is used after the conjunctions J and L&f in order
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o ¥
that ’ and also after Q‘ when that follows a verb expressing

any sort of wish or purpose.
Sos - o F %3 P
LJ‘/'\A” ‘_9)1 9&)‘ Q‘ Lf::/" g‘,sn’
he sought from me that I should go to Jerusalem.

° &
Q' with the subjunctive can always be replaced by an

infinitive :—
s 2 P
o3l ) T g T

Jussive.—This is formed by dropping the inflection % of
the indicative ; in other places it is the same as the sub-
junctive.

It gets its name because it provides the imperative for
the first and third persons and the negative imperative for
the second :(—

° » ° > o rd -~
. .- .
u:_( \ write ; u:(_) Y do not write ;

.

L:’.'_fg let him write ; L:‘.’_f_:” Y let him not write.

.

As a positive imperative the jussive always takes the

prefix J ; after 3 and :_9 the J loses its vowel.

4:.::_(_/:’3 and let him write.

The jussive has other uses which have nothing to do with
the imperative.

Energetic.—Roughly speaking, it is formed by adding
anna to the indicative; but the individual forms must
be learnt.
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-
With the emphatic J it is used in solemn statements,

especially after oaths. It is also used to express commands
and wishes.

‘/)’,,// - ,// o/,
okl Gl 35 he had sworn, he will kil

Note.—Arabic has no strict rules for indirect speech as
have English and Latin.

°
Conditional sentences.—The conjunction is 01 fif "

either the perfect or the jussive may be used in both parts
of the sentence.

X il &l )
05 i 5

. s
Y Q! “if not ’ is often contracted to Y 1 .

if you do this, you will
perish.

e
as conditional particles :—

;,/L:a bﬁa (s he who keeps silent is safe.

and L:o, when indefinite pronouns, are often treated

Vocabulary 13

LJJ.; i. 'J; swear. '.J:.{ i. '_,a’f uncover, disclose.
—C:.; a. 'C:.; easure. ey (’é )_l:;.’) field.
Jee %545 be present at. > (a) illness.

=y 'r.‘.\f repent. '3\5; life.
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Souwd }C be quiet. 2= (b) fault, defect.
* -3 L4 - %y . .
C_\z,.. bold o (d"’ f) ill, sick.
T - — -

-~ (b) poison. dus 9 prey.

Lioul _,i:. fall. }; '()_L: be safe
',.\, bedouins, nomads. “&\%L bravery.
als i s perish. 21> firewood.

= : - -T. LI .
¢lla perish. JGL a. )@39 be manifest, con-
J.::; 3.;2 hurry. quer.
:,.; i. J,., be patient, endure. ‘6 2.;.5 a nomad.

of .fbe unwilling, not like.

Exercise 25
° y- ) ) el -~ er 0~
Jasa] lATE AR A g,w_(.,\., Jo o

WETRIN Lol i TS gl
oredl i ci :,;;41 u.\w "j-\;.:s’/
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gl 5 Y e ,.1 Jl Gl 8

l‘ol

RO T e \ch 5 Y5 JubYls
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Y

AT R NT J,’rcﬂ ST G

~

b _u::_csul, el e e Ql

e Laﬂﬂ s uw

26

do not play with that sharp sword — 1 shall certainly
discover his secret — let the youth be silent before one
who is older than he — let me go into your house that I
may look at your carpets — they broke the cup that the
posion in it might fall to the ground — send the servant
to gather the dates fallen on the ground — the women
of the tribe go out every day to collect firewood — be not
angry with a friend — it is part of nobility to disapprove
of defects in oneself.

LESSON 14
NEGATIVES

There are several negatives, each with its special uses.
The negative stands at the beginning of the sentence,
except when it denies a single word.

s ° -~ ‘ ‘
L “ .
2 NS e
499»«' >k.. (5:\./9 ‘-’\)5
- in my opinion you were as nothing.
Y is “no’ and also ‘ not ’.

A nominal sentence may be denied by \:,o —

.AJA( “")’ LA

a tribe is not like my trlbe-—no tribe is like my tribe.
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Q‘u W

it is not from the Book (Koran).

e

A general negation may be expressed by Y ‘ which

denies the class ’; the noun loses nunation and is in the
accusative :—

v - -
. » -
is in the house.
3\-\” 99/9 J-::) Y no man 1s in the house

If there are two clauses, the nominative may be used
in both :—

"’ //' // ° .// o 0 2
no fear is on them and no terror.

The defective verb :_;-:J ‘it is not * has no imperfect.

P S5t 5 T G Y o R [

—_ :;...J, etc., is followed by a noun in the accusative or by

« with the genitive :—
\.:/“./9 :.‘_’,«.J —_ (”“’/’" i‘_',:....! I am not learned.
[ 3 -

Sometimes it is reduced in meaning to ‘ not ’ :—

-~

u;z” )-\;43‘ L";..J I do not intend war.
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Verbal sentences.—The past is denied by s with the

perfect or by (,.’ with the jussive :(—
-~ e -~
L:Z‘.(LA — u:ﬁs“ ‘,J he did not write.

The future is denied by :) with the subjunctive;

here the subjunctive stands in a main sentence.

S rd
- s . . . . .
v’li—v *J he will not write — he will never write.

L+ with the imperfect denies the present :—

Y -
v:ﬁ) L:. he is not writing (at the present moment).

-

Y with the imperfect is a general negation and may

refer to any time.

° -~
r 2 - A
u:f_» Y he does not write.

After another negative Y may be used to continue a

series of denials ; the time is that of the first.

\:(4:_; ’(.9'“ (_9” Jk Y) )L\“ J> (:.)

he did not enter the house and did not look at anythmg in it.

-

Y with the perfect denies a wish :—

PR
) doo- ) Y may God not have mercy on him.
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-

Y after an oath denies the future :—
S TN M
G| IRV U
by God I will not open this door.

”~
Y with the jussive is a negative command as was said

in the previous lesson.
5.
| with the jussive means ‘ not yet ’ :—

. 5’ - o7
g_,’.;(, LJ he has not yet written (but still has time).

o -

J, introduces a correction :—

-

4._,‘.» ) L\: ) < J.a\ beat Zaid ; no, Zainab.
1 5O J’,a, Y do not beat Zaid but (beat)
Zainab.
h’ ~

J,& is a noun meaning ‘change’; in the construct
state it means first ‘ other ’ and then ‘ not ’ :(—
y, 0~
o} ot~ I .
B 52 i\ jLJ‘ the kings and others.

u:-‘ | J‘c non-Arabs.

[P

e
J..a_o o (531 4_¢> 3 his face was not towards Egypt.
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Vocabulary 14

i;;.. ('.\:’;..T no nunation) thing.

'f;f (a) people, tribe, some.

’C:,; ('C:,;) be afraid, seek
refuge.

:\:4; 1. .\.4; aim at, purpose.

':J:); u. _.;J; run away.

33.:. (a) work, labour.

f"il‘\; (:,.:_JL;‘) story, report.

’(4; 'pI‘_“ know.

* % poverty.

-z greed.

221 (b) dion.

'0:.;- goodness, beauty.

2\ (:A;;:.) sky, heaven.

%51 fem. ‘5:\;1 one.

.’:’,.5:, (a) time.

" restraint.

'C;; piety.

1-, __); y :,> be sorry.

[,>3 '& » have mercy on.
q ), fear.

'J, (a) story, news.

’C:j “&\5 be content, satisfied.
3 )7\. trial, misfortune.

'.::. greed.

J,. heat.

‘_,:.:\f management.

:_-,JZ (a) nature, character.

Exercise 27

LLfg_,u»Ju.,l ES ({;\J,n | Y

-~ -

./..(’) ‘/-\jln(/’./ /:Lu’

ey .,:, 41:.( J A»-

e AP AT

\ c,:...\ J.?:” ‘:\_A J‘A

-

/ . .

'MU.AC_}.'Y

)

-~
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o~

UG V5 i i C;z;(fx_;umi@s

:JL:» Y, oJ,«.”) u’ﬁi’g ’)k_) ys 35 y
SEdity 5 V3 J.,.u'\{ Gz Vo1l
G % 453 U;;n uu ARG

ﬁ‘,.lf _.,/!LLQ ol OL;: | .93 BCyr J,Al
L J L3
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our enemies, may God not have mercy on them, are many
— do not be afraid of work — the prophet never ate his
fill of meat in his life — be not satisfied with a little know-
ledge — the days which have gone will never return — I do
not seek gifts from the government to-day — do not take

refuge with ( ijl) another than God — do not laugh,

my daughter, at the misfortune of the poor and be not angry
at the success of the rich — he is the possessor of wealth,
estates, and houses but (and) he is not yet content — you
are not the possessor of wisdom.

LESSON 15
MORE ABOUT CASES
Accusative.—This is the adverbial case, for true adverbs
are few.

Cognate accusative.—The infinitive, usually qualified in
some way, carries on the idea of the verb :—
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' Ld K 7 7 -
he went off a qulck gomg (quickly).
. e i 0t /.-/
PR W INER Y
F -

\
we laid hold on them the laying hold of a strong one = we
took a good grip of them.

The infinitive may be left out :—

\:..._( u)‘ | b f 5| remember God much (often).

Extensions of this construction are :—

-
° O

U“’ 2 4._ J.,p I hit him twice.

=z
L ‘;,..« 6\-..’ J,a I hit him with a whip.

Accusative of reason or cause.—It is the infinitive of a
verb of sensation or thought referring to the same time as
the main verb :—

3 -

[ ) ) X
M.«o --.....>- ,,( >y )I y
do not kill your chlldren from fear of poverty.

Accusative of extent in time or place.—All nouns of
time may be used in this way :—

}k..J :_:&; he went away by night.

[L_a\_’ u..-..,w 4(_,0 (59 u(.«u

he dwelt some years (days) in Mecca.
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For place only names of direction, measure, and general
words can be used :—

e s

s 7 .
SM..e a3 he went away a mile.
»

[Y :&] (G ) L...& Jild he looked right and left.

o/,f//}o,/ o/./ 0/)0//
:\L) ,_)L_<.a C,«....lg— ":\’..) U‘“/’\f". C,‘a.«l:-
I sat in Zaid’s place.
but J.:::«:.” LS’ g_,..uJ.> I sat in the mosque.

Accusative of nearer definition.—This is used with
weights, measures, verbs of filling and such like; it is
always indefinite :—

/ . ¥ }
)) ué )L‘ she was the longest of them in arm

M= :Ua ) 2 rotl of honey.

o T

L.A -(__” }k « he filled the purse with gold.
e P

Accusative of accompanying circumstance.—It is
indefinite and English would use the nominative :—

’ 14 " - :
L:./( \3 J.L- J” (:\9 the man advanced riding.

2 = ) s
}k.;/ )k_';-’ | Us31 come in, one by one.
) >) 18
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The accusative may refer to any part of the sentence :—

oyl - 0. r, o
L....!Lg-:\v") L"l JE’

I looked at Zaid as he was sitting.

r h\) QL.M ” g_»l-z—)

I went into the garden when it was in bloom.
-( ﬂ’n . [P
\ Y ) s_,o )
I hit Zald when we were both mounted.

Genitive.—This is used more freely than in English ;
possession is only one of the ideas expressed by it.
Examples will make the usage clear.

s Jla ) a rofl of honey.
e Z

°

tut~ | o~ ) a chair of wood.
7

- L

- ¢ . .
aell (,:.a poison of a moment (instantaneous).
L d

‘ My knowledge * means ‘ what I know ’,

u,}l;c means ‘ what I know ’ and ‘ what others know

about me’.

In technical terms the English genitive is subjective,
the Arabic may be subjective or objective

G5 95 UL e

you boasted of days (battles the boastmg in which belonged
to others.



94 TEACH YOURSELF ARABIC

We have just seen the genitive describing a noun ;

it

can also describe an adjective :—

° os 3 -
JE.:” J:¥ little of understanding, foolish.

In this construction the adjective, unlike the noun, can

take the definite article :—

1 L. Y\ the girl, the pretty of face.

4>- J], 4...‘.9:” ‘\_.9

the girl with the pretty face.

i the man the much of property.
JL‘” J"‘Q' L}' "J“ the rich man.

Vocabulary 15

‘" (c) time (repetition).
'f.x‘. (‘(‘\;:T) day (24 hours).
'd:J one night.

'OK; (':‘«,(*‘T) place.

}-‘{ (a) bag, purse.

e

el (g\c\.‘) hour, moment.

- - L4
:”Lu.

A= U _> }x,.. bow down.

st: u. st boast.

1(2 u. f,ﬁ stay, remain.

u_,Jr.l J,Jpplant

J J’ silk.

) 5 be quiet, dwell.

, o .
e cowardice.

L;; (a) whip.

3 (QL:J’) night.
'35;‘..; fear.
;:‘3/()6:‘:{) chair.
)C \:li yesterday.

352587

) ride.

:)g,:, a. ) )A ) bloom, shine.

oo £ }:; sit, stay at home.

:):,; u. _),Jp be, go far off,
set (star).

@ .,
[P wool.
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Exercise 29
Jazll fiiex 3 Jadd] du, .\,j o1 7%
o Som - C)L.H Lg,« §al Jl CJ)\ 4l
L Tad g\.LL.Jl w UA \_é}; ;)LH

P

R g JEEAR AW \,\:.:,3
(;’g;)\f R W PR A ._,J_zn

LIV P - )o. \‘-O/ ’i L:?
Oy o ‘-9.;0 Al 9}9- -\‘,o 2
-~

e el Ul sl e L5 s
;\3’) ’/.w_.u@” l lc L.’ ' L.og,.:j/i)
R

4

\

30

she was much afraid — no one ran away as I did —
I lived in that town for many years — he has little money
but (and) is quite content in his poverty — the heat to-day
is greater than it was yesterday — he is as brave as a
lion — he is braver than a lion — he was silent for a long
time — I do not go to hot countries for fear of illness —
he wore garments of silk in his joy at having gathered much
wealth — he is strong in the arm and weak in the leg.
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LESSON 16
WEAK—HOLLOW—VERBS

In these verbs (Tables 4—5) the middle radical is w or y.
In the perfect the first radical has a: in an open syllable
and # or ¢ in a shut syllable according as the middle radical
is w or y. Thus the perfect has only two syllables in place
of the three of the strong verb.

In the imperfect the vowel after the first radical is long
in an open and short in a shut syllable and is # or ¢ as the
middle radical is w or y.

In the jussive the forms with no final vowel have a shut
syllable after the first radical, so the vowel in it is short.

The imperative is made as usual by cutting off the
prefix of the jussive and what is left needs no helping
vowel.

s

The active participle always has a glottal stop ; J."L;

may come from the root gwi or gyl.
~ s

. o . . L3 M e
The passive participle is J sa.a from quwl and J.A-A
from gyl. R
o/. o: ~ o,.
The infinitive is often J.s, ie. J Fg and ‘_}49, but

there are many exceptions.
There is also a special intransitive form corresponding to

In this the long vowel of the perfect is a: and the short
vowel always ¢. The vowel of the imperfect and its
derivatives is a, long or short, as the syllable is open or
closed.

- 2 > 2 _
The verb QK -0 , ‘become’ takes the place

of the missing ‘ be ’ when it is necessary to indicate past
or future time :—
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541 L2 e
)L\” «® J_L-Jj\ the man is in the house.
. } < rd /. -
)‘JJ\ e ) J.}:- J” Q{ the man was in the house.

APV A
)‘.\“ e ] J_g- J” J jf.!. the man will be in the house.

(A future particle is not needed, for the verb would not
be used for the present.)

OK is also an auxiliary verb ; the perfect of it is used
with another perfect to express the pluperfect ; A3 is some-
times added.

- -2, / oo,
Rasheed died in Tus and (after) he had gone to Khurasan.

The perfect is also used with an imperfect to denote an
act repeated in the past :(—

- LI J - - -
- ¥ [ s ) [
'3“);‘ ode po. 4(% - QK
he used to ride (rode) every day a number of times.

The imperfect with the perfect of another verb expresses
the future perfect :—

S ; »
._,.f -\»“ 39 )(_:“ Zaid will have written.

When it is an independent verb, the subject is in the
nominative and the complement in the accusative :—

- s -~ ) L
e S J) 5550

the apostle will be a witness against you.
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- . .i v - _ I
\'\"..:‘\"' sl 3, L:a/a- \ 9 f be stone or iron.
Peculiar is the construction—
J ,)K \Ze he is not the one to.
b Id
wor, o o, e, P
e UJM- —\’)u{ (J
Zaid was not the man to drink wine.

’

3\.:4 - J..a: ‘become’ and other verbs also take the

complement in the accusative.

[ X

43 with the perfect shows that it has the sense of the
English perfect or pluperfect :—

T

AN ER SR INY|
your daughter has died (is dead)

‘n S &5 ARG

Umm Muhammad (name of a woman) had given an order
about stinginess; had told me to be stingy.

[

A3 with the imperfect means ‘sometimes ' :—

o~00

) - 5/‘ 144 [P o ,,
W87k G LI 5 6
the heart sometimes attaches itself to love, then leaves it.

L

P ’
The verb (lle _ (& gar “die” is irregular; in the

¢ s &
perfect both (.e and g:,./,o are possible.
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Vocabulary 16

-2

J.as :..:9 be short.
J6 u. )9 say.
J\. i J.:; take a siesta.

::,1.2 :3 )IE be attached to.

e .-
sbe i "2 become.

}\i u. 'r\,:g stand, stand up.

- .o
sl u. 54 return.
- s *

ﬁ\‘ i C; sell.

> @

s4¢ number.

» -,

& Jo- iron.

-2

S love.

-4

= ( C:p-) argument.

"% ()31 ) caravan.

'.\;-3 (always with a suffix) alone
VR :J)L be long.

- u ‘O;( become, be
87‘ u. &7 leave.
b f),; die.

}L: i. :,_‘::. go, travel.
Ul a. 'J;; fear.

Jb i 3;; incline.

;1;. i. :,.I;. overcome,
3;-_,’ avarice.

'J;; (a) stone.

’uj (b) thief, brigand.
3;;- (e) rope

Exercise 31

e i g LGS

0

LA” L_J>L/ - ,L:J'

- °

-

\

44 g - d o g
5 _ 4\;\:..) dUo :\}.9;; u;m-’ U"

£
-~ 0

/K/ __]A.>

..( d.ls (_99 \_A JAJ _]-X>~3 Lﬁ:ﬁ' 2,:“ ;).:..:;.

D
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Sl Gl sl Ll Gl e T
oJ..a.»‘k-x or O, u'“’ 1UJ¢V»<_9’
/‘,,.n >,1> O,.-:, I B | le J?,:

T -0

s o’
Ul 62l 0,55 - u@&m G 53

um,...” g_;)Jc J.s 4’\.&;' ‘51._9

32

he rose from his bed and the sun had inclined to its setting
— if a chief of our peocple dies, a chief arises — the caravan
will have travelled for many days — the whole company
had heard what I was saying — everybody takes a siesta
in the hot days of summer — many say other than what
they think — do not fear the unpleasantnesses of the road
— the woman had been making clothes for her children —
the guests will not have risen from their beds before your
departure — my grandmother, are you going with the
other women to Jerusalem ?

LESSON 17
STRONG VERB—DERIVED STEMS

The derived are formed from the simple stem (consult
Table 2) by additions of various sorts and express some
modification of the original verbal idea. It is the custom
in European grammars to number them, the simple stem
being I. They have each only one variety, unlike I, and

- - 7 -~ - -
. . »
are made from J:.s J.:s and J“’ .
The inflections are the same as for the simple stem.

The derived stems fall into four groups determined by
the vowel sequence in the imperfect.



STRONG VERB—DERIVED STEMS 101
1.

¢ -~
II is formed by doubling the second radical: :_,J.'f
» Ty ’
impf. u:_(_.: .

III by lengthening the first vowel: ¥ impf.
yo )
L

IV by preﬁxmg Pa and dropping the vowel of the first

radical : (‘ impf. g_,“_f ’

The preﬁx of the imperfect has # and the characteristic
is 4. Note that in the imperfect of IV the 7 1s dropped

though it reappears in the imperative, vf |,

2,

v
V is made by prefixing ¢a to stem II: u:_ﬁf impf.
) 9 “ - -
u';f_:.t .

VI by prefixing ta to III : G impf. L,,“Lf_':.z .

The imperfect has the vowel & throughout, except of
course in the final inflection.

3.
VII is made by prefixing # with liaison : Z,L(_.j

- o
. } 3 .
1mpf. g_,‘._i:_.) .
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VIII by inserting ¢ after the first radical; the form

,9
R T N
begins with liaison : (. impf. oIND .
. rd ./ »

X by prefixing sta with liaison. This is really a form
like VIII made from saktaba which does not occur in
Arabic though it is found in other Semitic languages.

U—C_w \ impf. —(_—M

In this group the prefix of the 1mperfect has 4, and the
characteristic is .

4.

IX and XI cannot be made from anything, which we
should call a verb; they denote colours, and are best
treated with the doubled verb.

Summary.—The perfects have a throughout, except of
course in liaison.

If the imperfect has five syllables, the fourth has a.

Few verbs have all the nine stems.

In good Arabic VII is not made from roots beginning
with 72, w, ¥, 7, I, and #.

In VIII partial or total assimilation occurs when the
root begins with ¢, 6, d, 9, 2, s, & 4, &.

ﬂ}S : 3;/\ overtake

//0‘

o J5->J or ,>>] store up

(,>~)' (’:9-3) | crowd together
. el take into one’s

employment

< J.o ’-_;:.54:0 be confused
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-~ 12
= /C/zk.a/\ or ’C’m/\ lie down

~%

éL ’Cn’ | know (survey from

- above)

5

rlla (,ﬁa/\ or ;:fla/‘ suffer wrong

Each stem has its own meaning or meanings.
IT is

-~ ‘ -
. . e -
intensive : J...( break Jf smash

causative (this is an encroachment on IV):

v

/rc know - l/p teach
> \

/"/ td /" ﬁ/
declarative: (8,0 speak truth (9A.0 say that one

speaks truth, believe

— L] ; \ -
.. -7 . . , ’/( | 2
denominative : say, ‘ God is very great o )

Il is

conative : J‘.‘S kill JS’\-? try to kill, fight
- - 7\ try to take away,
& _y take away C )L’ quarrel

It takes as direct object the indirect object of I :—

-~ - -~
. L .
’4_::_( write (. { correspond with

-

:_,(/3 ride L{\} ride with (a person)

It is always transitive.
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IVis
P
-

causative : /u,..l;- sit down u..l;-l set down

V is the reflexive of II and then passive:

e - ' -

é:.s divide (trans.) éﬁ o scatter (intrans.)

Vlis
reciprocal : :_;:,..a hit :_;3\-.45 hit one another, have
: : a free fight

-

retence : ~ uai sleep | e\ pretend to slee
% o P o P

VII is reflexive, then passive : ::.uf._;‘ be broken
EJ& defeat (/.:;)\ let oneself be defeated
VIII is

reflexive (sometimes passive) :

/é;. collect (trans.) /C:.._»‘ collect (intrans.)

.

X is to ask or think that the simple verbal idea should be
done.

L g ]
. -

) -
Cye>- be good u*‘""‘“ think good, approve

;ﬁ.é pardon -

It is almost causative :

.

<) ask pardon from (trans.)

e
- ~0, ©
>~ go out ",...‘ extract from a mine, make
o g =l

productive, till.
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It takes considerable ingenuity to fit many verbs into

-

< - -
this scheme ; thus . speak to (trans.) i;lf_; speak

(intrans.). Here are two sample roots :—

. ‘//‘ o .o/' . P K /,
ula- u. Ul} /L,a rj_u
1. remain behind be safe, well
v v
II.  Cals leave behind o greet (denominative)
f' make safe, protect,
surrender (trans.)

III. :_A“:’- oppose /,l:u make peace with,
™ treat peaceably
-0 % - §

V. ks break (promise) | submit

(make your word lag behind) turn Muslim

s - [ P

V. aloi hold back from l.....; receive the surrender,

turn Muslim

vi. U\S disagree with E,}\_:.j make peace together

VIIL ks differ, be }Li..\ kiss (the Black

different Stone)

X. ClsEl appoint 2 L submit
successor, take in keep to the middle of
exchange the road

5 ‘and’ denotes a closer connection than 3 and may

often be rendered ‘so’, ‘then’. In a conditional sentence
it cannot be translated. Sometimes it denotes a change of
subject.
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Yocabulary 17

:’,:,. u. i. ::,:;- separate.
s

L,:J; i. 'q:,; turn (trans.).

Ld - o2
ol € cover, pardon.

& IV cause to wait.

:}_.i J 45 receive.

Js III compare.

oo VIII be confused, in

commotion.

- -

PR

‘,>) a. (,>) pllSh
J;-J a. f-_a select.

u’33 u. J)_a study.
GL‘ (b) snow.

e (a) festival.

rlo II teach.

V learn.

58 i ph defeat.

’CL u. 'é_,l,’ arrive at.

VII turn away, go away.
VIII expect, wait for.

IV go forward.

f_-’ IIT try to take away,

quarrel.
= III besiege.
VIII crowd.
VIII store up.
II teach.
‘i:,g- need, business, thing.
'O:af (b) fortress.
IV tell, make known.

;\; i. :,» ).’_.E be absent.

Exercise 33

g ! r.L‘

._OJ..G

o. P

f 3; 4:1/(

(L,\ sy s, f\w ;,;;,x\g ZJ...(

€ e

L,-~.|, Cyul C“:’ K L

d\.(_;,J,,,;: V36,00 b 5 ) L L

3
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(g/\ / ] f>- C;;’ :\:.C- Q_}yjb ,,4.' v\lj] QLQ}

5 AL S & 4“,,*,.55 2 el

7 o /el

J:a_ﬁl g_):) :\:/9 U“’"J’ /"L. g_,dL) U‘Jn'”

-

:g.ulwu o dA «(ul T i)
z;>~>k- o V.Ua es \_,c J( | (.lATB

% os - 7

L.&J_( Y’ g_.oc’ J’:’.Gg CM'\)fa\-L

- -3
sz; Oad AJ” /l-a — Glam (_Q;ja.:s :}:/u;‘
el

\os \
—

c’oo

34

I asked pardon of God and he pardoned me — let me wait
till the arrival of the guests that I may hear their news —
I shall expect you after sunset — brothers sometimes
quarrel with their sisters — I shall punish thieves and all
doers of evil — he tried to overcome me and I overcame
him — no child thinks its mother ugly — the company

differed about (é) what they should do — the governor

appointed his son deputy during his absence — everyone
dresses his children in new clothes on the two great
festivals — does your father sometimes bring a poor
man into the house and give him food ?
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LESSON 18
PASSIVE

The passive (Tables 3, etc.) is made by a change of vowels
inside the verb. The inflections are the same as for the
active except the vowel of the prefix of the imperfect.
In stem I the perfect is kutiba and the imperfect yuktabu.
The same scheme holds good for the derived stems ; if there
are more than three syllables, the extra one has # in the
perfect and « in the imperfect.

a: in the perfect of III and VI becomes #: in the passive.

The passive imperfect of IV is the same as that of 1.

Hollow verb, stem I.—Some typical forms are put side
by side to make the differences apparent.

. - \/, P FYSg - 5 g

w. active. J -9 ARNE J gy Crie Jm
' ° - o~y [l

. » - LTI e .

passive. JA oAs J\._a., Cria ‘_}.m
n/ - - . L

t' T L/ }..: b - ¢ o -

y. active. ) [ * pand ¢ g * pad
o- /. O g O

. - } e ). s v _s o )

- hadP . -

paSSIVG. u:/{ g_,“/{ o -7:' u‘:’n m:.

The passive can only be used when the agent is not
mentioned.

A’o/ -~ ,
‘ Zaid was killed* & § ()5

¢ Zaid was killed by Muhammad ’ cannot be translated

oo
s

into Arabic, which can only say: \A‘»_) Aosce

¢ Muhammad killed Zaid ’.

If an active verb has two objects, the first becomes the
subject of the passive and the second stays in the accusative.

.



PASSIVE

109
el € s .I /‘ 2 -
- 7 w T . .
4 y I3 'l U3e 9 God promised us eternal life.
T T od -

%-\Yl o\::

._

.0 2 . .
L, Ac9 we were promised eternal life.

A verb may take two pronominal suffixes provided that
they do not both refer to the same person or thing. When
both are third person they cannot be of the same number
and gender; indeed, it is better to make one of them
independent by using Piyya:.

Lf..af | he gave her to me in marriage.

[ (we make you stick to it).

Vocabulary 18

Jf; i. :}E; twist.

:};; i. 3:; carry.

’O:L u. 'O;L thrust, pierce,
criticise.

( f-x f" J> forbid.

255 u W seek, adjure.
(Lp u. f)“ fast.
lk:ﬁi Stamboul.
'i‘.":f mode of death.
'i.'\f; care.

. -

@' j- parasang (about three
miles).

3 }ﬁ.; doubted.

:\,3 butter.

J:; IV tell, report.

II put a burden on, load.
¢~ "1~ be unlawful, tabu
a2 IV recite (poetry).

rﬁ u. ‘}:J blame.

:",\; i :3::, be narrow.

:’,;. _, kindness.

’3:::\3; engineering.

'&. (df..) coin, road.

.',...., (a) pedigree, family

honour.

'J:.: dates (coll.) ';;:.‘ a date.

)(.)\:‘;3 ninth month of Muslim
vear.
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Exercise 35

QLMY' J' A’\-.AﬂYl d 4(.«.” dl? L.:’;ao

/c) -
ool

J..a) _5 }l..a.’ ‘)’ - Q)&M J.,w... LnQJ’ uf»

UMAI S Als (A (.;ﬂ
%

4\_».«.’ Lf" L(_,Q QL( __l-_»' (:);:‘ :\:.

-

U E e Gl e e U

=l _5 =AY S STCA AR
’ LR e S0 £ " -

>....\j\ - s.oaY| Ao.c | l.::.ul) ‘\A,\L ”
) 5 o u’

1 4&)(};3] ud J_S‘ 19 ‘_}W C—J;od

v -

ﬁ,\

o>
—
[QAY

_:wrﬁ (;/n.). 4 / _@H (/'.LC' r..‘lx) J.. __;:A.A
1= 20 °’

)j") C)‘:;‘” C)) - (v'

36

his poetry is recited before the great ones of the land —
the fields were sown with wheat, barley, and millet —
entry to the mosques is forbidden — the leader was killed
and the army defeated — the earth was made a bed for
you — his face was turned from his goal — his boasting is
suspect — his father was killed, a man from Egypt killed
him — he goes forward like a laden camel — he was blamed
for his much fasting — his secret will be disclosed.
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LESSON 19
THAT—CONJUNCTION

In the sentences :(—

1. He said that he had done it.

2. That you are pleased pleases me.

3. The rain has been so heavy that the crops are good.

4. I sent him to school that he might not be spoiled
at home.

In 1 ‘that’ introduces indirect speech; in 2 it intro-
duces a sentence which takes the place of a noun and may
be subject or object in a bigger sentence ; in 3 it denotes
a consequence ; in 4 a purpose. Arabic does not dis-
tinguish sharply the first three types and only sometimes
the fourth.

ol
We have seen that it is used to introduce an independent

nominal sentence and it cannot be translated. After Jl’é
‘ he said ’ it is a conjunction.

5

'S Q' J\_? he said that Zaid was travelling.

%)
This is used after all other verbs or substitutes for verbs
to introduce a nominal sentence

4:-)) QL(A.A' L_(_,Lo Q' uJo-'

I was told that a klng of “India had a wife.
(Note how the impossibility of putting an indefinite
noun before a definite genitive is evaded.)

d\_; )k_’:) ol Q{;\a—." =X

and it is in the tradition that a man said.



112 TEACH YOURSELF ARABIC

o -0
“

.»-' L? ‘ \_,&; ) they clalm that she related.

-
P N

(This can also be expressed < J‘\?'" | 90 ).
v
A verbal sentence can only follow Q‘ if it is separated

from it by a pronoun of the third person which cannot be
translated.

» o - - }(E
Jf\’ . )> gy f\_, 31A% P Q\_(a\;\
that there was in Baghdad a merchant possessed of

abundant wealth.

It is also used after prepositions :—
v 3

o%\_}. " ’ Q\_J Uv\.rw

I testify that God the meeting him i is truth — that meeting
God is a fact.

< - %t L -_ o
s = V] Vel Y al e SV
the proofs are many that only a man of the best family will

live.
Or when a noun governs a sentence :(—

K - TE »
Sl &l s L

what proof is there that you are truthful ?

e

(J._J) loses nunation because it is in the construct

state before a sentence.)
Note.—The pronoun, which cannot be translated,

also used after O'

Sl 2l S U4 oy

O Moses, I am the mlghty wise God.
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It introduces direct speech :—

P R B P e
\i\c— Ala v\l) O‘ /'li
it has reached me (I have heard) that Zaid is travelling
to-morrow.

('JL_C» ,j Q y :.« I have heard that Zaid is learned.

When the main verb does not contain any wish or
o ¥

purpose, Q\ may govern the perfect or the imperfect

1ndlcative —

l _..\.xc-| it pleased me that you stood up.

s o B

(:L:i‘ Q‘ ;,L’;l I know that he is asleep.

But these two sentences would be more often put :—
o 3 -0 £ - fv
s FARTY 4 . o ,_ -
It is used with the subjunctive when the main verb

contains any sort of w1sh or 1ntent10n -
[

‘\._QJ’ “,19--1;' L‘) ra-w> (a\

do you reckon that you w1ll enter the garden (paradlse)?

/.f-
G YR30 A Yl

he gave orders that no male child should be born except
one killed it.

[ Oi Ed ° oi
) 2 . . A .
s, O Ayl Al
convey to Rabi‘a that they should be angry.
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~ o ¥ 13
The negative is y o\ or Y| by assimilation.

\ 2
4.\3‘ >’}} —o.ﬂ.l y\ ..29- Q‘

if you fear that those two w1ll not cause the hmxtatlons of
God to stand (observe God’s laws).

A)'.L Y\ CL‘&- LLG ‘J“ij

it is no sin for you that you do not write it.
..

(& >
With the subjunctive it means ‘ so that ’, * until * if any
wish or purpose is intended.

J_U AR

£
These may mean ‘in order that’, but J and X

Inay express consequence or even a substantival idea; they
govern the sub]unctlve —

/of-

J..By g_)
she had given orders that I should be killed.
) i W - .°. -
4,\)‘ C‘au B
repent in order that God may pardon you.
AR CRIAK
learn in order that you may teach

u...lMJI 35l 5570 Qy u,.l

I was commanded that I should become the ﬁrst of those
who submit (the Muslims).
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Uﬂ - QY is used as the negative of () ; }\:_( and

- -~
©

)K.g are usually written as one word.
- -

Vocabulary 19

- -

C‘“ u. 'C;; pardon.

e i. Wi tie, knot.

7S be big.

.;.L; u. 'E.L;- preach, ;\L_; ask

a woman in marriage.

;",J’L u. :',)IL be divorced.

..:5. u. i. :,,.E blame.

:,b’u. :Kbe an unbeliever ;
'oli,;)’/be ungrateful.

%5 (35) blood.

"z (a) pair, husband.

f'); (b) truth, duty, right.

3 ,:.3 (d) messenger, apostle.

J.'.:. VIII work, be busy.

® -

‘.>u.

°> fever.
& °
S6 u :‘,;; be superior to.

z -
o~ be hot.

Aie VIII believe.

; V be proud, act proudly.

IV divorce.

III blame, speak contemptuously
to.

3,3 (a) lord.

'2;?,3 wife.

\;Tl only (adv.).

LI i LE mix.

‘:,. (passive), suffer from fever.

'r\:; bath (Turkish).

Exercise 37

l \
(.
O\
C-»°
—— 0\
%
(
r-—\

\
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Zo\el Juk ST ews f & s ;, s

¢ B ‘ Fo., ~ :i /‘ ,,/o B
315l (, L\U A>-| Geal ol ikl
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-
=

\Z
- 0// o~ ) //‘ /, - ' “"' + v
ol w0 O"’ uj J»»’:” Ca l ‘_)l
PR u_aj gt (,f_.xc ({ o 5l kz

s o s
L /0/

QJ 25 ' l 9-' uk;'- - (:.(’ P (5A» O
- - £ LI
(ﬂ; /9 : .\ ‘ g_,u.J Q-/L_>) D o ;’ u_‘:::a-

’ ::L ‘/_:_3\ 5 y O‘ z-«\.lc g_ﬁ\->-' -4:9 37 .\_9:9

- -~

/ )- ~
‘J" Co.w -— 4 ‘\Lo:d y uj:.;- 3:_/.2)“

2

9

)
(&1
<

=
i}o Pt W2 - - ‘f-

5. . E
San Jls o al Jeed RS oF Wl J4Es

13

=)

38

his sermon was so long that the hearers went to sleep —
we believe that God is one and that he pardons the penitent
— the husband did not wish to divorce his elderly wife
out of pity for her — I listened attentively for fear that
anything of his speech should escape me (fall from me) —
what prevented you from prostrating yourself? (two
versions) — he sends his servants to bring down snow
from the mountains to preserve his food in the hot days —
we fear that the two parties will quarrel, one with the other
— tell him that I made this melody (voice) for him.
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LESSON 20
ADVERBS

There are a few adverbs, mostly by-forms of pre-
positions ; they are indeclinable.

2o

, o
v\ai yet (in negative sentences) ; .,\:,. O after, after-

-

b o/,, b o/,. ° . b ° - } e ,.. .
wards ; J:s - J.:.s Uj before (time) ; i o oo O

-
bel 80 - /:30 e b 2, 0o h
elowW ; - -9 ‘.6 above; (C..>~ where;
> > J s
) o
«_,«->- O,o whence.

o °

-\a.{ Q{ (.,.3 he is not yet dead.

% os \
-

Por o
-\m U" ) J.A O ch l 41)/
God’s is the command, before and after = the business is in
God'’s hands.

The infinitive takes the place of an adverb (Lesson 15).

Some English adverbs are replaced by verbs while the
English verb takes a subordinate place as imperfect or
participle.

Always.
- - s -
3\) - ’J\J/,“ or /C‘; - C:;," ‘cease ’ with a negative :—
3 03 - Ua U5

he did not cease talking = was always talking.
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" U\ 2 y he is always riding.

o o T N
< )-»” ) 15 JJo y always remember death.
Almost.

>L( g be on the point of doing (never used alone).
[ i
o 22 357 he almost killed him; E,’@;I Ay
I almost understood.

Scarcely.

3{ - >K with a negative :(—

Jx.» >L< Y he scarcely moves.

’u/.. T )/..’./ T s e” 7 o/,, P
Y_)s U942 Q)>L<~ M E.)s A> 9
he found a people who scarcely understood speech.
P 2 X -
. . PP
Q \ })K -.o ) A > 92! b)
they sacnﬁced it but were nearly not doing so.
Again.

- e ’ 2. A ) - /0 > - .
>Lc — Jgm ‘return’; 5| ) — <y ‘increase’ :—
£e JL.S 5% he hit him again,

bd A

’
4».-...3 sl ) he abused him again.
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At once, immediately.

' e rd } ”
- . . . .
A fremain’; L) — Wb ‘stick to’ with a
* '/ . -

negative :—

-~

Lé J 3 Q L”,«..L ,.,.3 at once he said to her.

-\
C‘«U/-‘X{ i;.:.: 6"‘1’ Q‘ )......s

they did not stick that: 1mrned1ately the news about this
came to them.

Soon, quickly.

s - 3

C‘«L& |, IV of a verb first ‘w’, more usually the

) » :
imperfect C‘,\;&), with Q‘ and the subjunctive ; rarely

the imperfect indicative.  Three constructions are
possible :—

¢’ S - j ) - °

PR AR 3 o, Sy, .

Ssa ol A Clag _ W5 sl o

3

£, »
el
32 ,.9. f e
g}’."‘\’ C-/Lw z3
Zaid will soon come in.
The subordinate sentence s ) ‘_}5-.\:. Q‘ is the subject
of the verb.
Perhaps.
The defective verb L;:o of which only the perfect

exists. Commonly the third masculine singular alone is
used.
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-~ (] -~ (] F
P
E_:,& \)A - ¢| LS““"
perhaps you do not like something.
Less common is the constructlon —

A )
’;)9 un.>~J dl LQY| (5.0.9
perhaps the days will brmg a tribe back.

£ P
There is also the particle J:J which is construed like

—

(’¢ ®\

~ _ /:‘ P //
JBLé Y ‘_}_J perhaps God is a pardoner.

:3 ™ 4,L,.J perhaps he will go on a journey.

In the morning.

lv
P

C-::,,o IV do, be in the morning, become morning.

radd

L.A.SJA-—\:)C.;

3
| in the morning Zaid was ill.

G.J
°o -0

u..{ (/L)y lc QJ"\ - s

in the morning I was grieved by the contrariness of the
days (fate) to me.

The verb may be followed by a noun or by a sentence
with the imperfect; often it loses all sense of time and

means no more than OK or )\.4 become ’.
| (IV of a verb third weak)  do, be in the evening’

behaves just like C..a\ .
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In many other places the English adverb or adverbial
expression becomes a verb in Arabic.

T . *
il poal
he made quick the going = he departed hurriedly.

% 2 //‘i
L) 4l
he made distant the look = he looked into the distance.

A Verbal sentence follows such phrases as :—

° & T -

. J! Q' Js \_a D’\.la seldom.
/w U \J-.f often.
e JUo it has lasted long.
s £ v~
BM:;‘ \3 "5 seldom have I seen.
) -

~ 1
J\:.o 3] ¢ LY \_:o JS seldom do (lovers’) meetings last.

Vocabulary 20

& > 1I move (trans.). _C_EB a. 'C_:.‘; cut the throat,
sk u 3;; return, do again. sacrifice.

(;‘I'f. u. i. 'rg.f.. abuse. ’44; “& understand.

“az ® 2 - .
N be attached to. u‘£° i. g.(; turn upside
é J: e _~ be quick. down.

s b o,

:\;.. fx., be far, distant. == ¢y be good.
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C'; (a) morning. i III journey, travel.
e II attack in the morning. & IV make quick, go fast.
2\a evening. o II, IV make distant.

Jar w4 , befall I1I treat (illness, etc.).
Jwa> 0. J 42> come to, befa clc reat (illness, etc.)

(not of motion). u,ﬁ III oppose.
— II obtain. e IV make good, do well.
‘033 u. d ) ) provide, 'C\;; morning,.
Ja.. (a) journey. e VIII drink in the morning.
:;;:._4, advice, help. 2 next day.
¢) >~ V move (intrans.). {3 to-morrow.
s — \.%IA here. '(,3 2 (a) daily food, rations.
‘L there. . " (L..I) model.

oy i ';3\{ _ increase (trans and d(\:n — &S there.

intrans.). 4% then.
- B

-

.:,:] ’.;.j remain, stay.

Exercise 39
ANEY Sz e oy O Y
s }:;4/;{ u.;:a‘ir Jj (:3 — 44 \Js u-1° Lty
’,Li}i; B3 eyl sl W N &
Sl Jpan Nile il _p s YT ]
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s -~
U" y JU o-—\c \.:'J:A; - :,;;5: )Cf"‘:’:’n

’ L..!l, JaE] ’é;t _ely G sl

G/")

b T - <
155 ols ’ul 1875 2106 00055

gexl (.,, \:f IR o Slis
_ u:n, R s G 8 5

el & b DIzl 35T

40

I almost believed what he was saying — they fled quickly
(two versions) — he went in without delay — perhaps they
will come back to-morrow (two versions) — she scarcely
blamed her son for swimming in the great river though
(and) he did not swim well — the proud will soon repent
of their pride — that young man almost turned the world
upside down — they defeated us once and will not do so
again — two men of great strength moved the stone but
it scarcely moved — don’t do this again.

LESSON 21
VERBS FIRST ‘W’ AND *Y’

First ‘w’ (Table 7)

Deviations from the strong verb occur in the imperfect
of I and in VIIIL

If the characteristic vowel of the imperfect of I is or
ought to be ‘i’, the ‘w’ is omitted.
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/// } ”~ . . .
K\ 9 produce young ; ALy imperfect ; ..\/! imperative.

In some verbs a final guttural has turned this ‘i’ into ‘a’
but the ‘w’ is still omitted.

S < R
//_/ /‘/../ o, ~ {,}
S < S R
;- b - o 7 S
C) F) leave C-\:“ C: C: 9
- /./ b s °

° /, M-
C B3 restrain C ) C B) C B3
A few have ‘i’ in the perfect and in the imperfect
contrary to rule.

I'd

R . *a et . L
) inherit O p (99 find suitable o2
Z s 2. - - r -
(¥ trust i ¢ )9 be swollen =3
1.9"3 be near Lﬁ‘/l"- (this is also third ‘y’)

In the imperfect of IV the ‘w’ combines with the pre-

ceding ‘u’ to form a long vowel. From A>-3 find IV
- F
means ‘cause to be findable’ and then ‘create’: -\»—3\
. 3 ~
2 b ° -
SCTRENTS U

There is no VII.



VERBS FIRST ‘W’* AND ‘Y’ 125
In VIII the ‘w '’ is assimilated to the ‘t’ :—

T

14
F 9 F‘f\/ suspect ; éi ) ém“\/ agree.

- T }/.
Verbs of the forms Jb/.s J._,.s are regular in the

imperfect of I :—

- ) - o~ 'Y
J.>.-3 be afraid ; Ja- ¢ impf. Jz)“\ impv. but J.’- 99
- - 2 o~ °r °r ./o
J{ 9 be unhealthy Ji EY J{ )’ JJ 99
Some nouns from these roots lose the first radical :—
o :’/
4> direction 44 reliability.

A’/
4. (width) wealth, ability.

Though only two radicals are visible, there is no doubt
about the root. Feminine nouns from hollow roots have a
~

long vowel in the middle : :LoL's' ‘ stature ’; those from
a third weak root have a long vowel after the second radical :

oL() ‘ act of sacrificing’. A few nouns from third weak

roots are without the long vowel but they all have ‘u’ in
A’/)

the first syllable : 4a) ‘ language .

Verbs first ‘y’.

There are only a few of these and the variations from the
strong verb are few.
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Two verbs have two imperfects in I :—

s - ) o ’ o~
4, bedry o, and (6 gt
- » £ s

- . . o 90/

s despair L =2

J..J | be easy.

PR
The imperfect and participle IV : L _),. become

Note the imperative I: J-\.ad f....»

rich.

X4
In VIII assimilation occurs : :J,.L;'\ despair.

Plurals, which can be deduced from the singular, are no
longer put in the vocabulary.

Vocabulary 21

4> II (turn the face) send.

-

.-\>, _)_,>, find.

e ) \_’ )9 ) stand.
C._.. , a. 2.‘. be wide, include,
be able.

-- s

9o _,> , be necessary.

-

“)._J} i. ._))2 inherit.
Ef, a. ’Ct’:’ leave.
X7y 57 entrust.
Y VIII suspect.

b (i\if) description, quality.

J:AE justice,

‘o ):.lis (i;.‘)ﬁ) philosopher.
=70

3 yaas strength,

k3 ).: evil, badness.

4>y V (send oneself) go.

Jeo s J ),,, , reach, arrive at,
give.
e - a e

Ao 9 Ao , describe.

) VIII be wide.

5337355 go down.
S

I~ C..,, put, put down.
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£ II say good-bye. 'JQ (a) thought, idea.
S o II appoint as agent. 33:\;.; excuse.

— VIII rely on. “s jxis sin (of any sort).
by VIII agree. %5~ bad.

3\; f. (a) condition.

Exercise 41

- - - - % \ -

L,c:o)a y J):-) ;A .-\S’, V‘) J‘/)“ ) i\:-' }4:.\)‘
(_Jl PN i /i // oy )}:‘

.._J.: A c_)J J._g.a. é ) - 4220
/-\»‘ ¥ b / <% PR e ot ) o
al ol - el AJ.(l );LMJI 563
L] ; 0~

5 j/):n-(':b;\f AT °>\..c J\_.sl 4‘ " ’c::.
Sl g Lk A2y C,m

[P 0//,.

4.’)-»\1-4 4._»9\_.4) 4..9 e Can U J-s YL;-

s K » ﬂn » rs /)
oy g\ Jnf.i\_{ 360 BN TP e
. - - -~
/}0/ £ n//’al - » A “/ s 00
-~ ”~
l

,V J.w S} )\_/,.Yl J)w) qu—" - u-

Al C;u T G ol Qman ey
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42

describe the conditions of your disease (symptoms)—
fresh news was arriving every hour — the earth became
narrow on him and it had been wide (his condition changed
for the worse) — I sent him to you but he did not go —
we heard you describing what you had done — we shall
find them standing in the street — there is not found
ingratitude like that of an ungrateful child — I heard his
friends saying good-bye to him — was it necessary for you
to entrust this business to someone else? — put your
hand on the book of God and swear.

LESSON 22
RELATIVE CLAUSES

There is no relative pronoun in Arabic.
When the antecedent is indefinite, the relative clause is

added without any connecting link.
-0, //})“/ 4}/’)05
- \.‘:,...{ u.lc ¢ g )k.?:) anl

I am looking for a man who will stand over (look after)
my garden.

v
When the antecedent is definite, ‘_Q:\“ is used as a

link between the antecedent and the relative clause. It
is inflected as follows :(—
sing. dual, nom. oblique plural

masc. 6:\“ Q‘-\“ CI.L .—\“ 2!3. :\“

v_ <_ -
fem. :55“ 9\:’23\ CJ::“ u_/f\ }m
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The link agrees in case with the antecedent; this is
visible only in the dual.

When the English relative is in an oblique case, the link
has to be supplemented by a personal pronoun in the
relative clause. This pronoun is often omitted when it
should be in the accusative.

£ o L 3 ) —
L)"' J.s 6:\” Ja-:“
the man who killed my father.

,l s L;AN J:-JJI

the man whom my father killed.

\0/

u_.)’ Lﬁv\& QL( u_. J‘

the woman with whom my son was.
€

o e 05 31 e el e

I am sending to you the two women from whom you
can ask news of your daughter.

/

If the antecedent is first or second person, the pronoun
in the relative clause may agree with it or be in the third
person to agree with the link.

% =z
o~ ~o 2 L 24 X

::—Jl L-’\»o))aM‘ Jl Q—A’

are you she to whom I entrusted the secret ?

2155 i il o5

be you he who speaks to her.
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P o\~
‘-—\’9:,0 \_}-.9 w\”
we are those who did homage to Muhammad.

‘ He who’ is rendered by L;.d\ or L;. ; ¢ that which’
by L9-\H or .

(e may take the verb in the singular or plural; L

always has a singular verb.

P

€
oo LI

....J)m LQAHJ\QQ_)JA J’-.fo e

who is the most poetical of the Arabs ? he said, he who
says. ...

IR
O, he who dies not, have mercy = you who die not have
mercy.
)/o
‘\.9 JG LA g_A JG
I know what you know.
2
¢
61 ‘which of’ is always followed by a genitive,

either a noun or a pronominal suffix. It may be singular
or plural and may belong to the main sentence or the
relative clause. ~

) ﬁ

. .M
(‘1) _lﬁ' l_.w

il g u_L; A

greet those (him) of them who are most worthy.
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Vocabulary 22

3l w51 5> be allowable. "% (a) body.

.C:’L a. ’C.JL throw down. '033 mind, intellect.

Juoy IIT write letters to. s> III pass beyond.

r;E; a. ",r.-) think, claim. (.:3 i. ",:.3 divide.

;53 ',_,o; . ?,a like, be pleased  Jusy IV send.

,_Vfith i oo dislike. q { i s feel pain.

£S5 a f_)) sow. aZ> u. 3> reap.

£13 (a) disease. %1 ,_3 ('{2; ) medicine, remedy.
'(’If (b) knowledge, science. '931 (a) manners, arts.

- d o 2o
S s J:.T) anything on which 4=, health.

one can sit or lie. 'é\f‘; sharpness (metaphorical),
".f'\; (;g\;;) seal. 'C.f; healthy, true.
Exercise 43

\

T e P .
I e, d.\ll V L«o_o)9)) (,_; )., 35

}/‘/‘ o, rO- ’ o . w /ol -

sz (_}‘” QL 49)‘}1’ LQ:\“ _,(:é-aa” QA

sl 2257 L;m ,,...x RO
3

I [ G R IR S K i

Yoo - o/., 4 /.0/.. 7 - .o// .o / /),,
C?«-.L o Y 2 e g__q:P ] B V9

E
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/./ w

JJEN TS el A5T5S ol 3 &l

rd

\

-

- - b 5 .
u\_._. j.u/):\/a u_i! L/:s.f@>-) QL.H QL._’ )\ 9:”

LR . T .’/ /;/ ’
&»::L—)Lr(véj QB -—:74>') (:-f O" \)3 L»)\.w -»\3
ﬁ ’ "/0 [ g /./ /5 ” o 0 ‘:,
4/.'_',‘».. J/A-g\uﬂ' 49, na ‘_}75 2‘)-&! L! J.z.-.) y 6;\”

P td

./ . Py - ‘o,, o/o/
O u‘/ 2 — Lage - u)-\” O“\t‘”

&l
44

I appointed as my agent one in whom I trust — he asserts
that what came down on him had never come down on
another — he who does not know the disease does not
know the remedy — they do not wish to sell the two books
which they inherited from their uncle — we sowed the
fields which we had found unsown — these are the two
men who found the wounded man and carried him to my
house — I came out by the same door as in I went — the
duties, which were incumbent on me, were beyond my
strength — I said good-bye to the work in which I took
pleasure and turned to work in which I took no pleasure.

LESSON 23
DOUBLED VERBS

In these verbs (consult Tables 8 and 9) the second
radical is the same as the third.

The variations from the strong verb can be summarized
in three rules :—
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1. When the third radical has a vowel, the second loses
its vowel and the two consonants are written once
with shadda.

2, When the third radical has no vowel, the second
keeps its vowel and the two consonants are written
separately.

3. In the imperfect, when Rule 1 applies, the vowel of
the second radical is thrown back to the first.

Rule 2 applies, in the perfect, to the first and second
persons and to the third feminine plural ; in the imperfect
to the feminine plurals only.

(The word, contraction, is avoided for there is no reason
to think that these verbs were originally strong.)

The jussive has two forms; one is regular according to
Ruie 2, the other is short like the imperfect indicative.
A final double consonant cannot be pronounced so a short
vowel, usually ‘a’, is added ; the result is that the jussive
cannot be distinguished by form alone from the sub-
junctive. Both forms existed side by side.

The imperative may be formed from the short form of the
jussive and then needs no liaison.

A long vowel between the second and third radicals
prevents them from coalescing ; examples are the infinitives
of stems II, VII, VIII, and X and the passive participle
of I.

Stems IX and XI of the strong verb are only special
forms of doubled verb and present no difficulties (Table 9).

The derived stems follow the same rules; II is no
exception, for the second radical is already doubled and
no consonant can be tripled.

V is sometimes irregular, the third radical being

« »

changed into ‘y’ and resembling a verb third weak.

o - T -

/” e \* . /h .. . o .
g_,‘..h; becomes g_,w.ie: you think.

4 -
Peculiar is the change from Ciaal to ::,:.45 you cut.
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Other forms behave like hollow verbs : :’_‘,JL or L",l}a

£

4 e ~ o

from JL remain c_,wo-\ for g_,a..“.....>-' I feel.

Nouns from these roots also follow the same rules.

3

Jz» (J\_xn) place’ come from theoretical ma#lalun
N -
and maha:lilu ; J’ﬂ}- (loosed) not taboo, lawful, per-

missible.

The connection of ideas is this :—

T - ~ -
‘_}>- u. J:- loose, untie.

\When the bedouin unties his baggage, he camps dwells so :—

T - ~
‘_}»- u. J _;f:»- dwell.

The antithesis of loosing and binding is familiar from the
Gospels :—

o0l

AA.“) J.x” w\.aa

the master of loosing and binding—holder of supreme power.
T 4

So ‘_}.’- i. Jo- be not taboo, be lawful, allowable.

K
e e
The opposite of this is ¢ o>~ (\f be taboo, sacred,

P - - h, rd
unlawful. e i. or 0> a. (,.3. e forbid, prevent.
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The two senses appear in one sentence :—

-,: = (/rf*" BER (‘jz”

1Al
they shed forbidden blood in the sacred month, in the holy
place.

These verbs go back to a time before morality had been

associated with religion.

In the last example a noun in the genitive case acts as

an adjective :(—

k2 4 -
s'j,“.” JL>~ ) evil men.

Vocabulary 23

° -

o ) 9 f please, delight.

J_, IV to perceive, know.

A U ..u: count.
® - » 2,

o U )y s Pass by.
:\; u. 4s stretch.

z-

@ -

Ui i. & be light (weight).

°Uic i. & be chaste, temperate.

'udé u. :45 tell a story, cut.
‘J: i. 3{:,9 be firm, fixed.

33 u. SJ,'; guide.

#d (inf. of :;fj) meeting.

>yu. >ycome back, send back.

k;- (’:;\3;) snake.

-0,

_,..,4, a man’s name.
OB u.
'J; i. 3|;3 run away.

X IV prepare (trams.).
X X prepare oneself.
:,0 X continue.

e IV help, reinforce.
2e X ask for help.

w X despise.

Z > IV love, like.

Ja a. J1a be disgusted with.

OL have an opinion.
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) su :,s be cold. & (’019) temptation, civil war.
— IV acknowledge, confirm. $> shame, modesty.
A% i Jln go astray. ’;’J,AJI Basra.

Exercise 45

e//. ///“ /. - Iy _ Lo :
::,;1 - \_.‘,:9 \.! u_/la}: g:,‘/;:}v“ b u_,}.:a:/: )] L/ .9-'
<» ./" - _ 0l . :

s -

Cas e CJ LJ.A]\_

t\
. &

s r
b . k7
ci\_nj ét‘:\aaj l
b
-

(&
- { o )0/ e -~ e|\-- o 2oy
j) - J}l.wc 4703 C" _}sa” _}"‘)

~o0
J 9) ‘—v"’ﬁ'a"

).

| P/ gl N - RS PR ]

} o i -: ' &/uﬁ ../. ..)
> Lﬁ"’/g - 2‘ J/a” . "L ("‘Vb ﬁ\.l:fjl
< oo ) /? v

v v . . - [
_"'J-\L e o 4 ) (,ll :}:>- 3)‘)‘ O gaad

L or 'l g o . -
baels ol i - H805 a = u‘”
r- Y e o0 F os

W{l; i).zzs“ QYBY L/’ J.o ('.‘;-jnj 4’}>Y |

- -~

A (aa
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guide me to what will delight me — I thought that you
were guiding me aright and you have led me astray — the
boy used to ask the teacher for help and he helped him —
you want to become chief of the tribe ; then despise what
folks may say — we thought that the women were fleeing
in fear while (and) they were hurrying to meet their
husbands — we do not know what to think — unbelievers
are misled and mislead others — I saluted the company
and they returned my salute — do you think they will
acknowledge my rights ? — there is none to turn back
what God does.

LESSON 24
HOLLOW VERBS—Continued (Table 6)

Stems II, III, V, and VI are like the strong verbs;
*w’ verbs differ from ‘y ’ roots :—

-~ T
s T ., . . s T
C_ 9 give in marriage ; C_ 3y marry;
///
T
*pan)

distinguish, make plain ; Crms

:.;:, make plain to
oneself, be plain;

Il

e . s -
c\_; do, receive homage ; )L:- answer.

In the other stems there is no distinction between the
two classes. A long vowel appears in place of the middle
radical just as in I; in the perfects that vowel is a: which
is shortened where necessary to a.

In the imperfect of IV and X the vowel is sz, shortened
where necessary to 7.

In VII and VIII the imperfect unexpectedly has

‘

al
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long or short as is required. 3\_2:' L obey (let himself be

led) ; )\..:-‘ choose.

Indicative.  Jussive. Imperative. Infinitive.

~ 0~ o~ 07 [ °
)\.~' -, “.\ T
Slab RV A b .m

- . .

~0 7 -0 7 -0

3\.:9.50” ;..::L :}.o-\ )\.—.o-‘

Note the infinitive of IV and X ; the middle radical is
lost and the feminine ending ‘ at ’ is added as compensation.

A A -
Ll w Lliz x.
Some verbs have both strong and weak forms —

'd /0 e

)) \)l give rest ; ) "l ‘ - \ rest.
't gl

-

A few of the type J..s have strong forms only:
”~ 7 . ~ 70 ;
3 g be black ; 3 gul blacken ;

but 3}:.0\ XI be black and >;:~ IT blacken are more

common.

Vocabulary 24
b g 1T make future, postpone. o s> III, IV answer.
-_sl; i. :Lg; hunt, fish. 36 i. lead.

39, IV wish, will. = II give a choice to.
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f); IV stay, set up.

.-

ECX) i. -LG) promlse

& slo IV otey.
\‘.r-;L willingly.
o IV help.

% 9e Jews. Y 3.4 (sing.).

SE (J:_a@) bat (animal).

JU mind.

o s 1T think right.

Jg>= VIII employ devices,
tricks.

'&; help

o VIII buy.

“uo VIII take by hunting.

T VIII need, be in want

(always with Jf).

- e

43 u. 4z pay cash.

as VII obey.

> VIII choose

¢ ¢ X be straight.

acy IV threaten.

& sl X be able.

:\:;_-.3 threat.

os¢ X ask the help of.

€ - Tz Y]

sl ($,\a) Christian.

:,f'; u. ::”:. hide.

JU & what about, what is the
matter with ?

< g0 IV come upon, hit.

!41,_0- (:\:,) trick, stratagem,
device.

'('?tj (c) base, ignoble.

Exercise 47

3 o %
- - ' ).. .
_y“)\ C" ) Q'
- -

~ o) -~
s S

T
Lido —Ca gud o2

0\ R L

2o o

S A “Jf_ﬂ '.\93

>

& - rd
Y (;s_s\ L3

)
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P (g -
DLh:A‘:!“ :)\ :.3:;:- ) e.! L’ :.::...J LJ"“Q\ nz\

;;A‘ U_/; 13‘ :J.n-,w.' A__>- ) -\9- Cu -— d\l,&‘
~ -
U\. >- J\_S L/\J\ J\/ ‘\S JL_AQ ‘LA

N é,\,.‘”“ o Ll an «“04 JUss
’AC—)}L \_f;f_;@z \_l’-;;w_u.} :\>-)). u_n' g_))\..>-‘

L 4

s

u; b4
b Lo O }‘:—f.:l-’c R A
<1050 Al ey Al s wf

Py

s Zo2 o wo
o~

L0 B Gk e

48

he kept quiet and was quiet for a long time — avarice
makes men incline from the Straight Path — we asked for
his help and he helped us — he set up a great stone as a
reminder of the evil which had befallen the people — the
brigands frightened the inhabitants of out-of-the-way
(distant) houses — care for my family and property is
killing me — that Jew does what he likes and the Jews and
Christians think him right — the wise man learns from the
misfortunes of others — she needed help but found no
helper — I used every device to get out of the fortress in
which I was a captive but did not find a way out — mv
wife bought clothes of silk and wool.
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LESSON 25
VERBS WITH THE GLOTTAL STOP

Verbs with the glottal stop (consult Tables 10-12) are
regular in pronunciation, apart from a few freaks. There
remains the difficulty of writing ; the rule of thumb given
in the chapter on the alphabet and the following notes will
help to remove this.

First Hamza

When two hamzas should occur in one syllable, the
second drops and the vowel is lengthened. Thus ra’
becomes Pa:, Pu” becomes Pu:, and PiP becomes i Pa:
is written with madda.

Imperfect First Singular.

Active. Passive.
4 »! ;/ rr~ »0 2
:_}A\ hope ‘_}A \'3. u\"‘ JA )l
Imperatlve
(3 [ 9 -
J.A‘ hope ‘}A) \ but J,.
oo i ’ ;/
J..«‘ take captive J;“'\'!. J“‘“..‘/ JMLS

Two drop the hamza always in the imperative —

P

Js-| take A>\_. Aa-, eat ‘_}.{ | _ Jf G- JS

::.‘ drops hamza when the imperative stands alone but

[
. ¥4 o) |~
retains it after ¢ and _o: _~ command but JAIJ .
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Stem III
& Py — ';
45T eat with ST, impt. AST impy. 155l
perf. pass.
Stem IV

-~ — ° % -
Uf‘ feed. :_}._/(j: impf. i}/{)f 1 per. L\/f | impv.
:’j\:fl infin.

There is no VIIL.
Stem VIII
- -
3,»:’,,\ wear a loin cloth but 3:,?\_3 .
b /.G: . - . /a,
B) j’\_t impf. -)5‘.'..\ impv. but )j'\_é .

-

Passive
_ ;" ) ) . _ ;“:__ ’ 'ﬂ/
O )\ was given authority ; CJ,‘" )1 (_5:\” he who
was /given authority.

%

E 3
Ja| assimilates ? to £: Ja) .

e

MippLE Hamza
» £ ) )
The spelling is often not rigid : J\-...{ — JL.S.‘ .
-,
The passive perfect I is J’L«a; this spelling seems to

be derived from a dialect which used the form s::la.
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s
-t -~ . . . . .
J\_,« has also an irregular imperative J,,w jussive

-
The active participle I is like that of the hollow verb so
- 3

:,L.« be left over

G

-~

)L:» - go ':Jj\.:w

> ),
)LM._. )j.w.) ]ump

THIRD HaMza

Some of the spellings are not ribid —

—

3 masc. dual perfect |~ \\
13 -
. . / 9/ vee - ou.
2 fem. sing. impf. O Jm - u," |

o~ -

P
3 masc. plu. impf. Q)}ﬂ Q)lJm

Vocabulary 25

Y] II educate. Jﬂ IV prefer.

"ol ")l be safe from. JU a. J1%,2 ask, beg.
:,;‘ ui. '}-‘ hire out. L IV tell.

_;1 I make a mark on, Lf III reward.

influence. u:‘T :,.,T be friendly.
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r} a. %l ;5 read, repeat.

J:,_..T (‘5;:..7) prisoner.

1-]..; (a) religion.

Az> ui. 225 envy.

::, 3T ) Jl permit.

f% a. #X and VIII begin.

ool IV believe.

_>| X hire, rent.

#1 'V receive a
influenced.

IL VIII take refuge.

-

mark, be

TEACH YOURSELF ARABIC

i} II compose (a book), unite
(men), win over.

Lo II congratulate.

u“” III treat kindly.

_~1 II make late.

— V be late.

3% - Al () angel.

’[,L? (a) body.

:’T last.

Ld .
. Share.

Exercise 49
)
124 s, - s 6
:\; o= e e-\!) u)' U/"

4,\) L! g.»‘ — JM

]

_JS-\”(. ]L_) a\..g) o\’.“:..j
\Jl J\_,“,

5

( C;I,

l‘/‘
—~—p 0

;(.3] o531
_J,MJI \;; u_..,

ORI R R W

-

-

G
A -*’ 3
r -

WG o A e

L/ [ ] / } .i i
- .
;); ) U L’_/ J“’. M
_ rd ;/ -~ /
§£\JZ.1 -\.-J' Qlu\_..)\ Jé,u
//; NE , -
s w e -
5\_ '/' U:' "y J,o L\:
ﬁ) o

el 35
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sy w\,, 4 L < eyl
4;;;, AP ob/_ S| o2
,,..,l, (,\,&.Jl e Lyl gl _:,jzll o QL;
C—-3 ;g,v O P E | A

AR ,TT (%]

50

give this beggar food and tell him to go away — he was not
safe from the devices of the envious — have you hired
men to harvest your fields ? — I treated these people with
friendliness and they rewarded me richly — your friends
will eat and drink with me — I shall feed it on bread and
dates — then the poets will ask the governor’s permission
to begin the recitation of their poems — the sun left its
mark on the face of the peasant but the strength of his
body was not affected — the caravan is late; rain has
delayed it.

LESSON 26
VERBS—THIRD WEAK (Tables 13-16)

These verbs have ‘w’ or ‘y’ as third radical.

:_}..3 . The third masculine singular of the perfect and

the short forms of the imperfect have only two syllables
instead of the three of the strong verb. In the simple stem
of verbs third ‘w’ the third masculine singular of the
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perfect is written with alif, in those third ‘y’ and in all
the derived stems of both classes it is written with ‘y’.
This probably points to an original difference in pro-
nunciation but this has long been ignored. When the
inflections of the perfect begin with a consonant, the forms
are like those of the strong verb except that the weak
radical forms a diphthong with the characteristic vowel.
Elsewhere there is contraction for which no rules can be
given. The third masculine dual cannot be contracted
for the inflection is already long.

Most verbs with ‘w’ have ‘u’ in the imperfect and
most with ‘y’ have “i’. The radical combines with the
characteristic to form a long vowel. When a back vowel is
followed by a front vowel, the weak consonant reappears to
separate them, as in the dual. When two back vowels
come together, one is lost; the survivor is the vowel of
the inflection for, if that were lost, the significant form

would be destroyed. Thus :}zc:\;’ (root d%w) second

feminine singular ; if the ‘u’ had survived, the resulting

rd

word would be ) ;c:\;" which is second masculine plural.

/. } or
Again, () g4 p (root rmy) third masculine plural; if

the ‘i’ had been kept, the result would be 2!.;0:;“ which

is third feminine plural.
The subjunctive explains itself.

The short forms of the jussive lose the letter of prolonga-
tion and with it all trace of the third radical.

The emphatic can only be learnt.
The imperative, of course, has liaison.

3.3 . In verbs third ‘w’ there is partial assimilation

of “w’to ‘y’ so there is only one form for both classes.
Perfect. The characteristic ‘i’ is separated from ‘a’
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of the inflection by the third radical and is lost before u:.
When the inflection begins with a consonant, ‘y ’ coalesces
with the characteristic to form s:.

Imperfect. Asin the transitive the short forms have only
two syllables, the vowel of the second being a:. Before a
back vowel, this is shortened and forms a diphthong.
Before a consonant, it is resolved into the diphthong ay.
Before a: (in the dual) it is resolved into ‘a’ and ‘y’ which
begins the next syllable.

Passive. What has been said about the intransitive
applies to the passive also.

Derived stems. Both classes become third ‘y’.

Active participle. Contraction takes place in the
nominative and genitive ; the third radical and the case
ending drop and nunation is given to the second radical :—

r\} ‘ a shooter ’ (nom. and gen.) but E,. | J (acc)

L7 T
u./»U | ¢ the shooter’ (nom. and gen.) but Lé'fU | (acc.)

This applies to all active participles of the derived stems
and to all nouns from these roots with ‘i’ before the weak
radical.

Something similar happens in some plurals :—

h’/ td -
:\lf\_s has for plural z}.c‘;ﬁ

:./ - > P
So 4 )\_>.- should have (& )‘ s> but syu is contracted
to ‘i’ and nunation is added to indicate the contraction.

—7

)\ > (nom. and gen.) 25 )\}; (acc.)

IS )‘3/9;, | (nom. and gen.) 25 B ;:J/\ (acc.)

Passive participle. In stem I verbs final ‘ w’ have forms



148 TEACH YOURSELF ARABIC

2y °7 A
like ¢cde and final “y’ like e with assimilation

because the resulting word cannot be confused with any
other part of the verb.

When a noun from these roots has ‘a’ after the second
radical, contraction occurs; the case ending is dropped
and nunation put over the second radical. A/if is written
in the ‘w’ roots and ‘y’ in those with ‘y".

e M
u_fs (Q\::Z/a) a man in the prime of life u_:aj |
_ A‘~} P _ L e
Cac (G"f) stick U

These nouns are indeclinable. All passive participles of
“op [
. w2
the derived stems are of this form. u_nLo — R

M )
ille.
Infinitive. Stem II shortens the ¢: and adds at¢ for

6’/ o -
compensation. Al .
:‘// -3
Stem III. In the form 4lelLie contraction occurs
[N »
S\_?}M; the dotted ‘h’ shows that it cannot be a
feminine plural.

Stems V and VI. The ‘u’ is assimilated to the ‘y’
and contraction occurs.

v 9‘1: VI g‘p\j

When the second radical has a: the final radical
becomes P :—
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o F
*2‘)) (d.; ;)\) cloak (final ‘y’).

";’\./-u\/( (i;*..(i) covering, dress (final ‘w’).

Stems III, IV, VII, VIII, and X form their infinitives
in this way.

- 7o ~0

.i
f 3
Jn.s\ . The elative, like the imperfect, has only two
syllables :—

- ¥ ° -
. S »
u.lcl :l_c u_l_o higher, etc.
In the feminine the radical ‘w’ is usually changed to
‘y’, so the a: is indicated by alif to avoid the repetition
of “y’.

~o i r (4 o}
Similarly (el blind s\ _ e

s & 7 o 7,
J.‘s becomes S _ L.
2 L e

4 »

W

72y S P
J =8 by assimilation becomes ..z infinitive of

s . o
R (s
Further assimilation occurs occasionally :—
4 z - . ¥y o, 4 -
S plural of \"2% is the form J gdasis .8

K
the irregular plural of o )3 bow (weapon).



150 TEACH YOURSELF ARABIC

Xd

J:nfu . Place nouns always have ‘a’ in the second

syllable :—

u”“’“ place of safety, refuge Plural CL_:A - Lﬁ'ﬁ\j“’ |

Note.—The elative

P L

U_rc-‘ has probably been influenced

by the IV stem. The passive participles are inflected for

number as follows :—

a5 e s o e s
dual QL. 20 Crantle.an

- -

“e ©6 Lt O P Y
plural O s2l2.ane o:de,,a,o

Vocabulary 26

Jol u Gl take.

’ - 'o\:.'.; forget.

o y @” gather, ::’.LT commit
a crime.

\%; u. % \%:9 lampoon.

6:;‘ IV make rich, self-sufficient.

\gj u. 35,] play.

132 u. ',:;Z raid, go to war.

6(; i. *;‘Lf.:’ weep.

dgj a.” 6&. forbid.

i

— IV do a kindness.

'J; be near.

b 4> IV surround.

_# IV make poor.

u""‘ IV hate, dislike.

:3, X deserve.

Jo i Js ve tittle.

—X think little, be independent
:\.:; (65 S13) prince, chief.
.‘;l VIII make, choose.

i;\;g (é‘\;;) turban.

33)15 (:\.')ITS) necklace.

o -~

s i. ,_,.4; fold, tie.

L;b IV count.
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& X be selt-sufficient. Js I make one governor.

)L IV distract attention. _» VIII be poor, in need

uj"( i. i’\if be sufficient for. o> i s'o,; come.

SA VIII buy. L,f; u. 'J; run,

JH ‘:\nf remain. Sy J.; known, kind act.

ot VIII let oneself be for- ;\3 IV make little, support.
bidden, desist. '(,:;2 wearing a turban.

Exercise 51

o2 :;’,.Y U S G 1% J>-) A;c {,}u\;ﬂ \;1

13

5 ) TL,J,,ﬂ L}.4,\ H| _;,";n

:_))u\a“j“ AR ._,w d}m UJ /L}Z”\ L’A
2/ P - - 4 2
4,«;'_)’ 4»;..4_-,0 4,4)9 - —\>‘ LG*:’; 4 1\_..:7 J_{
53l G A JLs Lol L ¥ L)

>

Gy s el EAIITANT

- Pd ”~ o /2 e ; ;
‘ﬂ"ﬁ‘ 3\_3;: }f L/» Lﬁ':: '_o\_.a)‘ Y U"‘“’:’ 6-'\”)

.(3 J; /A E)‘!__‘-f\.c ‘L.nwy\_) .“ n Y)
Py . - - of ~ 5

e 20,0 - P Y s %3
Jus s Y &I Lo I3 0 i:. Jues
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ot & : .o/ - s - 0/01 ’ . ,oél
/.5' J,o‘ :_.a“ O’::"J/’ u_l_c 2’)_}4” uz;;y
- . » s s -, o
R WA N A
s - b ) s T - LY
Al Ay é/\;ﬁLs 3l

52

I will square (be sufficient for) him for you — whatever
I forget, I shall not forget your friendliness — did you
buy what you needed ? — daughter, take what I give
you and buy what you like — the women wept for the
slain — those who weep now shall laugh — I think they
will remain in (on) their present condition — let no play
distract you from your studies — I forbade her and she
stopped (let herself be forbidden) — their (masc. and fem.)
attention was diverted from what they were making —
the caliph, may God preserve him, does not forget to
reward those who deserve it.

LESSON 27
VERBS DOUBLY WEAK

These verbs are regular according to both the classes to
which they belong, except for occasional aberrations. The
pronunciation is easy though the writing may cause
difficulty. Here follow a few typical verbs.

Hollow and Hamza

Root J )‘ ‘ return’

N Y "%
J! < JJ;’“ J;L

—_—

c—.v
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Root ¢ o “ come’
L] .
14 - 14

°
- rd e
A - s
S R o T
-

-

The active participle is .‘,L;- 6‘ L/::]\/

Hamza and third ‘ y’

-
Gﬂ ‘come’: the perfect is regular.

*

14 [
Ll L . - - . : -~
Imperfect -)\.v jussive Q\_, imperative Cu | and
( ’ v Crd

~ -
5.
ol
”~

£
(5‘3 ‘see " : the perfect is regular.

-

In the imperfect the hamza is dropped :(—

-~
PLE ™ o 0 r Fa R

SIS SR ST ST

As in 15,';3 the second feminine singular has the same

form as the second feminine plural.

In IV the hamza is also dropped :—

£

[ 3
perfect (53 | ;D/) | :‘_‘,.23 )
b -
» P Ay
imperfect S, oL DI

z
jussive 5 imperative )'
4



154 TEACH YOURSELF ARABIC
- b
The active participle I £y and IV .

%

Y ~ ;/ ~ -
Infinitive I 4, 9 or &5 1v ;i‘)l .

In verbs third weak with ‘w’ or ‘y ’ as second radical
the second is usually treated as a strong consonant.

R .
s> live ’ is irregular in places.

T -

I may be treated as a doubled verb (&>
II. The infinitive is like that of a doubled verb with the

=

feminine ending as compensation d._oef .
-~ -

X, when it means ‘ be ashamed ’, may be shortened :(—

f - /“o ‘ L /’:
perfect u_o:.,w, - Cantmaw

~o - e d

- . r L
imperfect (T, = D 97,

First ‘ w’ and third ‘y’

) * accomplish, fulfil ; the perfect is regular :—

- A X d

- -
. . S e O . . <.
imperfect @mn Gl QL‘/"".. Y-} 2,

)
imperative o (.9; | 4 o
active participle g_ﬁ’ ‘3 - LSQ‘/)” infinitive ~2L_93

A weak form can only be identified by grammar and
common sense.
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#5-v must be singular and must come from \p) .

| S+ is plural and may be \ .)"::'(’.. from \p) or | _;c:\,:

from é>) .

A< may come from A>9 and be any form of the

>

ot ~ o
imperfect ; it may be Ass or dow jussive I or IV from

4

A XX . 2o~ o~ .
>L>.- > 2w ; and it may be Asw or JAsw jussive of

\-\a.- or 6-\9‘- .

4.5 may mean ‘in it ’, ‘ of his mouth " or ‘accomplish
-~ "
-

it ’, imperative singular feminine of L; s5.

Vocabulary 27

) IV make a will, give a
dying charge.

AL a.

.. 2.

s L be weary.

’7@_:.2 wish, will.
S i %l guard.
e u :,;.E pardon, refrain; be

abundant.

S u T finish off, fulfil,
’CS’, a. 'Cf, leave.

Ve IT greet.

¢S "IV honour.

'(,1:- statecraft, clemency, kind.

ness.

» 0
)< amount, measure.
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,;g:", ((’.\:’ 3) will, testament. g5 1V deposit.

“iz¢} suspicion. ’C; a. Cm be useful to.
6;-3 i. :;c; contain, understand, 023 VIII suspect.

& 1V fatigue, distress. :,j; ( }) jewels.

Qj 9 VIII be on one’s guard, fear, ‘:»T (with a negative) never.

be pious. g (c) arrow, share.
£33 11 say good-bye. él;- (sing. “$&2) fish.
Exercise 53
p— % ® e % P

" \33_093‘ JL_ZQ u.f)l LS:.:'S JU

- ° W A _ o € /or /i o moee
C‘/hlo- )v\s KVS C)_,{_a C}‘ 9::,....;“ ) - :Lo.;»)kn“

P - //5 // /}w 3
;)L(_a,w 5 s\,n L el q;., <l3

€
‘{' = Laey Talsl 36) \>12 u.'e; e l:\/:,} \51

£ - sor
RS A A M

/‘.) :/ y// ) - o ,L:o e/,./. 12 AR N
- =, 3 Am e s .e MSJL)-—\;’OJ
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E = os
R C U
td -

- ° s
|
Ve

b o-¢ ’o
Tl

g_,wv) 4 M Cannrelul

- |

s % -~ , o
-{’.\;1 PO HER s uuf, o Ui

) X
AR R et I A ki B

54

he told them to bring their books — what do you think
of Egypt ? — these women, will they perform what they
have promised ? — be on your guard against suspicion —
they greeted us politely — show me how that will benefit
me — ask the keeper to show you what the boxes contain
— fear God and honour the king — I prefer that men
should fear me than that they should fear God — bring
me my share of the food and I will eat it by the river —
did you not all see what your aunt wrote ? — much study
wearies the young.

LESSON 28
CONDITIONAL AND EXCEPTIVE SENTENCES
The two main types of conditional sentences have been
mentioned in Lesson 13. There are, however, many

irregularities. Besides Q' the following words follow the
same rules :—

” .

&y

- L2 3
L e
when; «=x.) how; LAL( whenever ;

o~ - 4 LN
(o he who; . that which ; 5\ which of ; Cuum =

~
where ; u:‘

‘)' when.
£
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o - 0%
PN P . P
ALY G
whatever I forget I shall not forget cee
- ° roo /. P P z
Q\_LS—‘ olix9 g_,.‘.,.a_Q
however you decide, in his opinion you will be wrong.
The apodosis must be introduced by :_3 when it is :(—
1. A nominal sentence.
- e B A ” o° °
rd . -~ ~ . . . ,.. .
OLJ’LQ’ e < \.3 L\A eL«Ls Q!
if you say this you are of the infidels.
2. A sentence beginning with an incomplete verb, such

” e

-~ P d
as u,..:! or  s~&,one of the particles u. O g — Ay

or one of the negatives (6 - :)’ .

o ~ } ‘\’ , .../ o 0/ - .
(.4) ! ARG ls (,.43 Jaa..««.) g'
if you ask pardon for them, God w1ll never pardon them.

3. A verbal sentence expressing a wish or command.
| 5 L’ (' s g I
do homage to which of the two you will.

4. When a perfect in the apodosis has to keep its
meaning as a past tense.

i ab J‘s PN 4..4..9 ,_)\.( g‘
if his shirt is tom in front she has told the truth
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A condition may also be expressed by an imperative
and a jussive :(—

£
Al B

stand, let me tell you = if you wait I will tell you.

- L X }/ »

- . ° - 0l

oo |5 Qe 7055
P ~ - J

stand away from him, he will speak of his need = if you
stand back he will say what he wants.

Lfa! follows the same rules as Ql but is often followed

by the energetic.

Q‘!S often means ‘ even if ’.
If the condition is improbable, .)3 is used in place of

Jl ; the same rules apply for tenses but the use of the
simple imperfect is more common.
w5 QN5 % 9 E5
bt »r2 w -
they will remember me should they have experience of

governors after me.

-

;,) is also used to express an impossible wish :(—
~ (X4 e s -
2o 2. .
)Lbngy' CM" Q\f )’
if only postponement were of some use.

¢
‘yl ‘if not’ is often used elliptically ; an example is

=

the best explanation :—
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:J*" y ') I) ,; :)l
if you accept my opinion (all w1]l go rlght), but if (you do)
not, you will be disappointed.

Y °*J is also used elliptically :
5. P y

N1 ey Ll

but for the sun the earth would grow cold.

A sentence following y )) is usually introduced by

9

—\
©

(,o
—
.

or

Exceptions.

The most common word for these is Y 1 . When the

main sentence is affirmative, the noun after yl is accusa-

tive unless, of course, it is governed by a preposition.
Fc - v » ./ 0 .
\'\’..). Y : £ _)}i” iL:: the tribe came except Zaid.
L y 1 U.. U-AJ )-«\J’ FL-» y

’o/ r -

Ll:...o- )
he allotted to the sons of those who fought at Badr
(Lesson 31) two thousand apiece except Hasan and Husain.

When the exception comes before the main noun the
accusative is used.
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b -
6,» L e \Jl .f.;‘;x
no dead man except Ghalib gave hospitality.

When the sentence is negative, actually or virtually,
the exception is in the same case as the main noun.

- k2 3
GYl el L
& e £ & P
I passed by no one except Zaid.

When the sentence is negative and the main noun lett
out, the exception is in the case the main noun should have.

st

| | V l /L»- . only his wife came.

P

.\::,/; M Sy e L1 passed only Zaid.

iR KAt

they deceive only themselves.

uwvv Sl

Ibrahim (Abraham) was only a Jew.
When the exception is of a different sort from the main
noun, the accusative is used. One feels sometimes that this

is a desperate attempt to bring the facts of language under
rule.

SNV e fe s (',Q,JL:

they have no knowledge of it but the following of fancy.
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yl is often used loosely.
- t -
SN V1ol 550 %
death ahnost overtook me.

UL/Q y l (-5 u...da’ y

no living one remains without dying.

cs-la.’-' u\’) Y' 4/) " J"“" Lﬂ

I did not perceive him except he had picked me up = the
next thing I knew was that he had carried me.

‘Only.” As we have just seen, this is often expressed by

2
YE with a negative. It can also be expressed by

<.

‘;1; the word excepted is put at the end of the

=

sentence.

Csw‘_gl_c .»

Ali is only brave (has no other good qualities).

o . ,)\ N L/‘.‘ . .
-l L | the only brave man is Al

L g

Note.—The addition of s to Q\ makes no difference

to its meaning.
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Vocabulary 28

g;“- X preserve, keep alive. 4.2 III resemble.
b u ':\.j repent. X ask to repent.
Sl u. é])j:. go. > 111 sit with.
> s III be partners, discuss. C(_, ia. C\f marry.
’Cl; u. 'C)J_\; be good, service- III make peace with.

able. i:; a. ’LE (with negative) ignore.
— IV repair, restore. ‘:; u. be general, concern many.
5. i{work hard, persevere. i, goodness, filial piety.
;;: i. 'J....._ be easy, easy-going. II make easy.
— IV become rich. 3,4, excellence, superiority.
Jaf:; ("o\ad) shirt. i._,f (a) verse of poetry.
u.;"!. !;- eager, greedy 3}4; IV make slow, do slowly.
:5.@; \L, sin. IV make a mistake.
h;t IV wake up (trans.). X wake up (intrans.).

Exercise 55

CC:/ A5t B 5 K5 B Al ‘,Aot
95 EI S LI 587 ) A ek
\MMGQG,»Q e LG b o

Q\([)ﬁ') 4.::-_,:»\.9 Up)\/‘es QL( ') ojt’s

F
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O LAY B A e 5 S5 ol & Jag I

£ Pg 3 P k]

s upf\ ’Ci’,.:o L; °~<9 AL
5|

N
S0 G J.un 5 YL Gl 3O
UG Al s Y .\Gi o e Yl
c”' n,\, L.., g W 3.;51 .\q (,:

=

4.:- _}A-.H g_,o-_y y ‘\5\.

LI I

. VRS N T

rl U;M’)J’))” a3 ' _QY' g:,‘o-
- $ }-

5‘3 < _é y A o_, 19 Y‘ :\A 4..,0)\_4,0

5(5"‘" u:‘ L/ - 4;” y' ';"/3

o ’. y|) ‘)’\J QLQ Qj’\-‘""."“:" 3\.2(

\

56

he who has never made a mistake has never made anything
— all the inhabitants came except your father —if you
think that he is right, follow his example — if you find that
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I have come on business which concerns myself alone and
does not concern the whole people, send me away — 1t
was only the sun’s heat on my back which awakened me —
wherever you live you will meet friends — none of the
children resemble their father except Muhammad — if you
believe in what he says, you ought to act according to it —
he did not leave any act of filial piety without doing it —
if you eat slowly, you will prolong your life — if he dies, his
heirs will fight over the inheritance — but for him the army
had perished.

LESSON 29
TEMPORAL CONJUNCTIONS

) with the perfect denotes a definite event in the past

and means ‘ when ’ or  after’,

=

J\.sr/:w V\:lL

when he had told them their names he said .

L) witk the jussive means ‘not yet’ (Lesson 14).

-

) ‘when ’ is first an interrogative adverb.

9\_,....’ e when will you travel ?
Asa con]unctlon it is treated as a conditional particle.

D! ‘when ’ may be followed by the perfect or imperfect

and usually refers to the past but often passes into
‘ because ’.
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- » - ° s Yo -~

L d . 0 W * . - [)

L&:a’ -}Cv\’ 31 C‘;\,,\é_:., ‘)j

would that I had been with you when you summoned
Tamim (a tribe).

o} /‘ S,
you did wrong when (because) you put them in prison.

It may be followed by a nominal sentence.

\>1 ‘when’ refers to the future though the perfect is

used with it ; it is often treated as a conditional particle.
.v o 02 0 v
| C—/\.xu v@.s') \)1
when you see them thelr bodies will please you.
Both 3| and |3] are used to introduce a fact which is
£ s

not the direct consequence of what has gone before ; hence

they often suggest the sudden or unexpected. >1 takes a

verbal sentence after it and |3/ (usually ))13 or \S‘l_é)
s 2 =

takes a nominal sentence :—
b P . - ) o ! o
while distress (is present suddenly) easy times come round.
o, A4 7 " ’ .

I looked at the murdered man ; lo and behold, it was Zaid.
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‘)' may be construed with o; two forms are
s .

possible :—

Lg_).s\..u—\v ‘)') LA-” M’
(_QJ.:\_’—\’ Ls‘ \)‘) La.;.“ 225

I split the stick and there were my dinars (and there was I
with).

There is no real difference in meaning.

§\

> ‘until’ when temporal is used with the perfect

G,

or the imperfect indicative :—
IJ’/ -~ .
’ J J.Q e ‘JL

I visited you until it was said, ‘ he has no patience ’ (self-
control).

-
~>- ‘so that ’ see Lesson 19.

For -

It is also used to co-ordinate two statements and means
‘ then, later on’; an example is the best explanation :—

1 ,‘) Id
o~ o

‘ .A QJ.,«' pes 4.9))

I sowed it and then bought from it cattle.

I sowed and reaped the field and did this till I had gathered
enough money to buy cattle.
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-~
- 87 3 . .
) - LJ..; ‘ while ’ take either a verbal or a nomina)

sentence (—

while we were on the look out for him he came.
Often combined with 51 .
Mo
v\: (,As 31 un—\z” 9 L9‘ L
while I was in talk, Zald came.

\Cs is used with the perfect but refers to the present with

the sense ‘ as long as’ :—
) o ¢ s rd - ~, rd o "
JA}Y' L“.Jé‘ LA \_hd.\;\.;a o
you car;not hurt it as long as camels grunt.
C{» E\S L/,o as long as he continues alive,
-~ z LA I g // ° /:
L{‘ as’; ,u,:\..” J’Jz{. \.{Jma\ do as others do;

it passes easily to a sense of time :—

2y o- - -
J&--\T \:{ (.,/f,a salute as (soon as) you enter.

.; ~
Note. <.l L{ stop where you are.



TEMPORAL CONJUNCTIONS 169

Many prepositions can be turned into conjunctions by

o £ 14
combining them with Q‘ or L/A, Q' governs the sub-

junctive. g' L"” until ; ,_)‘ J...» after; ot J_.s

before, etc.

Vocabulary 29

Fu 3;,‘ be stirred up.
&2 1V associate with (trans.).
% J %57/ and VIII be attached

to, be necessary.

R i. U"’ bury.

3 %E% and X call, summon.

- T
LS o be near.

LI ¢ LY
A gan go, be past.

jae ',:\E go, go against.

-z

vas u. .,.ac come after.

-

RISES UA) give a pledge to.

’@3 C’ 5 make a profit, be
profitable.

356 (S156) custom.

:,_ J‘—, (’.1333) minister of state.

IV stir up.

VIII be associated with.

'(,IT ",ﬂ suffer pain.

& II put a necklace on, invest
with.

:.. III whisper to.

Jy III arrive.

IV execute (order, etc.).

3} u, ';:,L drive, drive away,
round up.

III wager.

4:3:\& consequence.
6 (@) kind, sort.
e — 556 (45 funeral

';31 3 s, ministry.
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Exercise 57

.
[ s $5L
PN ’/ - PR

- J/ [

@.9 5 Gl y ...9 g_))\_l rﬁ)) u...,o :\,‘ V’c
,| PR e 1 i "/
)5 ‘\Z.QJ.’ ua:’ ...) - sz OQJ” u’-_)s (_QIJ” Q'}
$ 0 -

557U 1 U wn _ s s
ERRATV (JYI S J»ﬂ'
rJ) 419 u'oJJ|~\ |\-J_C,o| Yi g..,:,m“r/

..z- Jg,« Q)) Y‘ ‘J‘.‘A u.fc u.:z» \:A - ii':.\;/s

uf;-,)\),n 353 «.4 < «A.x,:n L]
A @.,”(\Jl ,Mudm 515 % .}(l
Gl
233 M i _Q\:n:,li AELEOW]

G-

>Jk 4 s \>‘ s 4.19 32:,“3 V@.L
‘D‘ .>- ‘\.)u\o” 2 - )// J.}a} JY'

Vi

t -
"o dae L\c 4»L9: RYYY u';” ;Z;:.,

L:"

[
s o, °0T

S-;a LS'” CJ>- u.,a.” ;)‘:p- 3 ?G'
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58

after they had shared in the work they shared in the profit
— I have not yet received my share of the pay — when did
you see anyone resembling him in face ? — he associated
me with himself in his request to the government — when
you go to a foreign country, adopt its customs — I asked
the shopkeeper for fish and he had several kinds — when
they gave me my share, I was not satisfied with it —
poverty befell him and then his friends stood by him —
when she saw that forbidding was useless, she wept — he
was busy writing till, when he had written many pages,
the whiteness of the paper tired his eyes — a promise, when
fulfilment which makes it true does not accompany it, is
like words with no meaning.

LESSON 30
NUMERALS

The numerals are the nightmare of a bankrupt financier.

=z

ol tem. (g3
1 A>-| fem. (& >-, 1s a pronoun.
&

~
«\3—\3 fem. 3:\3-\3 is an adjective.

Both these agree in gender with the noun to which they
refer.

P d

-0 70 0
2 OL":\ construct Lz J fem. QL:.;J const. b.;/\
- ”~

770

-~ LJ s
oblique oo | construct | 2| fem. i) const. ;i
G 2 e G Tl

This is a noun which agrees in gender with the noun
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numbered. Usually the dual takes its place but it is used

in apposition for emphasis.

0
A

- > < -
Crad O’.‘./Yl \ A= Y do not choose two gods.

- rd

3-10. Used with the masculine :

N
o I
3 4 )&_a

€
00/0‘

4 A) ‘
“}/

hod L g

5 4«.09-

I

6 4w
~

w07

7 4’.A.~U

h’/ -

“ e

8 40 Lo
s

e w

9 4&.«.’

-~
~

10 8 e

°JM

with the feminine:

Ih, 77

>K

h’/ .
C)

M e,

"’

g

o

G.w

Q\_J acc. Lg ks
e

i3
~D0
~

J.«.G

These numerals are fully declined nouns, disagree in
gender with the singular of the noun numbered, and put
that noun in the genitive plural, if possible, a plural of

paucity. (See below.)

-

L.«J u)&., three women ; J\_>- 2 4, )Ln three men.
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When the thing numbered is definite, two constructions
are possible :—

. ’ ,:/p/. &/ /‘ L el
9\_3. :)” AW or Y] JL:— J“ the three men.
N |

”~

Note.—The construct state of ,:)\:J is u_s'\_/u" nom.
ot .

oo
and gen. u.: Lu acc.
_ I
Note.—o@:§ L2 the eight of them = the eight women.
11-12. Masc. Fem.
£

-
J....G A s J...':G (_5:\;-'

12 e \.., | a:,l.?: =3 \ (L. )

11

. N .
oblique J.L'.c u..!‘ o b (s

These numerals are not declined—except the part \if/‘

and its variants. The noun is in the accusative singular.
Both parts of the numeral agree in gender with the noun
which is in the accusative singular.

Note the variations in the words for  ten ’.
13-19.

With masculine : With feminine :
cr T - . s
cra e a w0 ~
13 e Pl o_le O -
o % -~
[N */0' IR //O'

oJ...u.GCa)
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s -
N :\ [ I I T
% - g
e ;.‘ w0 "“
g -
oW ; o R N
17 S A &yt Czaa
P \ - - P
//'./ ‘el “/0&/ . “a
N B W -
18 J-“G 4"’ B Y OJ-«sc = /-&’
o -~
% a [ [ R I
J
19 J“:’ M/ °JAM9 C‘ﬁ

These are indeclinable and govern the noun in the
accusative singular. The unit disagrees in gender with its
noun and with the ten.

20-30.
- - - ) -
R /‘o“ . 2 °r, . ~\/5
f {., ’/“ /. & f o o,
30 O oA 60 ) gim 90 ) gnuni
t )/9; f Yo~

These are ordinary external plurals and have the two
cases ; they take the thing numbered in the accusative
singular.

In compound numbers between 21 and 99 the unit comes
first. s

4

100 4_5 L/,a (anomalous spelling) miratun. 200 is

e - < -
C)bf\._:.; 300 §Lj‘ L";}\.}' (sometimes written 3\5’}&“)

with the hundred in the singular. &l puts its noun in
the genitive singular.
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RN L
1000 g_ajl Note ,__,\(\ 4\ ' . The noun numbered

is in the genitive smgular.
Order of the numerals :—

so S “r

Q)Lﬁf} QL.J) ‘\s » 1»3 q\“ %)L, 3822.

Ordinal Numbers.

x

et T F ~ - v -

2?.

second QL? 4. sU‘ seventh C-,’ . 4w (G

- -~ h} - . -
third eI AﬁL;“ eighth .0l

/ . - N4

-

fourth E_i g 4~ I ninth NC;w L A

-
.
]

o~

fith | uals Lf\.’;. enth Sole  $ele

These are ordinary adjectives and offer no peculiarities.
11-19. These are indeclinable.

M. F.
e ol 3 il

e e

12th e :L, e asl

"

13th e ul\.. e Wl
etc.
For higher numbers the cardinal forms are used.
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Note the compounds with * first * :—

/. -0 - - f b .‘/ -~ 0=
nom. ()9 lel 2\_>- 09 =l 63L9J|
gen.  optessl Ty adls l&l
acc. 2}’..‘)"‘:“53 \_29 :>~ C!'.‘J":“"“) Z;;U-\

~ '*’/
K ):.'..'.‘./93 4»“;\_;- ete.
etc.

Mot ~ [
Four of the broken plural forms 41.;5 Jaﬁ‘ J\:A‘

]
- 4l:.9| are sometimes plurals of paucity, i.e. indicate

a number less than ten. If a noun has two or more plurals
and one of them is one of these four forms, it is used for
numbers below ten.

b
\3)4«« u?:.w” ../9 u.m

he stayed in prison many months.

-

m‘ o N -
he stayed in prison a few months.

An undefined number between 3 and 10 is expressed

by the noun o (part) : J\::- o a few men;
d C 2%

P
) C,m a few women.

/ - -~ -~
%o

With larger numbers u.» is used: ys J...c 9 -
twenty odd. -
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Fractions.
S e

%- u.sa-; .

R TS S 1 oy
1 to {% are expressed by J.s (J\.:s‘) e.g. z:.Ju $

Some fractions can be expressed by combinations of

s
o) 2 e,
these words : C_a J e dE

Others can only be expressed in words :(—

co -~ " . . (g
U J...»C" 4:.“.) (:f. v@»«
¥ o Moo h

ks (o rhed md (e Anld

Distributives.

These may be expressed by repeating the numeral :—

/eﬁ - o

.J.” ;..é.l; U’ Js he allotted them 2,000 apiece.

Time.

The day begins at sunset so the Arabs often count by

\0/}

nights: | _Z¢ g_,:“o I fasted 10 nights (days).

P
\”’ ¢ as A,U is feminine.

/0? ).i 124 -, Yoo
Note,—ét) Gl osd oo Gl m)

four years old.

T (Y

o_”;he is
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Vocabulary 30

Jx¢ II hasten, do quickly.

*o i :(,f be complete, perfect.
L f; ,:\; be new, happen.
— IV make new, produce.

;\;f. u. )ﬁ:.. and J.; be common

to, concern; VIII surround,

consist of ( ‘)J:)

s -, @ o0~ .

Jdse 1. aee support, direct oneself
towards.

& :;. polytheism.

&l 5 (b) cock.

:,.E (a) life, age.

> 2> be hidden.

6‘:5 1V give counsel’s opinion.

59 (i\g:s—) young woman.

II, IV complete.

&L u. &L doubt.

o 11 make little.

Sas 1T tell.

&> V, VI talk, converse.

“d :J:, earthquake.

'C\;B (f)\;\; 3) fowls, hens.

'35\.4, ( C\.a.) goods, merchan-
dise.

G’; ):\ILG mean.

6;3 counsel’s opinion.

” -2 meaning, idea.

S

(G G;C‘ complain.

Exercise 59

£

TN

J...& -\9—-‘) Jg.u‘ ‘\a.,)‘ _L,»” >>Ls

°or, -~

- oGl

-~
- [ 1 0ry ~ ‘
) (<]
. ,.«./} ”MA") s
- P
Pd X4

°m& / 4.) L&l“

M m’
(S
=

> u*“‘"’ \Jo-\) Lﬁ: Q:,m

L.
hed « 4}

«._aJ ALl b

9 uau
_G
-lc- 4.15\._9 w\
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/// -
® - &’

.\>-L» R.L Cal 9 u..m UJ,JI g_,w‘)._u.; "
i )\_211 &( e AR A A
RS L, _ C,L;;Jl g um RYeRY
_%s J{LJ s (,.4. Q\ .x,)\/e L..,,. oy
1 Ia u.::m, 3 JMQI %) JSI l}:s ALY

.

S v; sl (.;,“ _ i GEd

L oD o pialy Ao

60

there are 72 kinds of dates — she is 17 years old — that
chief was the father of his tribe, he had 16 sons and 12
daughters — she cut the meat into 12 shares — the guests
went away by twos — he travelled for 19 days,
crossing 3 rivers and climbing 7 mountains — forgive him
70 times — my messenger arrived three hours after me —
his daughter inherited one-sixteenth of his property —
he is the seventh son of a seventh son.

LESSON 31
NOUN FORMS

Every word form has its special meaning, sometimes

more than one.
FS

J.;; is commonly an adjective but it is also an

infinitive and a broken plural.
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alid as an infinitive denotes the doing of the action

once, whatever form the ordinary infinitive may have :—

L[4 - \ 4 -
PR vy b, . . .

o_ma s _»as God helped him (gave him victory) once

e /.

infinitive .2

’/ /
No T .

~ .
s Jg _® he ran away once infinitive )‘ J/g

4.L9 as an infinitive denotes the doing of the act in a

certain manner :—

o oo A2
AA.Q' S el ) he is good in (his style of) writing

'V‘/ ~
infinitive 4 L.j“/
we ) oo~
£ g ‘U.Z/; &3 he was killed horribly infinitive &3
u'g; J/«H 1.‘:.?./» u‘/*{" he walked like a sick man

°a

. ", -
infinitive (St

-
T
JLA denotes one who follows a trade or does some-

thing habitually. Examples have been given in Lesson 4.

It is also used as an emphatic :(—

U.\f a great liar
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Noun of place or time.

Moo AT
J@.&A - JAM When the characteristic of the imper-

L rd

fect is ‘u’ or ‘a’ the noun is J..u C:iaA kitchen ;

S ol

C B exit.

There are a few exceptions ; the commonest are—

~ i» - . 2o,
O dwelling house ; JA=>x...s mosque.

o e
:\;A_EA goal ; ‘JJ..A house, stage (of a journey);
. ;;0 place.

Note.—The ‘a’ in the imperfect is due solely to the
guttural.

R} P
Roots middle ‘ w’ have forms like (,LL place.

~ I

Those middle ‘y’ have forms like JAM place of the
siesta.

Roots first ‘w’ have also a variant : )4 - >)Ma

S St . .
birthday ; >L.:,o - C)La:,o appointed time.

Roots third weak have always ‘a’ in the second syllable
(Lesson 26).



182 TEACH YOURSELF ARABIC
In the derived stems of all verbs the passive participle is

[

w0, o} .
used as the noun of place: | _a.lZ.we hospital.

(&

&

L}"‘;"’ may also be used as a noun of action (practically

an infinitive) and as a concrete noun :—
o R T .
ra\u arrival ; g_.sﬂe_n object, thing looked for;

~
J _ carriage, ship, riding beast.

Noun of instrument

Moo Moo

J.-AA - JL&M - I\m/‘ may express this :—
M e
> J,.,. file (tool); CL.u key 3\.2.:.(, broom ;

. Wofew W L
O‘J;o scales ; u’\:":' — (R4 scissors.

Diminutive.
K

0/). ~ o/ 2
J:.s - ‘_,:lf a little dog, puppy. It is often used

L% 2 .
as a form of endearment; very common is LS‘:’ my little
son.

Relative adjectives.

Adjectives can be made from most nouns by adding
syyun feminine ¢yyatun to the noun. If the noun has the
feminine ending at it is dropped and a long second syllable

is shortened. There are many irregularities
~_

P

.\l» town, village ; LQAL Ja- ) a country bumpkin
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toe [ . .

s Egypt; (S .aa an Egyptian

v oo KR

4 e town 44 -:\J‘ al-Medina ; u_/, A« a townsman,
a man from al-Medina

» v N

. P - rd

A-L Mecca ; Lff'” a man from Mecca
-~ .

2
JS a man

o~ O/),, . . w
u:,., % Quraish (Muhammad’s tribe) ; s
of the tribe.

These adjectives are very common in modern Arabic.

"’.z~';é Lo Soen N M
J.o‘ (J _},a‘) root, principle. C 5 (é k) JQ) branch.
% O
4.1.4‘ Jlla problem involving first principles.
.c Js 4\3L..A a question of detail.

The feminine is used as an abstract noun :—

- s - o
7_4;( how ? rt;p.;( quality : ",f how much ? :\:{

quantity.
Broken plurals

Ty P

J.. J — alis are common as plurals of the
active participle of Stem I.

J//

4.\..3 is plural of the active participle of Stem I of verbs

third weak : UA_: judge S\_:}J .
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JL:.Q is plural of ’;)k_’;é - u_l;s and u.l,.s p. 147).
213 3& virgin )L\c < )-9 a legal opinion }L*’

J“.:.é is plural of the same three forms and of

) - -

ONdi—

:)}/L::(_ uj\_::( :)\;';,. perplexed ‘_93‘:.::-;
K

and of 31.49 from verbs third weak :—
PP A
Wis gitt UV @ 42 fate ULD @ 4L riding

animal LZLL:- .

~ AN s & & -
o o . “ 1o . .
Other plurals are J_..s - 4\-1:9 - ‘\.L/e - Q}L..nf
‘:‘ /o/‘. Tx
- O _ L.

» e :’/ rr
J..:—Lu sometimes becomes 4\1/9L_u .
-

Second declension.

The grammarians give many rules for finding whether a
noun belongs to this declension or not; it is simpler to
trust to memory. To it belong :—

Some forms of the broken plural ;

All proper names which are feminine in form or belong to
women (few exceptions) ;
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4 o
Most foreign names of men, V.A\ Ji:t. Abraham ;
Some native names, especially those which resemble
}
verbs, "\1. 2 Yazid ;

’
. AA
All proper names with a suffixed a:, ._)L..: NuSmean;
) -od F

The adjectives J..sl and )

L
All nouns ending mm a:u, | _=o desert.

Secondary roots.

These commonly have the radical ‘ t .
I

w suspicion ’ from rA 9 through r@‘
LS _}A) ‘ piety ’ from L; 9 through Ls"” ‘

:’l.:.l;' ‘born in the house, ancestral’ from A3

Vocabulary 31

-

,

S~ u d J, tear, rend. s ferry.
o _ II test. J‘\;é ford.
3;.’ '’ - 5 file. 'c;.:.; place from which is heard,
J.; u. ) ,.c pass over, Cross. ear.
:,..,' C be tired. Gl place of safety.

L.. tired. '.:,.;;2 time of sending, mission.
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:', :,f... east, sunrise. 3.;3 sieve.

L‘Z (with negative) ever. s question, problem.
'O\L_::.. devil. ;}:.3 i. J_..c wash.

:',3 u. f‘_‘,; hit, pound. '..a...L. place where lions are
&> VIII be well known. plentiful.

J 95 IV remove. 'g'_. !; west, sunset.

- - s

e Je-“ be wakeful at night. 'G’; (collected) together,

C)' II date. all.
"é ;lf' history. als; II clean.
Exercise 61
PR S £ AV -
LY G s s L}A; W' Q\_ s TG
P _ s & - /
3 2l g ;,;:-0_41,, L w Arge

l'g .- H - o, //

)&f rﬁ ywi ‘\.«..(A L’ 4: J.AJ UAU' u::”
Gy il Gl r““L‘ a2 i5 &

-

.
- o) [Pl rd [

;)\.u FEE G e g Ll A

\

v, A’ w } - o ° P X



SOME VERBS 187

el Sl Gl J U U (.G, J

u.LJI L] o\f 1,0 e~ .’:43.’,3 ;.:.,. L,;

62

his name is famous in the east and the west — the thief
came in like a lion and went out like a sheep — all his
children swim like fish — as long as life remains I shall
not leave the battle field — the child cut off his finger
with the tailor’s scissors — he washes his dog twice daily —
reason is to a man a file with which he files the roughness
of the heart, a broom with which he removes evil deeds,
a mallet with which he bruises the head of the devil, and
a sieve with which he cleans his thoughts — the Syrian
boasts of the snow and fruits of his mountains and the
Egyptian of the water of his river — the carpenter must
not be ignorant of the qualities of the different kinds of
wood.

LESSON 32
SOME VERBS

Quadriliteral roots.

Verbs from these roots have two stems like II and V ot
the strong verb but with two different instead of the middle
radical doubled. A common type is a group of two con-
sonants reduplicated.
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perfect. imperfect.  imperative. infinitive.
//'3 bd ’:(‘ L4 03 h’/.) ﬁ//es
C_J" CJ" , CJ" C_J"," e
roll (trans.)

P //.. )} e g s o //., ~ b //,,
A T A el it
((Fﬁtrans.) C C C

There is nothing peculiar about weak verbs :—

-~
~° °

- - ~
2 ° wlre -~ <0
GABd _ (G _ Aad | 31083 or g\.x»g

Impersonal expressions.

The passive cannot be used absolutely, it must be
qualified by a prepositional phrase :—

L2 rd

é‘;.” LS'S! :,:A.- there has been a going to Irak.

The result is that there seem to be a lot of superfluous
prepositions and pronouns.

LI
4.9 ,g.al:»\ there has been a difference about it.
s 3.5 °

e 2 .//'.) - e . .
L@:S ALAR] c\“_..m,,“ the question under discussion.

45 42 7)) the thingliked;
Yo
ale o 4é M| the thing disliked,

.' - *. . . .
Lo Lﬁ"‘:‘; it was covered upon him = he fainted.
e -

-~
T

A} * .
de e she fainted.
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4. lo u.....uJ\ the man who fainted.
Lg.lc- ,...,.,J\ the woman who fainted.

o u_; Ja_;i,a it was fallen into his hand = he repented.

'l

ou\’ U.Q .la _}M )A he is repenting,

P

Lg,& u@»” }jx...“ the forbidden tree (nom.)

Lg.o 6@«&}] o” :J‘ (acc. L/@..; 'u.glJ| S:z.iﬂ\ (gen.)

Auxiliary verbs.

Several verbs, of which the commonest are A>' L:-
~

a. d«:: ‘make ’, are used with a following imperfect in

the sense of ‘ begin ’
- v s

b4 -
- J.o: he began to talk.

Verbs of thought and feeling.

These may govern two accusatives; the causative may
even govern three :—

o r /0; - /‘5
4...5- Ss| i“)‘
he showed you that your deeds were evil.
They may be used parenthetically ; so you can say both

5 Gla ki bl e T L3

I think Husain is brave.
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With a verbal sentence following three constructions are

possible :—
z €3 )

(2 Red s
L_:.) ‘5‘.) oE Q

e

P . ~)/)
Loy o e bl - sy L,wuu

I think that Umar is buildmg a house.

.—- o\

‘Can.’
The imperfect alone may be used.
5 1Y

the affair went on to its allotted time which no pusher can
push back (postpone).

“’C 3{4(.9.\» YLQA” >3A>=J| Az

u'é"

t .,0/
)—\9 ‘be strong, able’ may be used or ).\9 ui. A

[

o, L1 ) e
..::.u” Q‘ ):\m.

° - )/‘ . -
Lf":“‘“ u.L; )Juu” -
he can walk.

// )5 o e
~ - 7

i _,A.Jl 4 l-c PEv LA we can never punish him.

’CLL/:ML X of ¢ ,b
s L.-af_, K :M el

can you not arrange thls for us?

| e e C’Z .".S o

he will never be able to have patience with me,
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Oﬁ IV. The action is the subject and the agent
the object :—

pLot e
4 ﬁ.jl 4’.&,@ Y he cannot get up.
(uzé ‘stand up ’ as a preliminary to action.)

%) }L IV and c,u 9 can also be used :

Y3 hs 5 5 Rt ) 2,
s
he could ride nelther camel nor horse because of the pain.
/ ? K ﬂ. -~ /‘I
AR J e 5 IS 1
he is a liar or grossly 1gnorant, I cannot accept him.

* Must.’

vy
O Y] y there is no separation from (for loss of nuna~
tion see Lesson 14).

e s s s s g e 37 '
ré).o}&c-\{ (‘}9)),,49:’@_,.>-
he told him of the presence of people, there was no

escape from their arriving (were on the doorstep and must
be admitted).

This phrase may be followed by a sentence introduced by
° i

Ql ; the ‘e may be omitted :—

LL Ld u_ov\z’ Q‘ [U“‘]

you must tell me what is between you two.
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>3 ‘ be necessary ’ and J! “stick to ’ also have the

meaning ‘must . The subject of both verbs may be a noun
°o €

or a sentence with Q‘ —

’u'a _,GJ‘ 4.l & e ) he had to stand up;

JMM Q‘ da J3 he had to accompany me ;

} /a
L@;L:M\Jl dash

he must ask questions (ask to understand).

Vocabulary 32

6:43 21548 judge, settle, finish. :_}:3 '023 be paralysed.
‘ - ‘5 J. ,;. 1° » 5 be cured. II cure, acquit.

oo IV lend. X ask a loan.
u‘l’ u. }1, be pure IT make pure, save.
3 II turn (trans.). C\; u. 'C)T’ be hungry.
(5:\5 6:\; lead aright. b u. 'qu be kind.
"5 . "5l attack, tie. t,z, VIII punish.
s IV be poor 1L bow (the head).
J;l.', wail. tpi (b) care, anxiety.
_.,.L'.f fox. g ;; movement, vowel,
g«;_L nature. %z % law court.

,_., (b) side. 'C.}?.f water melon.,
d\‘ bonds. y ;f" alive.

.;.., dead. j—)—) shake (trans.).
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Exercise 63
o o - PR T 5 N <o
_r@.-LC« }J' ’Jv) 69-'\&-” ,aLa.” U.As

uel.mY )L,a 4,°L;..:>- 4.;:, 1395;. ubJ}i:L, .x;l
JL_QS ‘L(Jz” y k_a-gaa L_ALL’ 6‘) - ,A

LJ-'\A‘ ’)>-:_)}.w Q‘-\)yul.al\u\bd‘

o ¥ T -

el T A1 L. (,A.Mn LI
SV A U.un Vi e wmn

-
0! &

1L (;; 53 -G © &l ,wa 4,...14
9}&.;;39 g,,1 g g U g;: ; i \,L,,
/.)."("}"i s PPN PERS
IS0 ’ L\.Je_) r _.4,.9 &_AJ-?:A” }M r‘
)}(_if. y O}}});}’;;;jbdj>r€ad))
UL;:J\_(,/ f,f G rﬁ,ﬂ, e Cum
A Ge 155 0,50 LS Y

s 02 8

PR ST K G WA P Wik
°‘("','G”O;‘L;;'\”L52 1Y\J/.wj “"“o‘
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64

carry the boy who has fainted to the hospital — the
defendant is in court but where is the plaintiff ? —a
girl was paralysed for about 15 years; she could not turn
from side to side nor could anyone else turn her — I did
not think that he could have mentioned me when there
was a summons for me — as long as you had the price of
this melon on you you could not hold back your desire
(soul) from it — I am left with my bonds fast on me —
we had to pay that to him — my own perceptions are
enough for me — how is your husband ? she said, not alive
that he could be hoped for and not dead that he could be
forgotten — you cannot give what you have not.

LESSON 33
SOME NOUNS

Accusative as vocative.

A noun in the vocative when qualified by a genitive or a
prepositional phrase is put in the accusative :—

1 r
,"“IJ“'G servant of God.

o

U {Abdullah! (a common name).
JL::J’ LS'; \—\c-\.:.« L: climber of mountains.
P 0} ~ -~ .

Y
Note that L@ | cannot be used before a construct state
because it must be followed by the definite article.

Construct state before a sentence.

A noun may govern a sentence in the genitive ; usually
it is a noun of time in the adverbial accusative.
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"L; 1‘/\' /.i;/ .
M g &
o yﬁ 452 y Q‘ o>L@~
the confession that there is no god but God.
o},‘ /.’/ L /.|
('.@9-\..4 u.s;L..aJ‘ CA:J" ;’ B3 RVS

this is the day when the truthful will profit by their
truthfulness.

P R N S
Lf:‘” uz/:s 41.:5 C)—\/!)
I was born the night the prophet was taken (died).

// -
A =

J.au' 4;\-\’4 Q' 5_9;;- :;9

he fled for fear the governor would punish him.

“ . . . .
* 4> is the accusative of cause.
£ -,(

This is a compound of )

©

C-

€\
— 0\

and follows the same rules,
meaning ‘as if .
13 T s -
7 e , P
R GuRty
the people were as if they d1d not believe me (seemed not to).

It may be a complete sentence in itself, when it must be
translated ‘it is as if ' :—

-

WL’;JI"’, " !|JL,| ity

-

it is as if I were looking at the blood (pl.) between the
turbans (and necks).
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Note the expressions :—

> -2 ' v?/
'9>L_'>.=;‘ C‘r‘.) /;L(

it seems to me that you a.re deceiving me.

"

}k:’.'i (-«\; \.( I think I see you slain.

()L‘.’; accusative of accompanying circumstance.)

Attraction.

This occurs in a kind of relative clause. To understand
the construction, it helps to think of two separate sentences
of which the second consists of a noun and adjective with a
pronoun referring back to the noun in the first. Instead of
using a relative link, the order of the second sentence is
inverted and the adjective made to agree in case with the
noun of the first sentence.

[
UA.«.’" 0 )’
I saw a man ; his father is handsome.

‘ ’/"l
>y <l

The combined sentence becomes :—
F Y /
o ,)" L..«.o- >&_>~ ) g_,o
I saw a man whose father is handsome.

The adjective agrees in gender with its own noun and
in case with the principal noun

LA_,,‘ —b&}' O‘ \—’ u.//

I passed a woman whose father is handsome.

49>k_>-‘ 4......:»- ,9-3 /C/o :_);3\.;

I travelled with a man whose character was good.
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Is the principal noun definite, the adjective is definite
also :—

22 Umn S50 I RCA
I looked at the man whose father is handsome.
AN PEALA (A
in the garments which are double woven.

When the predicate of the subordinate sentence is a
noun, inversion happens only exceptionally.

/, } ~ ” . - / or”
L@S)L d)) ‘\.a:; u)Jo
I passed a snake the length of which was a cubit.
¢w ’/ ) o~ N o’/ Pd -
I met a man to whom good and evil are alike.

¢ Enough.’

This may be expressed by the verb L5./21.{or by the
P I B
noun (.. which usually has a pronominal suffix :(—

_’)"wwﬁd‘:./

your father is disgrace enough for you.
- L o %

« 7 . [ ) rd So -~

Ay 5,50 ol 13 @i

it is generosity enough for you that he should be like
Hatim.
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It may be used absolutely and means ‘ only .

-~ °or oS

Lo il

el Ly 053

s

’é,\/)s ;;a

authority was his in Jerusalem alone and nowhere else.

Vocabulary 33

- U :",:. precede, come in
first.

‘;LL i ",ﬁ; do wrong.

(W 3.:.3 be hard.

(:. VIII pay attention to, think

important.

‘;L; ",L_; be big.

S i _,4,- and VIII despise.
&y I (with Je) bless.
t«EI—)—)‘ agriculture.

) (:4.5)‘) time, period.
1S (’«cf 3‘) prayer, petition.
:,';_. dawn.

94 V eat the morning meal.

III race.

ko II say the ritual prayers.
IV be dark.

III find hard, oppressive.

oy IT whiten.

—,_.,Ij, u. '_,1;- come, bring, drive.
II honour.

“S™; blessing.

“6an (U105 gift.

L d 2
+Jas cotton.

')\E defect, disgrace.
F evening.
42e V eat the evening meal.

:,L_i u.i. ':,L.g break one’s fast.
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Exercise 65

Iy-o F s ~ 0

b “ v

)Lu” u.@ J“‘&L‘“‘ - 4% > 3:,2:::4 J.A.ﬂ. ')
LJL;-QL) L,.wi»\_.u L>g.m..JL.

L5'
’///;/ £ L' )/;o
—LQJ" 3 J‘V' |/4—\3 J‘)M)JO &./»LC-\!
U}lew.xlu\\_‘» DA...\M M.oejk_v K—/\:L{

T - I3 ,5/

3y J_}s J_}m _ s VAJ..(‘ u,b QL(
P g 5L G B G0
b plIl & Mgt & i rhc S

SLEN Gl /Of_g {J el G WG
o He 5l _ (‘:,;,,L; aa;:n; ,\;w Y]

=5 J»L,g. <l ST (,u,n >>u|
_:;...”/)"Yu.o-cg J)ﬁg\._,c)‘
Qujn . Y il i Qmog; gy du, (‘,.@
66
the worst man was born the night the best man died —

you seem not to like me —if you do it again, we shall
again make a lampoon on you the words of which travel



200 TEACH YOURSELF ARABIC

— hearer of prayer! deliver me from what my enemies
devise against me — it seems to me that you are betting
on a horse which will not come in first in the race — the
dressmaker showed us dresses of various colours — he
who teaches an old man is as if he were making a black
man white — I have not seen one of the caliphs to whom
bloodshed was more distasteful than Hishim — he took
an evening meal and no morning meal and this was enough
for him for the space of forty years.

LESSON 34
EXCLAMATIONS

Admiration and its opposite are expressed by two

defective verbs ‘:.../ ‘ how good ’ (r:u' u. 4..., be well off)

° PP

and 'u.., how bad’ ((yeg g be badly off). The
thing approved is the subject of the verb.

1. It must be definite or a sentence.
o (2
I e Jo- ” r-.- what a fine chap Amr is.

}},/,

e C,..a L:c u..,., what a shocking thing Umar did.

2. The subject may be accompanied by an accusative
of nearer definition.

}\.9:3 U/““"” (/,.:./ how good is al-Hasan as a man.
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Less general ideas are expressed by two forms of Stem IV

P
I ¥ ]
-

o
d._-sl s and < J..a .
~ //° i/ ~
- Cf‘ 4 how generous Ali is.

P2 _ o’ . o £
1545 &, \.a Ja.c' how strong al-Harith is.
When IV cannot be made from the ideas wanted, words
v_ ¥
like .5 are used as with adjectives of defects and colours.

Thus the sentence

&l} sy -

rx_ui LS il i

noble souls abhor wrongdoing
becomes

e ST i) e 5

how violently the noble souls abhor wrongdoing.

[ 4
The second le with its verb is equivalent to )3} with

the subjunctive and both can be replaced by an infinitive
with the same meaning.
[ 4

ol 2y S el el sl b

YR
Admiration is also expressed by the phrase ;> 44 with

rd

a pronoun.



202 TEACH YOURSELF ARABIC

N
> is the flow of milk from the udder and the words

imply that the man and his flocks are under the special
protection of God. Then the use was generalized. Two
constructions are possible :—

- RS T
. )\._9 6> 4 what a fine horseman he is.

U.Ja; ZJA o> 4l what a fine speaker he is.
e L e

‘ Beware.’
. ° °'/ o} 1
ul.(_)l 9 (,( L.“l beware of the dog.
)/o/

6\1.‘.2’9'3 V( L | beware of killing him.

9 here is the 3 of accompaniment which takes the

accusative, as in :
- - 2 or z
‘_}Jl 9 C..ion I walked beside the Nile.
- o

Prepositions used idiomatically.

-

> )L/.” 5\:.” u.'s S\ Jb would you like some cold water

- - 4 rd /. } }/ - s
r/h\)u\” Cfa\o)) take the dirhams; &43‘) take it.
& )L;- /éz\.:fc seize Haritha (a man’s name).

‘/\s; 61.9 bring him to me.
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s o- cF - - -
T\ C‘z\:lp Y
there is no (harm) to you that you do = do as you like.
rd // }“ I
C‘z\:lc gL \_. I implore you by God.
Oaths.

With nouns § is the commonest particle; it takes the

genitive :—

Ve o Nt w -7
;U' 3 by God; j:gﬁ' )9 by the lord of the Kaaba;
Cfa\.g: L/;-B by your life.

- "0/
J is used with the nominative of ¢ (note the

vocalization) :

- o// .‘,) c//
.ﬂ:,.,,.] by your life ; /4,\)| :»,J by the life of God.

When a verb is present, o is usual:

\ ’ L oE
4:\')L: w‘ I swear by God ; but

4 s Ppor -

0 ErAs 1 adjure you by God.

When the oath confirms a statement of fact it usually
makes no change in the sentence.

When the oath confirms an intention, various things
may happen.
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If the intention is positive the energetic is used with J :
1 % _

- ,‘,1/
Oy Al by God, T will go.

-~

If negative, Y with the perfect is used :

w” - o -

) Camas Y alls
by God you shall not disobey my lord.

The negative may be omitted and then the imperfect
is used:

-
< 2 ;
b3 %3 Sl
I said, the oath of God, I shall not cease sitting.

Y1 with the perfect may be used in an affirmative

sense :
- T . - o
o /" ° $ o~ )“ o~ -
I adjure you, put on my coat of mail.

e w m,asu e

he besought by (thelr good) fellowshxp, tell him.

This construction may be explained from the Old Testa-
ment oath : The Lord do so to me and more also if I do
not = I will do.

Verbs of fear, hindrance, etc. .
°

When these verbs are followed by Ql with the sub-
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junctive, Y

the sense :—
/} ° ~ ] ‘ -~ ///
“ o S N
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s
may be inserted after b‘ without changing

what prevented you
from bowing down.

Vocabulary 34

X i °_:$ and VIII eam,

earn a living.

-

. & -
== 1. ;=e be weak, unable.

- - »

_xt = and V wonder.
.3 ..

—C:'; u.a. —é j ‘é, ,)} be empty.

(Z_JE '(:\E be without, ant to
have.

o= II explain.

&3 &, be satisfied with drink.

-

FECIRN '):x; excuse, accept an
excuse.

'_,::4. helper.

Slbes thirsty.

t«;;\:, scent.

U ¢ naked.

U3 folly.

“tkes 7tk thirst.

IV weaken, incapacitate.

IV please.

II empty.

Jﬁé u. 3 ,ié neglect.

;f. u. :(,f. smell.

-~ VIII consult together.

zj'. freeborn.

VIII excuse oneself.

;J:,; master, servant, freedman,
cousin.

jé_._,_l;’. rough, difficult.

:',;;.T foolish.

s‘; :,5 opportunity
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Exercise 67
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what a fine swimmer that boy is — what a liar he is! and
the wonder is that every one believes him — how thirsty
the child is! I filled three cups of milk for him and he
emptied the lot — how quickly the enemy come upon
us — when the waters were cut off from them they said,
you have destroyed us. He said, you have reached the
water, how near you are to it — you are a bad husband
for a freeborn woman — by him in whose hand is my
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soul, he shall sleep naked in the snow — by the lord of the
Kaaba, explain to me your letter — by God, the slayer of
a Muslim shall not smell the scent of paradise — I must
let you know that you are the fool not I.

LESSON 35
CIRCUMSTANTIAL CLAUSES, ETC.

An attendant circumstance may be expressed by one
word in the accusative (Lesson 15) or by a clause (Lesson 8).
This clause may refer to any part of the main sentence ;
the noun to which it refers is usually definite. The clause
may be linked up by a pronoun, by ‘and’, or by both.

& .'/ }//al/ ST h’)./ /'//
C:-;") JL.J ') Jﬁm«“ > gome URe
Mahmud stood up (started) on the journey while rain was
alling.

< ”Lﬁuu 1,

I saw Khalid with his stick in his hand.

~ . )i o -~ o© » e,
< N r/A)Ln o pes
They came out of their tents in their thousands.
Attraction can occur:
o)a‘ L.(L: C_)a.«.” ‘55 ‘la.l:..:o :\.u:o

Maslama went up to the roof while his father was crying.
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Indirect speech.

There is little indirect speech as there are no tenses.
Pronouns and verbs may be put in the third person, but
there is often a mixture of direct and indirect speech.

= z

Sl SuAler J;Ji
C_

he wrote to Umar that Saad had appointed him (the writer)
to collect the tribute but I wanted to go to the front.

There is no change in an indirect question.
os YV N 3
SATRRIREINA rf_xgu
I ask you if love kills a man.
Alternative sentences.

3‘ or. Used in statements and question ; it need not

be repeated.

v s
L"‘l - Ln!_ either — or. Used in statement or question.

The clauses may be treated as parts of conditional

sentences.
£ %

or. Used only in questions preceded by | or JA .

- v
—_—
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&/ - °€ /o ,:‘/ P 3
bl | Hhe dom izl

is Khadija with you or Fatima ?

The answer to the question must be one of the two
names.

11
Words construed like o' .
.
% 5% _-
bl‘:’ - OX (bﬂ/) for, because.

< ' . \
CJQ but. The shortened form OQ makes no

change in the following sentence.

::,::3 would that. Common is (§ }.3 ;",::3 would that

I knew.

Genitive.

L
«) many a. .. is followed by an indefinite noun in
the genitive singular and may be continued by any sort of
sentence.

-0 A - o, - £

. . - /.& . .- PNt s 2

3J>Y‘ o] 4\:,«0\_(L.“’A," =2 :L)L_C 2‘JA| <)
many a woman naked in this world is clothed in the next.

Note that an active participle is sometimes used where
a passive would be expected.

9 with the genitive is used in the same way.

Emphasis.
- 112

-

5 s
R WA

!l s followed by a nominative
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absolute and the sentence is introduced by 8 ., It may be

translated ¢ as for’.

S b b 55 e GG i Ll

as for the ship, it belonged to poor men who worked on the
sea.

Subjunctive.

When the main clause says that an event may happen,
a subordinate clause describing a consequence of it is

introduced by 8 or 9 with the subjunctive.

-5

4 o.\,a;b N[ PG

would that I had money so that I mlght give it in alms.

)‘ ‘unless,” ‘ until ’ is followed by the subjunctive.
This can be added to a number of words w1thout

changing their meaning, eg. L,,..’ while ; \A.l

wherever.
13
“ . .
\...,o‘ does not govern the accusative.

It can also be added to nouns in any case to make them
more indefinite.

9 jS u:. of some colour or other.
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Vocabulary 35

:}:; 3;2 do, make, be a

governor.

J:\I u. [JI change, exchange.

J‘ag u. ) ).4, be inadequate.

Yo u. 3 )A,- be empty, pass away.

IS5 u JXL and 1V be
involved, difficult.
;\;; u. 3.4, be in excess.

s, -
‘| > newness, youth.

:\5,3 (b) agreement, treaty, time,

period.
s (a) light.

2o s
o =D stores, treasure.

X appoint, use.

3;; (a) work, list.

!4:..: towel.

(;:45 i 'f,fa; digest.

II make empty, leave.
&lizi &l possess, be king.
a4 IT make dry.

J:m u. be excellent.

:Z.‘; epoch, age, time, fate.
A 2\;:;) desert.
3,:\; workman, governor.

f,;i; private place, privacy.

» “z .
= God's decree, providence.

211

Exercise 69
CANIN] gg;’r; ARSI AL
e (,.,T:j G S5 LUl ) 20l
U,.J “;;_:: AT G o e Sl

///o

rw, S @yu, rfguu &5 U
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would that my mother had not borne me and I had not
seen the light of day — I was in hiding in her house and
she came up to me every day to ask me what I wanted —
he swore that he would not change this shirt unless he
had finished the business of the man who had abused him
— letters came to Mahmud when he was governor of Syria
to collect us in the mosque and we should stop there
till he had satisfied us — many who eat gratefully have a
greater reward than those who fast — he told the girl to
wash the clothes and dry them thoroughly — many a
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desert have I crossed, many a treasure discovered, and many
a difficulty solved — he asked me how old I was — would
that you could go in, salute the prince, and tell him the
truth of the affair so that his anger against us might
cease — eat slowly so that you may digest the food
thoroughly.

LESSON 36
PREPOSITIONS ; CALENDAR

;},‘ (originally a noun ‘ part’) from, of, than.

)0 -~ rd o)e - -
4;;. CL. he sold to him ; (,'..@./,a JL; some of them said.
&;9 from (often in the realm of ideas).
“")
)

e

gL:.’a.S ;;9 :_;;é‘ flight from God’s decree.
L u:: J\_i L/A J\_i he said what he said out of envy.
- )9/ /ir

A JL,« he asked about it.

u.’! to, towards.

LS‘:" to, even. It cannot take suffixes.
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. a/ ﬁ/ e g 2 0= £
Lgul) >4 o C',«L('
I ate the fish up to the head.
e ;/ - -
ey s A P
I ate the fish, even the head (it has no governing power).

J to, for, belonging to.
u_é in, concerning.

Kt . K S - )
il = g_,«Lf &5 Kulaib was killed for a she-camel.
- 2™ 2

- N Lo
-

;t,w::a- U'/’ 4" three multiplied by five.
« by, at, in, with (instrumental).

4 1\;- he brought it.

e

o 1 o
e R X 2 d
O.«o;” - \..’ :_9 9 JMJ\ the man known as Abu l-Hasan.

3
Lee Ty S5

do you take pleasure in me from her = do you think me
too good for her ?

s -
Ca with (accompaniment).

u_l; upon, on account of, in spite of, against. (In

Arabic you are always on a condition.)
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o) 0o ”

J&rﬂ' Urc in poverty.

~

u.lc on the spittle = on an empty stomach.

C;u > 4:lc LﬁJ/ to me on him a debt = he owes me money.
0
JAle since, for (time). It takes the nominative, genitive,

or a sentence.

o _ rop

CJ:; _;“ Ao _ QL/A _;” e for two days.

1.):’\ /(,.}1 A E\:&}:;” é;“ dse since Friday.
PR

U‘\" ALae since he was created (born).

The following are really nouns in the accusative ; many
can be combined with :'JA and are put in the genitive,

”

unlike the corresponding adverbs.
:,.a:; towards, according, about (not of place).

43}3 }.9:; according to his saying (or, his ideas).

- I

° “o 7,
(. o—s g2 about twenty.



216 TEACH YOURSELF ARABIC
Lo beside, in the opinion of.

Fay I d

(s~ between (usually repeated).

2

) 2

./ -

....» ) Lf‘" between me and him.

R , o, P Sooe

re. L‘A | )L.s‘ they fought each other.
i under.

L -
0 -
O _¢9 over, above.

4

e
U9> below, between (as being an obstacle to the meeting

of two things).

/ol/}

J.x” O3> at the foot of the mountain.

/ ) s -
r@ » J.'Ls he fought in defence of them.
c‘i@: R )> \.:\b this is less than that.
T -\
SN 3)3 U" |ia this is mine not yours.
- o - b

‘_}.:5 before (time). J?.i a little before.

-\.:1 after (time).



PREPOSITIONS ; CALENDAR 217
Ul _ 214 before (place).

f {
¢1y3 behind (place).
J.;a- - Lf“,}; around (place).
J;? (usually J::; :J,o) in possession of.

./ /‘ o ”~ ] A’ -~

Al o oo Jule

a governor representing the caliph.

QLQ y U" your subordinates.

Many prepos1t10ns can be turned into conjunctions by

joming them to o] , e.g. Q\ d\ until.

Calendar.
Days ot the week.
.\>-Y| ¢ j Sunday cf“-‘.‘;“” ;.;“ Thursday
o..,.yl ;.; Monday .';;-_H ?; Friday
£ : /‘ﬂi }; Tuesday dﬁ }; Saturday
¢ Sl 2,

£ o
£ /3\” i ¢ Wednesday
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Syrian Christian months.

v sy - KN td
. oA g
) L) ) js\.fjanuary Jse July
~ ~
LL:& February L;\ August
R R £
_)\>| March J )‘LL | September
~ P ) ﬁz 0l 5 R
QL«..:: April JsY1 o ;,L‘.E October
~ 5; v °
JL’..I May u:’ | :ﬁ J..’i.;' November
S ; ¥ .: L,
d\ E June I _};L(December

The Muslim year is lunar and has twelve months of
alternately 29 and 30 days. The era begins from A.D. 621,

Lo
the year of the prophet’s removal from Mecca — o ngj‘ .

Names of the months.

’.,5/, - }fﬂl ). i
1 pA LS'!)V' L§>Lo- 9 QLAJJ
N 2o oy - ~ 3¢
2 Lhw 68%5-Y‘¢§>\..:>.- 10 J\,n
REEdRd /°/el {
3JJ\J| C-») 7 ) 11 3] 93

— oS s b
-0~ 5

>- Y‘ C.;) 8 QL.«..« 12 ‘;\wa-_xj' )S

s .-
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The usual way of dating within the month is by counting
the first half from the beginning and the second half from
the end. Rajab has 30 days:—

on the 1st.

w ~”0

s_»-) J@»«J - g_,.>-) u" [.C.'A»AA] .C_';L;- Rl:“

on the 2nd.

Pt i
L °

<) O Lls Q::l:l/‘
on the 3rd.
oy oo Leme I 2] Bk &5y

on the 20th.

e - -~
¢ ‘.B.n;:;aj
ot ot o

on the 30th.
“/./ — s 7 [ 2 d
co o A Y e L
. P ”~ - d
,3,}
Note.—e Jc blaze on a horse’s forehead.

w//

J@.M from J)&A new moon.

Pl

'Clﬂ skin.
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Vocabulary 36

-,,:; u. 'gl:a- count

-5 - rd :‘ >

_a> U )4~ be present.

‘5:; i. 5\ > run, flow.

:u.—) '.'.\;.)) leave, be content with

little, be ascetic.

¢

-4 27
\e.-o

% %1% be safe, escape.

:%, and VIII desire.

u;é IV make rich and inde-
pendent, enable one to dis-
pense with; (with negative)
be useless in the face of.

6;; ’O\.:.:ae disobey.

*G expenditure.
%e( . handicraft, skill.

- -

Jl; old, worn out.

'w:. (a) equal.

- > -
,O')!.:‘ ( cnal9o) ministry of
state, register, collected works

of a poet.

2o~
J& 5 revenue.

"eur i 7yl think,
- .-,
5b u. % 54> be generous.

- - -
. r'3

Jd> ,d> be on onme’s guard,

be cautious.
< II estimate, imagine.

I II console, condole.

Jdb

imperfect.

u. “;\af be diminished,
51> liberal ; swift horse.
',jé; ally.

3:\5 (fem.) (b) cooking pot.

'C.J; expenditure.

Exercise 71
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72

I do not know a value for these pieces of cloth and have
never seen the like of them ; had I not actually seen them
I should not have believed that their like existed ; were
I to say that the price of each one is 100,000 dinars I should
not fear being far wrong — by God, it was not in me to
give her except 200 dirhams but God sent to her by my
hand 200 dinars and I shall not go back on this; give her —
the minister despised the head of the ministry of finance
(tribute), and when he wanted some statement or account
from the ministry, he neglected the head, summoned the
clerks and asked their advice in the head’s presence ;
when he wanted a statement which, he knew, the head’s
skill was not equal to, and about which he could not speak,
he discussed it with him in the presence of others to make
his insufficiency plain — the prophet said of women,
consult them and oppose them (do the opposite). I dis-
obeyed him and obeyed my wife; I bought a slave and
he became a thief — caution is useless in face of (does not
dispense with) providence — what is asceticism in the
world ? he said that what is forbidden does not overcome
your patience and what is allowed your thankfulness —
teach my sons swimming before writing; for they can
find one to write for them and cannot find one to swim
for them.

CONCLUSION

1t is important to remember that Arabic is essentially
simple however complicated it may be on the surface.
When the meaning of a passage is not obvious at the first
glance, make a literal translation giving each word its
simplest meaning ; then this crude English will usually
suggest the right sense. A chronicler writes :(—

-0 . _ . o _ °// {// . /// 4
i_,(_' tet g = G ved (:

then came in the year 246 and a thing which is written
did not run in it ; this explains itself.
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Some phrases have exact parallels in English ; ‘ he came
out against the government’ is quite general while ‘ he
came out in ‘45’ is particular.

For further study Wright's grammar (two vols.) is
indispensable. That is the only definite recommendation
which can be made at present ; the good books are out of
print and too expensive or come from abroad and cannot
be got. There is no satisfactory dictionary ; an old copy
of Hava’s Arabic-English can be recommended but not
one of the newer reprints which are smudged.! Apart
from this, the two volumes by Elias, Arabic-English and
English-Arabic, are the most useful. The price of each
volume to-day is probably over one pound. There is a
smaller edition of the Arabic-English but the type is small.

Nicholson’s series of readers (Cambridge University
Press) is the best introduction to classical Arabic and each
of the three books has a vocabulary. In spite of its name,
it is probably better to begin with the second reader. The
history entitled al-Fakhri 1s a fairly easy book, but the first
chapter on politics should be left to the last. There is a
French translation. The beginner should avoid the Koran
although it can be bought cheaply and translations
(Rodwell, Palmer) are available. The oriental editions are
lithographed and are not easy to read; the matter is
often difficult because it is the record of the spoken word
without the help of tone and gesture to make it intelligible.
Consequently it is not typical of Arabic prose.

The Arabian Nights (Beirut, five vols.; volumes can be
had separately) is a good stand-by ; no translation corre-
sponds exactly to this text. For modern Arabic any
volume of Mahmud Taimur’s stories can be recommended.
al-Ayyam by Taha Husain, the story of the blind
professor’s childhood, is good reading and there is a trans-
lation, An Egyptian Childhood by Paxton.

Daily papers are hard to read when they have been
folded. The Egyptian illustrated al-mugvwwir caters for
various interests.

1 A new edition is just out, clear and legible,
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TABLE 4
HOLLOW VERB—MIDDLE W—STEM 1

Imperative

Imperfect

Subjunctive

Perfect

Energetic

Jussive

Indicative

sing.

TEACH YOURSELF ARABIC

I
v
-
-
-
.
J
-
.
3
-
]

e
<y
s 2
.
oy
g/"
O!
='0
o
5
18;

U} -~
M y
}:/
g

2

O
O
O

s
P
K
55
55
b P
L::’Jj:-’
- 3 _%
S |

A\ =2 Vi o« A2 & —
-

MM MM \a

w:D) =D <D ca\

,
/
g

ol
a')
15

-
.
-

.
)
“ e

m
f
m.
f
c.

dual

\ 3
-
\ *
LY 1N
\ 3
'
\

~ s -
& &
- L

=,
J

s

¥

3 m.



231

TABLE 4

' b A sidnred sanoy
R

SARES

—~FEC af) we

.~Q

AP ARRL



TEACH YOURSELF ARABIC

232

aanyeradwy

“ < “ “

I~ I~ I~
e . - 't

32 s 3 2 2

s gy “z T S
e .Ms.xL\, b2 ..7:)\ O M:.x«\, ')
b ® ”~ rd - -

“w ’ “ “
0 e - '
AN “ . - L -y
s L3 rd - rd

“ i’ “e “
Q0 ot fatell uael
AN ., “ “ g
td P ” e ~
. % w7 . % . %
-~ - - . - g P s

s
anpesisuyg aarssnf aAnouniqng aAryeOIpuUL
yo9p1adury

| W3LS—A 37AAIN—8Y¥3IA MOTIOH
S 319Vl

: .\\JMM sidnnred aandy

309)19g

21

‘w g

‘3urs



233

TABLE 5

aanyeradu]

bt
00. >l “
P

,

e D
-~ \b
r'd

anedieuyg

. .Jh& srdonred aanjoy
P

. —. - '1 e
3 3~ 3
) “a) o0 “—
o . D
- »* -t » .
—7 F Fcd

= 2 A

J J J e
omﬂ ° L P 3\ J\Xo
P s P -

x«L - b -
5 A S -

oarssnf sanoun{qng 9Ar1yEOIpU]
yoayradui] 109J19J

WYO4 JAILISNVYLNI—A YO M 31AdIW

91



TEACH YOURSELF ARABIC

234

IITA

SW3LS QIANIT—A YO M STYIA MOTIOH
9 319Vl

Ka

€
-

<
Laald
v /n.
Kot\ '

|2

x-!v
\“!\IJAK
'
Fanes
M I

IS

IIA

J19d
EINCSCE |

JuI

‘w s g

W s g
J13d
ANV



235

TABLE 6

Ll il Ly & g

'e s § = of
) .. e ] e .
40 8 30 e 1e
o) -0 -0

.ﬂnm

Lol Ll LI = i
L

7] 7\ -l e
{~o - - &~ f
3urs
aarssnf sanounfqng 9anROIpUT
Joap1adury 399119d
JAISSVd—L W3ILS
J J :
re 8 1 m e M ¢ Heg
P - [ & ¢
K J e T Y ‘jrodur
AV o A LAY e



TEACH YOURSELF ARABIC

236

T T e
2 1 T -

oAIsseq

c < - G c e .

L Ey S R AN 1

e e vk ol v S Jreg
ﬁ py ¢« e ¢

s o

A A
L] - o m L] ° m o °

e e el L ‘jrodwiy
¢ S « ¢ ¢

LA N Lo S5
2~ 3 2 -

IIIA Al QATRY

A ANV M 1S¥Ild SaY3IA

£ 319Vl



237

TABLE 7

e

R

....N-QJ)
€« -1

¢sr
¢

7

JAISSVd—1 WILS

‘1ed
gEcleliogg

119g

o oy reg
« - ¢ op

O A s



TEACH YOURSELF ARABIC

238

Cce 'e
|5<q) <

,

4332 32
oy ‘=
(cc (<
o4, ‘2
aaneraduy

-

“ee

~7ofe

aarssnf

aanounlqng
309y10dwry

X\’ﬂ
\K”

eAyedIpU]

JAILOV—1 Wals—Sad3IA a318noa

8 319Vl

309}19g

2z

w g
[enp
91

‘w g

-8urs



239

TABLE 8

o C < ordmonred sanoy
e

|

e\, nﬂ < o[drnred sasseq

N L4

e
LY

,ﬂnnﬁ

|

€ (o ~

ﬁan
7

Cee

-0 -

2

Yo

s fo -

\K“

-0 -

fo ~

\kﬂ

feen

-0

ﬂnﬂb

\okb

ﬂn.n.L

ﬂnnd

ﬂn.\,
1



TEACH YOURSELF ARABIC

240

Il

Pl
O)Qv.“»\rﬂ
'e LN &
rd
e

_ 2

ﬁix)nn

eCe
\.\“
Tl e
e

X

ol
7= SIS

o
s.u

|

55

e

«.\«(
g
f.X\B

o<

Cop
\ot\u

s

M)

IIIA

- <
‘3 ek
| €< £ece
\.«3 \\ -
|€epe £ic
« T ¢ P
e i<
xo\.v x\\ &
,w»mA e
.\ L] _ ~ e
e e
\o\ﬂ \\\ ﬂ
- -
1e LTl
IIA IA

SWILS d3AN3Ia—8Y3IA a318nOad
6 319Vl

7

e
3
15
« -

)8

k\»l

«,mn

e

L)
,nn )n

III

-y3aduay

R4
aAIssed

Jul

‘Hed

*duy
‘jroduy

packi

A0V



241

TABLE 9

_

e , o

Rt
=

a
3o9prad iy

'ﬂ aAT}IUYU]

* vz’ gdonreg

X1 W31S— g¥3A DNOYLS

.uw,n
g

€ o~
~
o
’ -\\o t«
. ﬂ \rAi)ﬁ«m.
-A‘\'q. [ R |
f .\\n.w&u ; fnﬁ.o\rﬁﬂltJ
\IAOL\. \AO\:
— .\hg — .\“\olou
s e
’ .\h’ r ers
a S
FREIRENR |
o e .\,,n.
K\..\:( \\«{

w g



TEACH YOURSELF ARABIC

242

VZWVH 1S¥ld SaY3IA

0l 31avl

et
\dka(

e
TR

rd

-«

\

2
LAY
<
- 1—
-t __\
St 2
\ i)\
L3

\9
Ty
wd
REN

‘reg

Raclliigg

J12g
aAIssed

Ul
“Jreg

‘dwrp

pacllingg

14

SAIPOV



243

TABLE 10

Jred

‘jradury

113d

dAISSEJ
Jui
3red
‘dwig
prodwy

‘J19d

ARy



TEACH YOURSELF ARABIC

244

KRS
A II1

e R e
0 - T
|57, 1" I~
[ 3 30
’3(\ ‘3"(
g .‘u\ﬂ - o¢\ ¢
i ala) y Y
e hunls 0
4 3 EX4
0 —
M . g 0
I

VZWVH 37adl S9¥3A
L 379Vl

‘dug

pAcTilitgg

Jod

SAIPY



TABLE 11

kd
k\\ua‘
[P

{{»

,Am.v

\\.M«(

7
Q\t
\é

't oot

‘red

*jradurg

J1d

dAlssed

Jul

“yed



TEACH YOURSELF ARABIC

w5, af, F, o,

& &
. Z M’ e e (\b ' d M\r .
w194 =1 ., dup
..uL\\r s K ...W.HD e ‘11odwx
.«\ imJ,«« - e k.m.\ \u.GM.A\IM e ¥ ~e \«— H H
£ £
e ie T ow|me R e
b <& =, ) < Hod
“3 -3 3
II 1 0A[}OY

VZWVH QYIHL S8¥3A
2l 319Vl



TABLE 12 247

J

—

a2,

o

- o

“Jeg

‘yroduy

‘J1od

aAlsseJ

JuI



TEACH YOURSELF ARABIC

248

| 75

fo

r
’.Ja

aAryeradur]

.J.QO

[ré
20¢7 3
e
\. “

el
P
el

sof B

.J\.ﬂ\ﬂu
‘s

onpesisuyg

oxé) ey
X & ~9 «\
iy 3
e B
S
or e
Py ['1 P «\
e fré
o f \° 'e -
P e
\. e \. '
oarssnf eandunfqng
y09)10d iy

.J)u.
P

...J)ﬂ
\o ¢

eapeoIpur

¥V JILSNILOVYVHO—M QYIHL SEY3A

€l 31avl

FLEAEE |

‘w g
[enp

91

w g

*Sue



249

TABLE 13

,.4.«0

fo

Al

*o7y¢ ardonaed aalssed

A -]

e or
\o ' .B ey

- Wil
UL NI
.. "
BN Il
- B -
K e
Md“ uni \.o/ﬂ ¢
r 8.(
RN ol

[}

.H% 54

. ,34\3 - .Jm aidnred 2apov
s _

¢
e .4.?
t\.ax V P o\“
e .4.ﬂL
N e
x.«.dno .4.«3
e e
<Xt V
,.\...dm,o. iptnl
o\\,ﬂJ m\/\\.j

A |

K



TEACH YOURSELF ARABIC

250

- - -
-

S e TR W s A 5 w g

[eap
_ﬂ.\nh.J _ﬁb _ﬂonmJ _ﬂt\hJ Cormy 91
s o ~ g 3 ° 3 ° - s ° s 70
,\ S ol ek oS oD Cors I
. .U ¢ a x\ ° :\ . U ° - s o
1< 0 J CE oo g
° Uo ‘e ..\c x\o - x\- e -
oD ot < g3 Cor 9
“oe -2 ) “ e - “ e P
D ‘e YRZal Ya%al oS w g
*duts
onjediauyg aarssnf eanoun{qng eAnyEIIpU]
aanyeraduy 309119d Wy 199119d

V DJILSPILOVYVHDO—A Dz_I._.. SAUIA
yl 319vL



251

TABLE 14

,\?ﬂ
o« ¢

,

Vah<al
-0

&

e
Co)
f
\. \“

D

e {2

odioned sarsseq

oD

e -

(.

L @ edonsed aanoy

3

Ed

?L.:.J

¢ o\uuﬁu

s rof 2

-

ﬂ’\((b
.

7 70 0

'e
Co~i)

R

ol

21



TEACH YOURSELF ARABIC

252

’\ﬁQt.mJ

.
. - L]

123

aanyeraduy

L] *” -

.\r

e .\\“o
LJ

_ﬁotus.d
e. .\\B
Tz

Col)
t\o P -

Contl)
o 2
.

o)
\Qc(o
“e
-

o)

e oy

oneSieuyg

T o0

so oo

_qq...ﬁ _nq.ruﬁ

3° M 5 P

s Lo Co)

e v o e o “e o -

~ - -

A o) el

et -~ ®eo e

-~ ~ rd

A o) s

“e* - “o v~ e v

s - e

« o) oS

P se se

aarssnf sanouniqng 9a1ye2IPU]
yoopadu

1 DILSIYILOVYVHIO—A 4O M QYIHL S9¥3A

SL 31avl

“
oD

~ 7

\oo
CoD

.
~ ” e

ok

199}19g

.Em
Tenp

91

‘w g

Surs



253

TABLE 15

-309)12d 93 ut ,

*v© o) gdpnred samsseq
~0 a.”

, ﬂqeub

° \.\

Mol

’ﬂo .\\—

o=

”~ -

v ”~
.\.jﬁ.
.0. o\\ .
_ -

O

s

s o

el

K endk

Lo

L] \‘\

-C | \3 sidnred sanoy

e ~o*

C o)

seo o -

, OIISLI9}ORIBYD UM SQIdA I pajospul st aarssed ayf



TEACH YOURSELF ARABIC

254

3
\.

-
L]
“2:a

|

3 o
b
i

3
.
AN

1’:
5
4
7

Y

$
\.

fe - o 2
— \“J Q“Qt\b \3
- e P - . _ “ e
g0 < L[4

-~
5 -
Bt TV ZETY

33“.
3
ho)
g

3
.

-«
L]
-
\
-
\

.

5
9

o)
5

A ——
o !
\

3
%
s
3
.3:;
:
D
.
» 1\

M.. : -

_aqflﬂ o5 qq.elﬁ

o Pl Ts
Al 111 II

SWILS AIANIA—A ANV M QYIHL STY3IA
91 3149Vl

‘w tjred
pactiliigg
o4
EINEE

‘Jul

ecleliigg

114

2ATIOY



TABLE 16

~0
Z8)
—!‘
cogy o
° -
{f Ao
. - <
o~
<
f Ps
°
2

~9 -
-

o
Bl
~o

. -

(v

PR
-0

-

_
e o
" -
~0

o

oo P

e
B

wé o)
LA
%4

oo
=
e K
14 .
PO
Latd
s
P .
P
jQ‘“J
o .
~

}
"ur ‘jred
‘jroduy

Jd

aAIsseJ

Jul

‘j1oduy

J1od

ATy



256 TEACH YOURSELF ARABIC

KEY

Most English sentences can be translated into Arabic
in several ways, all equally right.

1
a big river — the gracious king — the house is clean —
a beautiful garden — good bread — the poor man — an
ugly man — the meat is good — the street is spacious —
I am rich—a dirty boy —is he beloved ? —an old
castle — are you speaking the truth ?

2
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3

alittle girl — a big (elder) sister — the town is clean — the
mother is beautiful — a new house — the wind is strong
— a truthful old woman — the tall chief (old man)—
the market is far off — the tree is small — an extensive
island —is the girl (daughter) beloved ? —oh boy ! —
oh mighty queen | — a neighbouring land — are you (fem.
sing.) rich ?
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5

a door of a house — the door of the garden — the window
of the house is open — the land is extensive — the tribe is
rich —does the book belong to the daughter of the chief ? —
no, it belongs to the sister of the merchant — the street of
the town is wide — the big courtyard of the house of the
king — the key of the door is in the lock — the costume
of the chief is clean — the girl’s face is beautiful — the
safety of man is in the guarding of the tongue — the
neighbour before the house and the companion before the
road (journey) — power belongs to God — the head
(beginning) of wisdom is the fear of God— the caliph is
the shadow of God on the earth.

6
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7

is the baker rich ?— no, he is poor — the bakers and the
carpenters are busy — there are many bakers and carpenters
in the town — the two eyes and the two ears are in the
head — the two boys (children) are playing — two playing
girls — the two hands of the boy are dirty — the old man
and the old woman are sitting beside a short and shady
tree — two horses and two donkeys — the two sisters of
the merchant are in the little room — are you two speaking
the truth ? — yes, we are speaking the truth — the few
sheep belong to the owner of the little house.
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relatives are scorpions — the learned are the heirs of the
prophets — the carpenter has partners — the cook has
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the eatables in the kitchen — the windows of the great
house are many — there are many schools in the town —
has the watchman the keys of the town? —mno, the
governor has them — the old men and the old women
are sitting in the shade of the trees—an Arab tribe
has many dogs — the vices of the elect are the virtues of
the mob — the loaves are from the shops of the bakers —
the nobles are the associates of the governors in guarding
the towns — the shops of the greengrocers are in a special
market.
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11

my hand is clean — your two hands are clean — his fine

horses are swift — Zayd, his daughter is beautiful — his

cattle have much milk — my weight (worth) in his opinion
T
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is as the weight of a dog — the strength of a man is in his
intelligence and his tongue — the poets and knights of the
Arabs are many — he has two boys, the elder of the two is
short and the younger of the two is tall — the honour of
a man is his sons and his care his house and his neighbour
— your graceful poems are known among men, all of them
— my poor friend has two donkeys and your woman
friend has many horses — your big box is light and her
little box is heavy.

12

o - 501 AT 6 e
{)YBT L:'.. L::l w>~ L....‘a) - QLA‘LJ ” /
Lis b mzm <l - ‘,Qf { el
—CS)k-")} LQL\’ [u.kUI VQLA")] ‘5.9-\..\4
{,’és. g u,;ua Xe 4~JL> Lebzb.; oy
okl Gl 5201 i @I L
§J~.fu, C..:J] 4~<_> ‘U.Ac Q)) QL—«JY] ;;)

LA

13

the old man hit the boy’s head — the old woman under-
stood the girl’'s words —did you seek food from the
kitchen ? — I fetched meat from the butcher’s shop —
the boys came out from the mosque and went into the
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school — the sempstresses went away from our town and
returned to their native land — girls, have you drunk water ?
—no, we drank milk — did you two hear the voices (song)
of the birds on the trees ? — I cut the meat into small pieces
— my mother sent me to you — the men came down from
the top of the mountain and captured the town.

14
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the boys went into the sea to swim — the carpenter sent
to me to ask for wood — we sat by the spring drinking
and laughing — the commander of the army came out,
went up the mountain and looked at the ranks of the
enemy — the companions went from Syria to Jerusalem
stopping every night in a village — men in summer go
away from the hot towns and put up in towns near the sea
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— the merchant progressed to the king’s city collecting
the dinars from his clients — you will hear the sound of
the drums.

16
u>L<J|’ = - 4.,7,.\, 1z ;“"\‘”}“M’é;;
e, [ouw] PR [’C::.] ¢'::,
_,cun mﬂ,”“ : ,._,L:anue
STA{I u,,m , L’@TL}/] oel uun 'C° i
Y5

rd i 22 e
} or - .
“.9:” (:v\Q — O)Aﬂ

9

ww{,um 3,1,0"’
g&gggé;\,glu; L@AL;‘.;U.@
o (v :‘,,M""“ ey ) T 301

'd

17

these two men are the two chiefs of the tribe — this is
the truthful slave girl — this estate of mine is renowned in
the country — these girls are playing in the court of the
school — those men have camped at the entry of the town
— I heard that dog of yours barking — this is your bed
— whose are these jewels ? — they belong to the agent of
the owner of this estate — those are slave girls from the
household of the chief — who made those cups and dishes
of yours ? — whom did you send to me ? — from whose
statement is this ?
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that dog of yoursis white — this horse is black — the black
slave is in the red room — this tree is green in summer —
the two eyes of the girl are blue — the Path is sharper than
a sword and thinner than a hair — the colour of this flower,
what is it ? — it has two colours, blue and yellow — the
leaves of the trees are brown and red in autumn —
gold is heavier than silver — prayer is better than sleep —
best of gifts is understanding and the worst of calamities
ignorance — a dumb slave girl is the best — my daughter
is taller than I.
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my father and your brother heard the noises of the riding
beasts — the daughter looked for her father in the market
— the old man gathered his sons round his bed before his
death — the greengrocer’s daughter took the white papers
away from her brother’s hand — the woman with her sons
went into the presence (between the hands) of the caliph
— boys, do you know the names of the flowers? — yes,
we know the name of every flower in the garden —1I
followed your brother in the road writing his name on the
wall of every house — your parents rejoice at your success
— aman is in the two smallest (parts) of him, his heart and
his tongue — the beauty of a man lies in his tongue and
the beauty of a woman in her understanding.
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women, listen to the noise of your infants — the going
into this business is easier than the coming out from it —
maid, go to the market and ask for my new clothes from the
dressmaker — the hider of a secret is a faithful friend —
self conquest is the greatest conquest — general, dismount
from your horse and enter my house ; this will be a great
honour to me — what is required from you is to return
from the far country to the house of your parents —he who
is served, in your opinion, is the servant of you all — we
belong to God and to him we return — a man’s serving his
brother is honour.
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he who hurries repents — the government sent its servants
to measure the fields — the doctor wanted me to drink
much milk — had you been at the war, you would know
which of the two armies was the braver — let him take its
prey from the mouth of the lion that we may know his
strength and courage — I do not like that you should look
on the faults of your neighbours — the caliph wrote to the
commander of his army ; do not kill old men and infants
and do not cut down trees — if you get out of this affair,
you will be glad all your life — it is part of courage to put
up with calamities and the unpleasant — the father called
for two doctors to find out his son’s illness.
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do not beat your children — my father did not send me
to look for a book for you (a book of yours) — he will never
be noble who does not hide secrets — we have never heard
the like of this story — God is one, nothing is like him —
we do not return from our work in the fields while the sun
is in the sky — we were not glad at this news and not
sorry — there is no poverty and no trial like greed grasping-
ness and no wealth like contentment — there is no
intelligence like good management, no piety like self
control and no beauty like the beauty of character —
running away in the time for it is better than holding on
when it is not the time for it — two are not satisfied, the
seeker after knowledge and the seeker after wealth.
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it is yellow in colour (he is fair of complexion) — Zayd is
stupid but Umar is more stupid than he — the wind to-day
is stronger than it was yesterday — he fled from the
country for fear of the wrath of the sultan — he went right
and left looking for food — they waited for no long time —
I stayed away from the war out of cowardice — the peasants
planted their fields with barley — I am more afraid of him
than he of me — I aimed at (entering) the service of some
great man for the sake of getting rich —I was glad but
hid my feelings in sorrow for the sick man —I bowed down
to God for joy at his sending the prophet.
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whose argument is short, his tongue is long (much verbiage
instead of a good case) — stand up, my boy, and go to
your grandfather — the children were playing in the street —
the girl feared the violence of the wind — the caravan came
back through fear of brigands — my daughter, be not
afraid; you will not go alone — let him say what he
thinks — I was the son of my father then I became the
father of my son — the colour of the snake is dark (a
darkness) inclining to blackness — the bedouin were
selling the skins of sheep and goats to the peasants — the
army will have overcome its enemies before sunset.
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I spoke to him and did not speak to any other — the
rich man fed many poor men so they went away grate-
ful — boys, do not oppose your parents — we were
following the peasant and got separated from our fellows
— wait for me in the market and do not go away — the
inhabitants of the town were perturbed on the arrival of
the news of the defeat of the army — all you approve in
a dog, demand it in a horse — the woman were crowding
round the gate of the palace to receive the queen’s gifts —
the brigands overpowered the town and destroyed all that
was in it — I asked my farm labourers to store up the
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snow in chambers under ground — I do not wish you to
compare my boasts with my acts — the leader surrendered
the fortress to the besiegers.
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that coin was struck in Stamboul — a man is known
by his companions — it was gone two miles (two miles
were traversed) — if you are killed, being killed is the
noblest mode of death — I was burdened with the care of
my younger brothers after our father’s death — he was
doubted about his pedigree, attacked for it (the genuine-
ness of his descent was suspected and attacked) — he,
who has been forbidden kindness, has been forbidden all
good — this is a matter wherein there is difference (of
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opinion) — Ramadan was fasted (the fast of Ramadaa
was kept) — the caliph died and the youngest son of his
uncle succeeded — entry is forbidden — he was carried on
government horses to Egypt — have you learnt engineer-
ing ? yes, the teacher taught it to us — the fields were
sown with flowers.
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do you want to go away ? — let a writer not be unwilling
to write — get down out of paradise for it is not for you to
act proudly in it — we did not busy ourselves with mention-
ing that, that the book might not be too long — I do not
believe that anyone is superior to Zayd in learning and
manners — the beautiful forgiveness is that you do not
blame him whom you pardon — your blood is tabu to you
(murder is an unholy act) till you stand before your lord
— someone asked a woman in marriage and she said, No,
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until you divorce your wife — I do not fear for you that
you should be afraid ; I only fear for you that you should
not be afraid — the child is so heavy that its mother
cannot carry it — a bedouin heard a man say: I testify
that Muhammad the apostle of God; so he said, does
what ?
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he will soon come back from his journey — the sick man
scarcely moves on his bed — you always benefited me
by your advice and example — if he talked to us, he talked
well ; if we talked to him, he listened attentively — can
a man like this compose poetry or make good poetry — a
number of nights befell us when we did not sleep from the
cold and almost died — the shop-keeper was in the morning
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and people crowding in front of his shop (the shop-keeper
woke to find, etc.) — learn knowledge for if you are
unimportant in one people perhaps you may become
important in another — if he marries you to her, perhaps
you may be granted a child like me — I am almost afraid
of the noise of the wind.
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God is one ; he does not beget and is not begotten —
he is a man, his description cannot be described (supremely
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ordinary) — he did not let his younger son inherit with the
elder — leave excuses alone for most of them are sins
(lies) — God’s knowledge embraces the acts and thoughts
of his servants (of men) — justice is that you should put
things in their places — who is the worst of men as to
position ? he said : he whose knowledge is wide, his power
narrow, and his ambition far-reaching — they suspected
him of unbelief for his studying the books of the
philosophers — it is necessary for the learner that he
should seek the truth—1I expected the arrival of the news
and it has not yet come — the two doctors will soon agree
on the treatment of the invalid.
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he had cousins who inherited from him — you are not
those who run away from the truth (duty) — what a man
sows to-day he will reap to-morrow — I got down from the
couch on which I had been thrown — that was the seal
(last) of his good deeds which surpass description — how
are you not pleased with a plan which will combine for you
health of body, acuteness of mind, and much wealth ? —
the two girls, whom I sent to the girls’ school, have turned
out learned and cultured — be to them as a doctor who
does not hurry with a remedy before knowing the disease
— did you sell the two slaves with whom you were dis-
pleased ? — describe to me (the man) who spoke to you.
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I love her, she loves me, and my camel loves her she-
camel — I thought that he was preparing to climb moun-
tains — do not think that I oppose you — he who is
moderate, the meeting with him is light on his friend ;
the man of (many) requests, his face is loathed — a
different story is told about Musaab and his brother’s dis-
missing him from Basra and sending him back to it — the
quickest to (take part in) civil strife are the least of them
as to shame at running away — I perceived the noise of
the passing of a snake ; did you not perceive it ? — stretch
out your hand to the rope of God and he will help you —
count the sick and get ready the medicines for treating
them — he passed by the boys telling them the stories of
the prophet.
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the noble’s promise is cash down, the ignoble’s is post-
ponement — we went hunting and made a bag — my sister
did not wish to obey the orders of her teacher — why do
you not wish to leave your work ? — bats hide in the
daytime for fear lest they should be hunted for their
beauty — my father wanted to buy what his family needed
— some one heard a man asking God’s help for his mother.
He said to him, What about your father ? He said, He is
a man and can fend for himself — Did your father give
you any choice in your marriage ? — No, my mother
chose a wife for me — we heard a Jew threatening his
servant — you must answer (obey) the call of the govern-
ment — greed led those women to incline from the path
of kindness and they let themselves be led.

48
A AR AT TS
RE AN yz‘;;ji‘ L
_ all g ,m SRR \ﬁ \J\’”
..A:) 3 u_,.J‘ Q\.(.»

kf/...."

AT ii s s - 5 L,m I
- T oo

e b i (,LA @L,Ln, %n
5 ;;’;Jl RS EA Ty ,; Lo
)

LY %[i 3’( SR

< e s . ;2



KEY 279

£ - [ % Sa
\’/.‘/ :\>~‘ ‘.,33 ‘\_.; ::Am‘ \Jl 6-:\.” O:A?:”

p
?

.Q)Abj‘fc”u«c\: ‘uﬁ\.a\

49

who trains his child when young will find pleasure in
him when grown up — I believe in God, in his angels, in
his apostles, in his books, and in the last day — does the
commander allow me to question the prisoners ? — I
rented my house from a merchant and paid him the rent
for it every month — they began the festival with the
reading of the noble Koran; then one of the women
preached telling the story of the apostle — the old man
was friendly with the beggars and refugees — he earned a
great reward by composing a book in defence of the
religion of the Christians — people congratulated him on
his return safe from the war — greet him (from me) and
inform him that I will meet him to-morrow — I am not
the man to prefer anyone with my share from you (I will
not give up to any what you have given me) — is anyone
safe from misfortune ?
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when you do a man a good turn, forget it — there is
no good in kindness when it is counted — a man hid what
(kindness) he did and published what was done to him —
the Arabs say, a turbaned chief, meaning that every
crime one of his tribe commits is bound on his head (he
takes the responsibility for it) — why do you not make
lampoons long ? he said, what goes round the neck is
enough of a necklace for you — what I like does not come
to me, and what comes to me I do not like — make me
independent by my need of you and do not make me poor
by my being able to do without you — what is little and
sufficient is better than what is much and distracts —
why do you not go to war? he said, I hate cordially death
in my bed, how can I go to it with a run ? — buy dates
from Mosul and carry them to Basra; that will destroy
your fortune.
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he said, let me make my will, and he said, make it — they
held the views of the philosophers — are you not ashamed
that this should be the measure of your kindness to your
son ? — when you feel no shame (at it) then act as you
please — why do you hear and not understand ? — they
made him rich and he made them little return — may
God let you see in your sons what he let your father see
in you and may God let your sons see in you what he let
you see in your father — when he promised something
good, he performed; when he threatened, he did not
perform and forgave — prefer what you will meet to-morrow
to what you will never see — I used to find those who
promise and perform, those who promise and do not perform
wearied me — I was ashamed (of my treatment) of him
and sent (one) to him with the jewels — we have what you
want ; go to your house and it will come to you—Ilet one
of you guard his face from the Fire — the caliph appoints
whom he will.
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if you do not kill him, I shall certainly marry him ;
then he will have killed your father and married your
mother ; so he killed him — had avarice been a shirt,
I would not have put it on; had it been a road, I would
not have travelled it — if what keeps me alive is in heaven,
send it down ; if it is in the earth, bring it out; if it is
far off, bring it near; and if it is near, make it easy —
if you sit with the learned, be more eager to hear than to
speak — were it not that his deeds do not make necessary
(make impossible) the forgiving of him, he would deserve
to be left alive for this excellence — there is no strength
except under the garment of hard work — why do you not
compose long lampoons ? I have not found a poem (longer)
than one verse to travel — he deposited this money with
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several men ; they made off with it, except one Jew —
I have come only on business which concerns the minister
and myself alone ; discussion of it is useful only in strict
privacy — there is a remedy for every disease except
death — you are nothing but a thing to which nobody
pays any attention — they are infidels ; they shall be asked
to repent ; if they repent (well and good); if not, their
heads shall be cut off.
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57

he knew that when he refused them civil strife would
flare up, from the consequences of which he would not be
safe, and that the (right) policy made gentleness to them
necessary — while we were burying him another body was
carried — I felt acute pain and when it was in the night
it became quiet and I slept — when your fathers made
mistakes no one did right except you — when the illness
grew strong upon him he kept his bed — there did not
pass over this except less than a month until (less than
a month after this) the caliph summoned his cousin and
invested him with the ministry — I was talking to him
when some young men appeared ; he called the eldest of
them and whispered to him something apart from me and
his fellows (which we couid not hear) — he went with him
until they reached the house like horses racing — his friends
had evil forebodings and feared for him, yet the first thing
they knew was that he was there driving the camels and
they two drove them with him — he stayed in the town
till, when the heat of summer fatigued him, he went to
his estate.
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I stayed in the land of polytheism 4 months and 11
days — she bought one cock and 15 hens — his caravan
consisted of 100 camels and 25 donkeys — he was born
in the year 1932 — the war lasted two years and a half —
the government takes one-tenth of all the goods of the
merchants who come into its country from outside —
I have not eaten anything for three nights (days) and
I want you to stay with me that we may eat and talk —
his death was two years before the great earthquake — he
is 65 years old — a kind act is only perfected by 3 qualities,
doing it quickly, making light of it, and keeping it secret.
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he sat like a tired man — have you ever heard the like
of this? he said, no, the like of it has never torn my
ears — Moses hit the stone once and water came out
enough for all the people — the woman of the house drove
out the thief, hitting him with the broom — cause them
to hear the word of God and bring them to their place of
safety — we journeyed some stages and reached a place
where lions were numerous where we feared for our horses
— let us now mention the history from the birth of the
apostle of God to (the time of) his mission — they tried
me with questions of which I understood nothing — we
crossed the river, some by a ferry and some by a ford —
he was the most remembering of men for what he heard,
the least of them in (need of) sleep, and the most enduring
of wakefulness.
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the judge decided against the plaintiff and acquitted the
defendant — he began asking a loan of me and I lent
him 500 dinars to get quit of him — he saw a sick fox
which could not move and said, this fox must die of hunger
— lead us in the straight path, the path of those to whom
you have given bounty, who were not the object of your
anger and have not gone astray — man wants by nature
the things forbidden — some people fell into an argument
and looked for a passer-by to decide between them ; when
he asked about the matter in dispute they could not
explain the point of difference — then the unbelievers will
drop their heads in fear of what they may see and will
wail — you cannot defend yourselves, you must submit —
misfortunes happen inevitably ; some of them are mercy
and grace from God to his servant and others are punish-
ment (vengeance) — be rich if you will or poor, care is
unavoidable in the world.
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I saw (thought) the wisdom of the poor despised —
I shall wash disgrace off me with the sword though God’s
providence brings on me what it may — I know, the
command (business) of the apostle of God is more blessed
than mine — it is as if al-Husain was advancing towards
you — the army feared death till the hearts of most of
them were as air — you speak the words of one whose
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character it is not to keep truth — the importance of the
world in the eye of Abd al-Rahman and that he thought
the beggar who came to him the angel of death made him
small in my sight — the gifts of the sultan were only for
the poor and those whose hearts had been won over —
take us out of this land the people of which are evil-doers
— I seem to see you pretending to be ignorant — I have
suffered from time (fate) all my life till I cannot hope for
prosperity — the king of Egypt devotes his attention to
the improvement of agriculture especially cotton.
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beware of begging from men, for it is man’s last way of
earning — how vigorously he is washing himself — we
ask you by God to observe towards us the testament of
the apostle of God — what a bad decision they have
arrived at — know that God is your lord, what a lord,
what a helper — worthy Musaab ! whose ancestors are
noble — how careless she is in her own affairs, how busy
about those of others — how thirsty the boy is, I cannot
satisfy him — beware of those who make excuses —
I swore extravagant oaths, he shall not thirst so long as
I live — lack of money and opportunity made me unable
to help him.
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I shall not come in and not go away until you ride to
the mosque — either I go to Syria, and how unpleasant
that will be, or I stay ; and therein is a reward for me — we
claim that men are graded in excellence not by their fathers
but by their acts, their characters, their magnanimity, and
their high ambitions — the Arabs say of one who is asked
to give and cannot and refuses, my house is stingy not I
— I was alone with her and the moon showed her to me ;
when it disappeared she showed it to me — do not speak
of what you do not know lest you be suspected in what
you do know — do not forbid a quality (mode of behaviour)
and come to (do) something like it — the Arabs will not
consent to put you in authority as you are not one of them
— this poem is something which happened in youth ;
I made it about my wife. I was inclined to (in love with)
her, she was my slave and ruled my heart ; but now, I have
had no truck with such things for years and have not made
poetry for a long time.
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I love you for yourself more than my loving you for
myself (profit) — how do you find yourself? I find
myself not finding what I desire and desiring what I do
not find. I am in a very bad age among very bad men ;
he who is generous does not find (anything to give) and
he who does find is not generous — by the excuse we make
God has enabled you to dispense with excusing yourself
and by our love to you God has enabled us to dispense
with thinking badly of you — to whom did your father
give his dying charge about you? he gave his charge to
me, not about me — liberal of tongue without action !
would that the liberality of the tongue was in your hands —
but God has saved me by you; no one has consoled me
with a more useful than your consolation — satisfy my
brother and my ally who between them took the captive
— a sultan wanted to build a palace and estimated for this
millions of dirhams; the expenditure was above the
estimate several times and he required the minister to
send money for this although the income (of the country)
came short of the outgoings — he picked out those who
sold in the markets things like cooking pots and old shirts
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and what one would be compelled to think unsaleable
except from dire distress and old women who sold what
they had spun and gave them several times the price of
it (the goods) and left it (the goods) with them.
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(Supplementary to the Table of Contents)

ccent, 22
ccompanying circumstance
(word or sentence), 60, 92 f.,
196, 207
accusative, 38 ff., 45, 56, 60, 70,
79, 86, 97, 1081., 160f., 196,
200, 202
adjective, viii, 25, 29, 84, 70,
911., 94, 196f.
— relative, 182 f.
adverbs, 60, 79, 91
agreement between parts of the
sentence :
noun and adjective, 25f.,
45, 49
relative and antecedent,
129, 196 £.
subject and verb, 55, 130
article, definite, 34, 64, 94, 197
assimilation, 25, 36, 102, 114 £.,
125 1., 148
attraction, 196 f.
broken plurals, 40, 176, 183 f.
collective nouns, 29 f
comparison, see elative
compensation, 138, 148, 154
conditional sentences, 65, 83,
157, 165 1.
conjunctions, 40 f., 83, 88, 105,
141 £., 207, 210
consecutive clauses, 111, 114
construct state, 33 f., 39 f., 73,
75, 112, 194 1.
diminutives, 182
diphthongs, 18, 39
direct speech, 113
dual, 49, 54, 59, 129
elative adjective, 69 f., 149 {.
emphasis, 34 £., 209 f.
feminine, 39, 45 {., 51, 54, 148
final clauses, 111, 113
genitive, 38 ff., 45, 79, 209

hamza (glottal stop), viii, 19 f.,
148 f.

hamzat al wasl, see liaison

history of the language, wviii,
135, 146

hypothetical sentences, 159

impersonal expressions, 188 f.

indirect speech, 111, 208

infinitive, 82, 90 £., 117, 180

liaison, 21, 36, 39, 49, 74

madda, 20, 142

moods ; energetic, 82 f., 159

— imperative, 159, 201

— jussive, 82, 87f., 133, 146,
158 1., 165

— subjunctive, 81, 87, 113f,
204, 210

negative, superfluous, 204 f.

nominal sentence, 56, 85, 111,
158, 166, 168

nominative, 38 ff., 45, 86, 209

noun forms, 30, 67 f., 125, 134,
147 1.

numbers, 22

nunation, 19, 24, 86

oaths, 83, 88, 203

oblique case, 39, 45, 48 £.

passive, 188

prepositions, 35, 50, 169, 188,
202 £

prohibitions, 82, 88

pronominal suffixes, 481f., 56,
65, 73, 109, 112

pronouans, indefinite, 51, 83, 130

— interrogative, 64 f.

— personal, 26, 56, 109, 112,
188, 201

— relative, 196

quadriliteral roots, 187

questions, 26, 64 f., 208

second declension, 45, 70, 184

secondary roots, 185

shadda, 19, 25, 133
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substantival sentences, 111 {.,

114
sukdn, 18
tense, future, 53, 59, 88, 204
— future-perfect, 97
— pluperfect, 97 {.
— present, 53, 55, 83, 87, 168
verb, auxiliary, 97, 117 {., 189
— defective, 86, 119, 158, 200

verbal forms, imperfect, 81, 87,
97 £, 1001., 117 ., 124, 167,
189 1., 204

— — perfect, 54f., 87f., 97,
100 f., 165 £., 168, 204

verbal sentences, 56, 87, 112.
121, 158, 166, 168

vocative, 30 {., 194

wish, 81, 87, 158
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